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Allgemeine Hinweise
A Lesen Sie vor de_r_ erst.en Be—.
nutzung des Gerats diese Ori-
ginalbetriebsanleitung und die
beiliegenden Sicherheitshinweise. Handeln
Sie danach.

Bewahren Sie beide Hefte fiir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

&N WARNUNG

Einatmen gesundheitsschédlicher Stéu-

be

Gesundheitsschédigung

Verwenden Sie das Gerét nicht zum Ab-

saugen gesundheitsschédlicher Staube.

ACHTUNG

Kurzschluss durch hohe Luftfeuchtig-

keit

Beschédigung des Geriéts

Verwenden Sie das Gerét nur in Innenréu-

men.

Das Gerat ist bestimmt fur:

e Das Aufsaugen von nicht brennbaren
und nicht explosionsgefahrlichen Stof-
fen.

e Das Aufsaugen von brennbaren Stau-
ben aller Staubexplosionsklassen (aus-

JEE T it G UL G G §
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genommen Staube mit
Mindestziindenergie ME < 1 mJ).

e Das Aufsaugen von Stduben und gro-
bem Schmutz.

e Das Aufsaugen von brennbaren Stau-
ben aus einer Zone 22, wenn das Geréat
auRerhalb von explosionsgefahrdeten
Bereichen installiert ist.

e Das Aufsaugen von feuchten und flissi-
gen Substanzen.

e Den industriellen Gebrauch.

Jeglicher andere Gebrauch wird als un-

sachgemal angesehen.

oy, Die Verpackungsmaterialien sind re-
G cyclebar. Bitte Verpackungen umwelt-
gerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate

enthalten wertvolle recyclebare Mate-
™= rialien und oft Bestandteile wie Batte-
rien, Akkus oder O, die bei falschem
Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tentielle Gefahr fur die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen
kénnen. Fir den ordnungsgemafen Be-
trieb des Gerats sind diese Bestandteile je-
doch notwendig. Mit diesem Symbol
gekennzeichnete Gerate dirfen nicht mit
dem Hausmull entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile
A GEFAHR
@ Explosionsgefahr durch nicht zuge-
lassenes Zubehér
Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelas-
senes und mit dem Ex-Aufkleber gekenn-
zeichnetes Zubehor fiir den Gebrauch der
Bauart 22.
Nur Original-Zubehor und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewahr fir
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Geréats.
Informationen Uber Zubehor und Ersatztei-
le finden Sie unter www.kaercher.com.
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Lieferumfang

Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstéandigkeit. Bei fehlendem Zubehor
oder bei Transportschaden benachrichti-
gen Sie bitte Ihren Handler.

Sicherheitseinrichtungen

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende
Gefahr, die zu schweren Kérperverlet-
zungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu schweren Kérper-
verletzungen oder zum Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu leichten Verletzun-
gen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu Sachschéaden fiih-
ren kann.

Sicherheitshinweise

AN WARNUNG

e Sie dlirfen das Gerét in staub- oder gas-
explosionsgeféhrlichen Bereichen weder
aufstellen noch betreiben. Eine staubex-
plosionsgefdhrliche Atmosphére ist im
Geréteinneren nur vor dem Filter erlaubt.
Gasexplosionsgefdhriliche Atmosphéren
sind im Geréteinneren verboten.

e Das Gerdét ist nicht fiir die Absaugung ge-
sundheitsschédlicher Stdube geeignet.

e Das Gerét ist nicht fiir das Aufsaugen von
Ziindquellen und von Stéduben mit einer
Glimmtemperatur < 190 °C geeignet.

e Das Gerét ist nicht fiir das Aufsaugen von
explosionsgeféhrlichen oder diesen
gleichgestellten Stoffen im Sinne von
§1 SprengG, explosiver Dampf-Luftgemi-
sche, sowie von Al- und Mg-Stduben ge-
eignet.

e Das Gerdét ist nicht fiir das Auf- bzw. Ab-
saugen von brennbaren Fllissigkeiten
(entziindlich, leicht entziindlich, hoch ent-
ziindlich nach Gefahrstoffrecht Richtlinie

67/548/EWG) (Flammpunkt unter 55 °C)
sowie Gemischen brennbarer Stdube mit
brennbaren Fliissigkeiten geeignet.

e Das Gerét ist nicht fiir das Aufsaugen von
Staduben mit extrem niedriger Mindest-
ziindenergie (ME < 1 mJ), wie z. B. To-
ner, Netzschwefel, Aluminiumpluver,
Bleistearat geeignet.

e Schiitzen Sie das Gerét vor Regen. La-
gern Sie das Gerét nicht im Aul3enbe-
reich.

e Priifen Sie vor jeder Inbetriebnahme, ob
die Potentialausgleichsleitungen (Er-
dungsleiter) angeschlossen sind.

AN VORSICHT

e Schalten Sie das Geréat nach jedem Ge-
brauch aus und ziehen Sie den Netzste-
cker.

ACHTUNG

e VVerwenden Sie das Gerét nur in Innen-
rédumen.

e Quetschgefahr! Tragen Sie Handschuhe,
wenn Sie den Saugkopf, die Filtereinheit
oder den Sammelbehélter abnehmen
oder aufsetzen.

e Beschédigungsgefahr! Saugen Sie nie
ohne oder mit beschédigtem Filter.

e Tragen Sie Sicherheitsschuhe, wenn Sie
das Gerét bedienen.

e Bewegen Sie das Gerét nur in Schrittge-
schwindigkeit und bei abschlissigen We-
gen ggf. zu zweit.

e Achten Sie darauf, dass kein Staub aus-
tritt, wenn Sie Zubehbrteile austauschen.

e Wéhrend des Normalbetriebs kénnen die
Oberflachentemperaturen bis zu 100 °C
ansteigen.

Verhalten im Notfall
A GEFAHR
Verletzungs- und Beschéddigungsgefahr
beim Einsaugen brennbarer Materialien,
bei Kurzschluss oder anderen elektri-
schen Fehlern
Gefahr des Einatmens von gesundheitsge-
fahrdenden Gasen, Gefahr eines Strom-
schlags, Gefahr durch Verbrennungen.
Schalten Sie im Notfall das Gerét aus und
ziehen Sie den Netzstecker.
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Elektrischer Anschluss
Das Gerat darf nur an einen elektrischen
Anschluss angeschlossen werden, der von
einem Elektroinstallateur gemaf
IEC 60364 ausgefiihrt wurde. Anschluss-
werte siehe Technische Daten und Typen-
schild. Die Verwendung eines
Verlangerungskabels ist nicht erlaubt.
A GEFAHR
Gefahr eines elektrischen Schlags
Lebensgefahr
Beschédigen Sie nicht die elektrischen An-
schlussleitungen z. B. durch Uberfahren,
Quetschen oder Zerren.
Schiitzen Sie die Kabel vor Hitze, Ol und
Scharfen Kanten.
Priifen Sie die Netzanschlussleitung des
Gerétes vor jedem Betrieb. Nehmen Sie
das Gerét nicht mit beschédigtem Kabel in
Betrieb. Lassen Sie ein beschédigtes Ka-
bel durch eine Elektrofachkraft austau-
schen.

Symbole auf dem Gerat
Industriestaubsauger fiir brennbaren
Staub, Gerateaufstellung auBerhalb der
Zone 22

Warnschild auf dem Gerét beach-
ten!

Das Gerat ist nicht geeignet fiir:

e Die Aufnahme von Flussigkeiten mit ho-
her Explosionsgefahr sowie fiir Gemi-
sche von brennbaren Stauben und
Flussigkeiten.

e Den Anschluss an stauberzeugnende
Maschinen.

e Das Aufsaugen von glihendem Staub
oder anderen Ziindquellen.

Das Gerat ist nicht zugelassen fir:

e Den Betrieb in explosionsgeféhrdeten
Raumen.

Geratebeschreibung

Abbildung siehe Grafikseiten
Abbildung A

(1) Sammelbehélter

(@ Saugschlauchanschluss
(3 Schubbugel

(® Taschenfilter

(® Netzkabel

® Geréateschalter

@ Anzeigeinstrument
Sammelbehalter

(® PE-Staubsack

Niederhalter PE-Staubsack

@ Kabel Potentialausgleich

@2 Druckausgleichsschlauch

@ Zubehorhalter

Kabel Potentialausgleich

@ Verriegelung Saugkopf

Hebel Sammelbehalter absenken
@7 Lenkrollen mit Feststellboremse

Inbetriebnahme

Abbildung siehe Grafikseiten

1. Das Gerat in die Arbeitsposition bringen.

2. Wenn nétig das Gerat mit der Feststell-
bremse sichern.

3. Sicherstellen, dass der Saugkopf ord-
nungsgemal aufgesetzt ist.

4. Den Saugschlauch in den Saug-
schlauchanschluss stecken.

Hinweis

Der Schlauchdurchmesser DN50 ist nur fiir

Geréte mit den Leistungsvarianten 3,0 kW

und 4,0 kW erlaubt, bei 1,5 kW Schlauch-

durchmesser DN40.
Abbildung B

5. Das gewiinschte Zubehor auf den Saug-
schlauch aufstecken.

Betrieb

Abbildung siehe Grafikseiten

1. Den Netzstecker in die Steckdose ste-
cken.

2. Das Gerat am Gerateschalter einschal-
ten.
Abbildung C

3. Den Saugvorgang beginnen.

Aufsaugvorgang
Abbildung siehe Grafikseiten
Abbildung D
@ Vorrichtung
(@ Saugschlauch
(®) Zubehorhalter
@ Duse
1. Das Gerét einschalten.
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2. Den Saugschlauch aus der Vorrichtung
nehmen.

3. Die passende Diise aus dem Zubehor-
halter nehmen und auf den Saug-
schlauch stecken.

4. Das Sauggut aufsaugen.

5. Die Diuse aus dem Saugschlauch neh-
men und in den Zubehérhalter stecken.

6. Den Saugschlauch auf die Vorrichtung
stecken.

7. Das Gerat ausschalten.

Staubfilter reinigen
Abbildung siehe Grafikseiten
Hinweis
Reinigen Sie regelméBig den Filter, um
Saugkraftverlust zu vermeiden.
Abbildung E
1. Den Handgriff Filterabreinigung mehr-
mals hin- und herbewegen, um den Fil-
ter zu reinigen.

Mindestvolumenstrom ablesen
An der Frontseite des Gerats ist ein Anzei-
geinstrument eingebaut, das den Saugun-
terdruck innerhalb des Geréats anzeigt.
(Siehe Kapitel Geratebeschreibung)

In der Tabelle ist der Wert des maximalen
Saugunterdrucks angegeben. Der Wert ist
abhangig von der Gerateleistung und dem
verwendeten Saugschlauch.

ACHTUNG

Saugverlust

Bei Uberschreitung des angegebenen
Wertes féllt die Luftgeschwindigkeit im
Saugschlauch unter 20 m/s ab.

Reinigen Sie den Taschenfilter spétestens
bei Erreichen des Wertes ab.

Wechseln Sie den Taschenfilter aus, wenn
der Wert durch das Reinigen nicht deutlich
reduziert ist.

(Siehe Kapitel Taschenfilter ersetzen)

Leis- (Schlauch- |(Wert
tung |durchmesser
1,5 kW [DN 40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW |DN 40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN 50 150 mbar (15 kPA)

Leis- |Schlauch- |Wert

tung |durchmesser

4,0 kW DN 40 226 mbar
(22,6 kPA)

4,0 kW DN 50 216 mbar
(21,6 kPA)

® Den Filter spatestens beim angegebe-
nen Wert reinigen.

Sammelbehalter leeren

Abbildungen siehe Grafikseiten

1. Das Gerat ausschalten und von der
Stromversorgung trennen.

2. Den Staubfilter reinigen.

3. Den Sammelbehalter durch Herabdri-
cken der Hebel absenken.

Abbildung F

4. Den Sammelbehalter aus dem Geréat
ziehen.
Abbildung G

5. Den Sammelbehélter in die Entsor-
gungseinrichtung leeren.

6. Den Inhalt gemaf den gesetzlichen Be-
stimmungen entsorgen oder wiederver-
wenden.

7. Den Sammelbehalter nach Bedarf lee-
ren, mindestens aber nach jedem Ge-
brauch.

Hinweis

Bewegen Sie den Sammelbehélter nur auf

dessen Laufrollen. Verwenden Sie daftir

keinen Kran, Gabelstabler oder Ahnliches.

PE-Staubsack enthehmen

Abbildung siehe Grafikseiten

Abbildung H

1. Den Druckausgleichsschlauch vom
Sammelbehalter abziehen.

2. Den Sammelbehélter aus dem Gerat
nehmen.

3. Den Niederhalter aus dem PE-Staub-
sack nehmen.

4. Den PE-Staubsack mit Kabelbinder oder
Klebeband verschliel3en.

5. Den PE-Staubsack gemaf den gesetzli-
chen Bestimmungen entsorgen.

6. Den neuen Staubsack in den Sammel-
behalter einsetzen.
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7. Den Niederhalter einlegen.
Darauf achten, dass der PE-Staubsack
nicht beschadigt wird.

8. Den Sammelbehalter in das Gerat ein-
setzen und den Druckausgleich-
schlauch anschliefl3en.

Saugkopf abnehmen
Abbildung siehe Grafikseiten
&N VORSICHT
Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
Heben Sie nur den Saugkopf an. Nehmen
Sie den Saugkopf auf Grund des Gewichts
nicht von Hand ab.
A GEFAHR
Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungsgefahr durch fallendes Gerét
Beachten Sie die gliltigen Unfallverhii-
tungsvorschriften und Sicherheitshinweise.
Priifen Sie vor jedem Hebevorgang die He-
bevorrichtung mit Hebezeug auf fehlerfreie
Funktion.
Heben Sie das Gerét nur an der vorgese-
henen Krandése an.
Sichern Sie die Hebeaufhdngung vor unbe-
absichtigtem Aushéngen der Last.
Nur dafiir qualifiziertes Fachpersonal darf
den Kran bedienen.
Im Gefahrenbereich des Krans diirfen sich
keine Personen aufhalten.
Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt
an der Hebeaufhdngung.
Abbildung |
1. Das Geréat ausschalten und vom Strom-
netz trennen.
2. Die Verriegelung Saugkopf 6ffnen.
3. Ein geeignetes Hebezeug an der Kran6-
se befestigen.
4. Den Saugkopf mit einem Kran anheben
und auf eine geeignete Ablage legen.

Betrieb beenden
1. Das Gerat am Ein- / Aus-Schalter aus-
schalten
2. Den Sammelbehalter leeren und reini-
gen.
3. Das Zubehor abmontieren und ggf. reini-
gen und trocknen.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie bei Transport und Lagerung

das Gewicht des Geréts.

1. Beim Transport in Fahrzeugen das Ge-
rat nach den gltigen Richtlinien gegen
Rutschen und Kippen sichern.

&N VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
Beachten Sie bei Transport und Lagerung
das Gewicht des Geréts.

1. Das Geréat nur in Innenraumen lagern.

Pflege und Wartung

. Das Gerat und das Zubehdr in regelma-
Rigen Abstanden mit geeigneter Flis-
sigkeit spllen und trocknen lassen.

. Den Taschenfilter regelmaRig auf Be-
schadigungen kontrollieren. Bei Be-
schadigung den Taschenfilter ersetzen.

—_

N

Filter ersetzen
Abbildung siehe Grafikseiten
Abbildung J
AN VORSICHT
Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
Verwenden Sie zum Anheben des Saug-
kopfs ein geeignetes Hebemittel.
1. Den Saugkopf abnehmen (siehe Kapitel
Saugkopf abnehmen).
. Die Verschraubung der Spannringe 16-
sen.
. Die kleine Prallplatte abnehmen.
. Den Filter abnehmen und ersetzen.
. Den neuen Filter einsetzen.
Beim Einbau darauf achten, dass der
Filter korrekt eingesetzt wird.
6. Die Spannringe aufsetzen und ver-
schrauben.

N

a b w
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Taschenfilter ersetzen
Abbildungen siehe Grafikseiten
Abbildung K
(@ ISchrauben
(@ Spannring
(® Taschenfilter
(® Reinigungsvorrichtung

N VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Verwenden Sie zum Anheben des Saug-

kopfs ein geeignetes Hebemittel.

1. Den Saugkopf abnehmen.

(Siehe Kapitel Saugkopf abnehmen)

2. Die Filtereinheit an den Handgriffen aus
dem Gerat nehmen und umdrehen.
Abbildung L

3. Die Schrauben entfernen und die Reini-

gungsvorrichtung demontieren.

. Die Verschraubung des Spannrings 16-

sen.

. Den Taschenfilter abnehmen.

. Den Filterschaum entsorgen.

. Den neuen Taschenfilter einsetzen.

. Den neuen Filterschaum einlegen.

. Den Spannring aufsetzen und ver-

schrauben.

10.Die Reinigungsvorrichtung aufsetzen
und verschrauben.

11.Die Filtereinheit einsetzen.

Beim Einbau darauf achten, dass die La-
sche am Filtereinsatz in die Welle greift.
Abbildung M

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR

Verletzungsgefahr

Gefahr des unabsichtlichen Anlaufens des
Geréts und Gefahr eines elektrischen
Schlags

Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerét
das Gerét aus und ziehen Sie den Netzste-
cker.

Lassen Sie alle Priifungen und Arbeiten an
elektrischen Teilen von einem Fachmann
ausfiihren.

Motor (Saugturbine) lauft nicht an
Keine elektrische Spannung

N

©O© 0o ~NO O,

® Die Steckdose und die Sicherung der
Stromversorgung prifen.

® Das Netzkabel und den Netzstecker des
Gerats prtfen.

Die Saugkraft lasst nach

Die Dise, das Saugrohr oder der Saug-

schlauch sind verstopft.

® Die Duse, das Saugrohr und den Saug-
schlauch prifen und ggf. reinigen.

Der Filter ist verschmutzt.

® Den Filter reinigen.

Kundendienst
Kann die Stérung nicht behoben werden,
muss das Gerat vom Kundendienst Uiber-
pruft werden.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)
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Technische Daten

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

Elektrischer Anschluss

Netzspannung \% 400 400 400 400 400 400 400
Phase ~ 3 3 3 3 3 3 3
Netzfrequenz Hz 50 50 50 50 50 50 50
Schutzart IPX4 IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Schutzklasse | | | | | | |
Nennleistung W 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700

Netzabsicherung (trage) A 16 16 16 16 32 16 32
MaRe und Gewichte
Typisches Betriebsgewicht kg 116 131 139 154 179 159 184

Lange x Breite x H6he mm 855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095

Umgebungsbedingungen

Umgebungstemperatur °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
Leistungsdaten Gerit
Behalterinhalt | 40 40 50 50 50 100 100
Luftmenge I/s 58 87,5 58 875 1375 875 1375
Luftférdermenge im Betrieb /s 37,5 56,5 375 56,5 885 56,5 885
Unterdruck kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Betriebsdruck kPa 16 21 16 21 11,5 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Nennweite Saugschlauch DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50

Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Hand-Arm-Vibrationswert mis? <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25

Unsicherheit K m/s?2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Schalldruckpegel La dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Unsicherheit Kyo dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
Netzkabel
Netzkabel HO7BQ-F mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
5 5 5 5 5 5 5
Teilenummer (EU) 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
Kabellange m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Technische Anderungen vorbehalten.
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EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfliihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gltigkeit.
Produkt: Trockensauger

Produkt: Nass- und Trockensauger

Typ: 9.986-xxx

Typ: 9.989-xxx

Einschldagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéaftsfiihrung.

M

Geschaftsflihrender Gesellschafter
M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2022/01/01
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A Read these original operating

instructions and the enclosed
safety instructions before using the device
for the first time. Proceed accordingly.

Keep both books for future reference or for
future owners.

Intended use
AN WARNING
Inhalation of dusts posing a health haz-
ard
Health hazard
Never use the appliance to vacuum up
dusts which pose a health hazard.
ATTENTION
Short-circuit due to high levels of hu-
midity
Damage to the device
Only use the device indoors.
The device is intended for:
e the vacuuming of non-flammable and
non-explosive substances.
the vacuuming of flammable dusts of all
dust explosion classes (excluding dusts
with a minimum ignition energy
ME < 1 mJ).
the vacuuming of dusts and coarse dirt.
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e the vacuuming of flammable dusts from
a zone 22 if the device is installed out-
side of potentially explosive areas.

e For vacuuming moist and liquid sub-
stances.

e industrial use.

Any other use constitutes improper use.

Environmental protection

&y, The packing materials can be recy-
G cled. Please dispose of packaging in
accordance with the environmental regula-
tions.

Electrical and electronic appliances

contain valuable, recyclable materials
™= and often components such as batter-
ies, rechargeable batteries or oil, which - if
handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and
the environment. However, these compo-
nents are required for the correct operation
of the appliance. Appliances marked by this
symbol are not allowed to be disposed of
together with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials
can be found at: www.kaercher.com/
REACH

Accessories and spare parts
A DANGER

@ Risk of explosion when used with

non-permitted accessories

Only use accessories permitted by the
manufacturer and with the Ex label for type
22 usage.

Only use original accessories and original
spare parts. They ensure that the appliance
will run safely and fault-free.

Information on accessories and spare parts
can be found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing
or in the event of any shipping damage,
please notify your dealer.

Safety devices

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger
that will lead to severe injuries or even
death.

&N WARNING

e Indication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to severe injuries or
even death.

AN CAUTION

e [ndication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to minor injuries.

ATTENTION

e [ndication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to damage to proper-
ty.

Safety instructions

&N WARNING

e You must not set up or operate the device
in areas where there is a risk of dust or
gas explosion. A dust explosive atmos-
phere inside the device is only allowed in
front of the filter. Gas explosive atmos-
pheres are prohibited inside the device.

e The device is not suitable for vacuuming
up dusts that are harmful to human
health.

e The device is not suitable for sucking up
ignition sources and dusts with a glow
temperature < 190 °C.

e The device is not suitable for the suction
of explosive or equivalent substances
within the meaning of §1 SprengG, explo-
sive steam-air mixtures, as well as Al and
Mg dusts.

e The device is not suitable for the suction-
ing or vacuuming of flammable liquids
(flammable, easily flammable, highly
flammable according to Dangerous Sub-
stances Directive 67/5648/EEC) (flash
point below 55 °C) and mixtures of flam-
mable dusts and liquids.

e The device is not suitable for the vacuum-
ing of dusts with extremely low minimum
ignition energy (ME <1 mJ), e.g. toner,
mesh, aluminium powder, lead acid suita-
ble.
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e Protect the device from rain. Do not store
the device outdoors.

e Every time before use, check whether the
equipotential bonding conductors (earth-
ing conductors) are connected.

AN CAUTION

e Switch off the device after each use and
remove the mains plug.

ATTENTION

e Only use the device indoors.

® Risk of crushing! Wear gloves when re-
moving or installing the suction head, fil-
ter inlay or collection container.

o Risk of damage! Never vacuum without a
filter or with a damaged filter.

o Wear safety shoes when operating the
device.

e Only move the device at walking speed,
and to move down a decline, have two
workers steady the device as necessary.

e Be careful to ensure that there is no dust
spillage when replacing accessories.

e Surface temperatures can rise to 100 °C
during normal operation.

Behaviour in the event of an
emergency

A DANGER
Risk of injury and material damage
when vacuuming inflammable materi-
als, or in the case of a short-circuit or
other electrical faults
Danger of inhalation of gases hazardous to
health, danger of electric shock, danger of
burns.
In the event of an emergency, switch off the
device and unplug the mains plug.

Electrical connection
The device may only be connected to an
electrical connection which has been set up
by a qualified electrician as per IEC 60364.
For the connection values see Technical
data and type plate. Use of an extension
cable is prohibited.
A DANGER
Danger of electric shock
Danger of death

Avoid damaging the power cables by driv-
ing over them or otherwise crushing them,
or by jerking them.

Protect the cables from heat, oil and sharp
edges.

Check the mains connection of the device
for damage every time before operation.
Do not operate the device using a damaged
cable. Have any damaged cables replaced
by a qualified electrician.

Symbols on the device
Industrial vacuum for flammable dust,
until list/set-up outside zone 22

Observe the warning sign on the
a device!

The device is not suitable for:

e Intake of liquids with high risk of explo-
sion and for mixtures of flammable dusts
and liquids.

e Connection to dust-producing ma-
chines.

e Absorption of glowing dust or other igni-
tion sources.

The device is not suitable for:

e Operation in potentially explosive at-
mospheres.

Description of the unit

See graphics page for illustrations
lllustration A

@ Collection container

(@) Suction hose connection

® Push handle

@ Bag filter

(® Mains cable

(&) Power switch

@ Gauge

Collection container

(® PE dust bag

PE dust bag fastener

@) Equipotential bonding cable

@2 Pressure equalization tube

(@3 Accessory holder

Equipotential bonding cable

(@ Suction head lock

Lower collection container lever
(7 Steering rollers with parking brake
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Initial startup

See graphics pages for illustration

1. Bring the device into the working posi-
tion.

2. Ifnecessary, secure the device using the
parking brake.

3. Ensure that the suction head is fitted
correctly.

4. Insert the suction hose into the suction
hose connection.

Note

The hose diameter DN50 is only permitted

for devices with power variants 3.0 kW and

4.0 kW, and 1.5 kW hose diameter DN40.
lllustration B

5. Plug the desired accessory onto the suc-
tion hose.

See graphics page for illustrations
1. Plug the mains plug into the socket.
2. Switch on the device using the device
switch.
lllustration C
3. Start vacuuming.

Suction process
See graphics page for illustrations
lllustration D

( Holder

(@ Suction hose

(3 Accessory holder
(® Nozzle

1. Switch the device on.

2. Remove the suction hose from the hold-
er.

3. Take the desired nozzle out of the ac-
cessory holder and attach it to the suc-
tion hose.

4. Vacuum up the desired material.

5. Take the nozzle off the suction hose and

place it into the accessory holder.

. Place the suction hose on the holder.

7. Switch off the device.

(2]

Cleaning the dust filter
See graphics page for illustration
Note
Clean the filter regularly to avoid declining
suction power.
lllustration E
1. Move the filter cleaning handle back and
forth several times to clean the filter.

Reading the minimum volumetric
flow

A gauge is mounted on the front of the de-
vice that shows the vacuum intensity.
(see chapter Description of the unit)
The table shows the maximum vacuum in-
tensity value. This value depends on the
unit performance and the suction hose
used.
ATTENTION
Suction loss
If the specified value is exceeded, the air
speed in the suction hose drops below
20 m/s.
Clean the bag filter when the value is
reached, or sooner.
If cleaning does not significantly lower the
value, change out the bag filter.
(see chapter Replacing the bag filter)

Power Hose diame- |Value
ter
1.5 kW |DN 40 126 mbar
(12.6 kPA)
3.0 kW |DN 40 200 mbar (20 kPA)
3.0 kW |DN 50 150 mbar (15 kPA)
4.0 kW |DN 40 226 mbar
(22.6 kPA)
4.0 kW |DN 50 216 mbar
(21.6 kPA)

® Clean the filter before or when the spec-
ified value is reached.

Emptying the collection container
See graphics page for illustrations
1. Switch the device off and disconnect it
from the power supply.
2. Clean the dust filter.
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3. Push down the lever to lower the collec-
tion container.
lllustration F

4. Pull the collection container out of the
device.
lllustration G

5. Empty the collection container into the
waste container.

6. Dispose of or reuse the contents in ac-
cordance with applicable law.

7. Empty the collection container after
each use and otherwise as needed.

Note

Only move the collection container only on

its rollers. Do not use a crane, forklift or sim-

ilar means.

Remove PE dust bag

See graphics page for illustrations

lllustration H

1. Disconnect the pressure equalisation
hose from the collection container.

2. Take the collection container out of the
device.

3. Remove the fastener from the PE dust
bag.

4. Close the PE dust bag using a cable tie
or adhesive tape.

5. Dispose of the dust bag in accordance
with statutory regulations.

6. Insert the new dust bag into the collec-
tion container.

7. Place the fastener inside.
Ensure that the PE dust bag is not dam-
aged.

8. Insert the collection container into the
device and connect the pressure equali-
sation hose.

Removing the suction head
See graphics page for illustrations
&N CAUTION
Failure to observe the weight
Risk of injury and damage
Only lift the suction head. Because of its
weight, do not remove the suction head by
hand.
A DANGER
Failure to observe the weight
Risk of injury from falling device

Observe the applicable accident prevention

guidelines and safety instructions.

Every time before lifting, check to ensure

correct functioning of the lifting device.

Only lift the device via the provided crane

grommet.

Ensure that there will be no unintentional

unhooking of the lifted load.

The crane may exclusively be operated by

qualified staff.

No people may be located within the haz-

ard zone of the crane.

Do not leave the device hanging unattend-

ed on the crane.

lllustration |

1. Switch off the device and disconnect
from the power supply.

. Open the suction head lock.

. Attach a suitable hoist to the crane
grommet.

. Use the crane to lift the suction head and
place it on a suitable surface.

Ending operation
. Switch off the device using the on/off
switch
. Empty and clean the collection contain-
er.
. Remove the accessories and clean and
dry them as necessary.

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during

transport and storage.

1. When transporting in vehicles, secure
the device against slipping and tipping
over according to the applicable guide-
lines.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during
transport and storage.

1. Store the device indoors only.

w N

N

—_

N

w
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Care and servicing

1. Rinse off the device and accessories at
regular intervals using a suitable liquid
and allow to dry.

2. Check the bag filter regularly for dam-
age. Replace the bag filter if damaged.

Replacing the filter

See graphics page for illustrations

lllustration J

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Use a suitable lifting device to lift the suc-

tion head.

1. Remove the suction head (see chapter
Removing the suction head).

2. Loosen the screws of the tensioning
rings.

3. Remove the small deflector plate.

4. Remove and replace the filter.

5. Insert the new filter.
Ensure that the filter is inserted correctly
during installation.

6. Fit the tensioning rings and screw them
on.

Replacing the bag filter
See graphics page for illustrations
lllustration K

() Screws

(@ Tensioning ring
(® Bag filter

® Cleaning device

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Use a suitable lifting device to lift the suc-

tion head.

1. Remove the suction head.
(see chapter Removing the suction
head)

2. Remove the filter inlay by the handles
and turn it around.
lllustration L

3. Remove the screws and disassemble

the cleaning device.
. Loosen the tensioning ring screws.
. Remove the bag filter.

[S, 0

. Dispose of the foam filter.

. Insert the new bag filter.

. Insert the new foam filter.

. Fit the tensioning ring and screw it in
place.

10.Fit the cleaning device and screw it on.

11.Insert the filter inlay.

In doing so, make sure the tab on the fil-

ter inlay fits into the shaft.

lllustration M

Troubleshooting guide
A DANGER
Risk of injury
Danger of the device unintentionally start-
ing and danger of electric shock
Switch off the device and unplug the mains
plug before performing any work on the de-
vice.
Have all checks and work on electrical
parts performed by an qualified technician.
The motor (suction turbine) does not
start up
No electrical voltage present
® Check the socket and the power supply
fuse.
® Check the mains cable and the mains
plug of the device.
The suction power decreases
Nozzle, suction hose or suction pipe
clogged.
® Check the nozzle, the suction hose and
the suction pipe and clean if necessary.
The filter is dirty.
® Clean the filter.

© 00 N

Customer Service department
If the malfunction cannot be corrected, the
device must be checked by the Customer
Service department.

The warranty conditions issued by our rele-
vant sales company apply in all countries.
We shall remedy possible malfunctions on
your appliance within the warranty period
free of cost, provided that a material or
manufacturing defect is the cause. In a war-
ranty case, please contact your dealer (with
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the purchase receipt) or the next author- (See overleaf for the address)
ised customer service site.

Technical data

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

Electrical connection

Mains voltage \Y, 400 400 400 400 400 400 400
Phase ~ 3 3 3 3 3 3 3
Power frequency Hz 50 50 50 50 50 50 50
Degree of protection IPX4 IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Protection class | | | | | | |
Nominal power w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Power protection (slow-blow- A 16 16 16 16 32 16 32
ing)

Dimensions and weights

Typical operating weight kg 116 131 139 154 179 159 184

Length x width x height mm  855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095

Ambient conditions

Ambient temperature °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
Device performance data

Tank content I 40 40 50 50 50 100 100
Air quantity I's 58 87.5 58 875 1375 875 1375

Air flow volume during opera- I/s 375 565 375 565 885 56.5 885
tion

Vacuum kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Operating pressure kPa 16 21 16 21 1.5 21 11.5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Nominal width of the suction DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50
hose

Determined values in acc. with EN 60335-2-69
Hand-arm vibration value m/is? <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25

Uncertainty K m/s® 0.2 0.2 0.2 0.2 0.2 0.2 0.2
Sound pressure level Lya dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Uncertainty Kpa dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
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IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

Mains cable

Mains cable HO7BQ-F mm?  4x2. 4x2. 4x2. 4x2. 4x2. 4x2. 4x2.
5 5 5 5 5 5 5

Part number (EU) 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0

Cable length m 7.5 7.5 7.5 7.5 7.5 7.5 7.5

Subject to technical modifications. Kércher Industrial Vacuuming GmbH

. . Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
|EU Declaration of Conformity ‘ Ph.: +49 7171 94888-0

We hereby declare that the machine de- Fax: +49 7171 94888-528
scribed below complies with the relevant Waldstetten, 2022/01/01

basic safety and health requirements in the ‘Declaration of Conformity (UK)

EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version
placed in circulation by us. This declaration
is invalidated by any changes made to the
machine that are not approved by us.
Product: Dry vacuum cleaner

Product: Wet/dry vacuum cleaner

Type: 9.986-xxx

We hereby declare that the product de-
scribed below complies with the relevant
provisions of the following UK Regulations,
both in its basic design and construction as
well as in the version put into circulation by
us. This declaration shall cease to be valid
if the product is modified without our prior

approval.
Type: 9.989-xxx Product: Dry vacuum cleaner
Currently applicable EU Directives Product: Wet/dry vacuum cleaner
2006/42/EC (+2009/127/EC) Type: 9.986-xxx
2014/30/EU Type: 9.989-xxx
2011/65/EU Currently applicable UK Regulations
Harmonised standards used S.1. 2008/1597 (as amended)
EN 55014-2: 2015 S.1. 2016/1091 (as amended)
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 S.1. 2012/3032 (as amended)
EN 60335-1 Designated standards used
EN 60335-2-69 EN 55014-2: 2015
EN IEC 61000-3-2: 2019 EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019 EN 60335-1
EN 61000-3-11: 2000 EN 60335-2-69
EN 62233: 2008 EN IEC 61000-3-2: 2019
EN IEC 63000: 2018 _ EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
The signatories act on behalf of and with EN 61000-3-11: 2000

the authority of the company management. EN 62233: 2008

H EN IEC 63000: 2018

Managing partner
M.Pfister
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The signatories act on behalf of and with
the authority of the company management.

M

Managing partner

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Ph.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2022/01/01
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Remarques générales
& Veuillez lire le présent le ma-
|__| nuel d'instructions original et
les consignes de sécurité jointes avant la
premiére utilisation de I'appareil. Suivez
ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une uti-

lisation ultérieure ou pour le propriétaire
suivant.

Utilisation conforme
AN AVERTISSEMENT
Inhalation de poussiéres nocives

Nocivité

N'utilisez pas I'appareil pour aspirer des

poussiéres nocives.

ATTENTION

Court-circuit di @ une humidité de l'air

élevée

Endommagement de l'appareil

Utilisez I'appareil uniquement en intérieur.

L’appareil est congu pour :

e ['aspiration de poussiéres non inflam-
mables et sans risque d’explosion ;

e ['aspiration de poussiéres inflammables
de toutes les classes d'explosion des
poussieres (a l'exception des pous-
siéres avec une énergie d'inflammation
minimale ME < 1 mJ).

e ['aspiration de poussieres et de salis-
sures grossiéres ;

e |'aspiration de poussiéres combustibles
d'une zone 22, si I'appareil est installé
en dehors de zones potentiellement ex-
plosives.

e ['aspiration de substances humides et
liquides ;

e ['usage industriel.

Toute autre utilisation est considérée

comme non conforme.

Protection de
I'environnement
oy Les matériaux d'emballage sont recy-
o clables. Veuillez éliminer les embal-
lages dans le respect de I'environnement.
Les appareils électriques et électro-
niques contiennent des matériaux pré-
cieux recyclables et souvent des
composants tels que des piles, batteries ou
de I'huile représentant un danger potentiel
pour la santé humaine et I'environnement,
s'ils ne sont pas manipulés ou éliminés cor-
rectement. Ces composants sont cepen-
dant nécessaires pour le fonctionnement
correct de l'appareil. Les appareils mar-
qués par ce symbole ne doivent pas étre je-
tés dans les ordures ménageres.
Remarques concernant les matiéres
composantes (REACH)
Les informations actuelles concernant les
matiéres composantes sont disponibles
sous : www.kaercher.com/REACH
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Accessoires et piéces de
rechange

A DANGER

@ Risque d'explosion di a des acces-
soires non autorisés

Utilisez uniquement des accessoires auto-

risés par le fabricant et portant I'autocollant

Ex pour I'utilisation du type 22.

Utilisez exclusivement des accessoires et

pieces de rechange d'origine. Ceux-ci ga-

rantissent le fonctionnement sar et sans

défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et

piéces de rechange sont disponibles sur le

site www.kaercher.com.

Etendue de livraison

Lors du déballage, vérifiez que le contenu
de la livraison est complet. Si des acces-
soires manquent ou en cas de dommage
d0 au transport, veuillez informer votre dis-
tributeur.

Dispositifs de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut en-
trainer de graves blessures corporelles
ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer de graves
blessures corporelles ou la mort.

& PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer des bles-
sures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer des dom-
mages matériels.

Consignes de sécurité
AN AVERTISSEMENT
e \/ous ne devez pas installer ni utiliser I'ap-
pareil dans des zones présentant un
risque d'explosion de poussiere ou de
gaz. Une atmosphére a risque d'explo-
sion de poussiere a l'intérieur de I'appa-

reil n'est autorisée que devant le filtre.
Les atmospheres a risque d'explosion de
gaz sont interdites a l'intérieur de I'appa-
reil.

e [ ’‘appareil n’est pas adapté pour I'aspira-
tion de poussieres nocives.

e [ 'appareil n'est pas congu pour absorber
les sources d'allumage et les poussiéres
a une température d'incandescence
<190 °C.

e [ 'appareil n'est pas congu pour absorber
les substances explosives ou équiva-
lentes au sens du §1 SprengG, de mé-
langes explosifs vapeur-air, ainsi que de
poussiéres d'aluminium et de magné-
sium.

e [ 'appareil n'est pas congu pour absorber
ou aspirer les liquides combustibles (in-
flammables, facilement inflammables, ex-
trémement inflammables conformément
a la directive 67/548/CEE relative aux
substances dangereuses) (point d'éclair
inférieur a 55 °C), ainsi que les mélanges
de poussieres combustibles et de li-
quides combustibles.

e [ 'appareil n'est pas congu pour absorber
les poussieres avec une énergie d'allu-
mage extrémement faible (ME <1 mJ),
telles que toner, souffre mouillable,
poudre d'aluminium, stéarate de plomb.

e Protégez I'appareil contre la pluie. Ne
stockez pas l'appareil a I'extérieur.

e Avant chaque mise en service, vérifiez si
les liaisons équipotentielles (conducteurs
de terre) sont raccordées.

& PRECAUTION

e Coupez l'appareil et débranchez la fiche
secteur apres chaque utilisation.

ATTENTION

e Utilisez I'appareil uniquement en inté-
rieur.

e Risque d’écrasement ! Portez des gants
lorsque vous retirez ou placez la téte
d’aspiration, I'unité de filtration ou le col-
lecteur.

e Risque d’endommagement ! N'aspirez ja-
mais sans filtre ou avec un filtre endom-
mage.
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e Portez des chaussures de sécurité
lorsque vous utilisez 'appareil.

o Ne déplacez I'appareil qu’a la vitesse de
marche et éventuellement a deux si le sol
est en pente.

e Veillez a ce que de la poussiére ne
s’échappe pas lors du remplacement des
accessoires.

e En fonctionnement normal, les tempéra-
tures de surface peuvent monter jusqu’a
100 °C.

Comportement en cas d’urgence
A DANGER
Risque de blessure et d'’endommage-
ment lors de I’aspiration de matériaux
inflammables, en cas de court-circuit ou
d’autres défauts électriques
Risque d’inhalation de gaz nocifs, risque
d’électrocution, risque dd a des brdlures.
Coupez et débranchez la fiche secteur de
l'appareil en cas d’urgence.

Raccordement électrique
Raccordez I'appareil uniquement a un rac-
cordement électrique réalisé par un instal-
lateur électricien selon la
norme CEI 60364. Puissance raccordée,
voir Caractéristiques techniques et plaque
signalétique. |l estinterdit d’utiliser un cable
de rallonge.

A DANGER

Risque d’électrocution

Danger de mort

N’endommagez pas les cables de raccor-
dement électrique en roulant dessus, les
écrasant ou les étirant, p.ex.

Protégez les cables de la chaleur, de I'huile
et des bords vifs.

Vérifiez le cable d'alimentation électrique
de I'appareil avant chaque utilisation. Ne
mettez pas I'appareil en service si le cable
est endommagé. Faites remplacer le cable
endommagé par un électricien.

Symboles sur I'appareil
Aspirateur industriel pour poussiéres
inflammables, installation de I'appareil
en dehors de la zone 22

Tenir compte du symbole d'aver-
i tissement sur I'appareil !

L'appareil n'est pas congu pour :

e ['absorption de liquides a haut risque
d'explosion et pour les mélanges de
poussieres et de liquides inflammables.

e le raccordement a des machines produi-
sant de la poussiére.

e ['aspiration de poussiéres incandes-
centes ou autres sources d'allumage.

I'appareil n'est pas autorisé pour :

e |e fonctionnement dans des pieces a
risque d'explosion.

Description de I'appareil

Pour la figure, voir pages des graphiques
lllustration A

@ Collecteur

(@ Raccord de tuyau d'aspiration

®) Guidon

(@ Filtre & poches

() Céble secteur

®) Interrupteur principal

@ Appareil indicateur

Collecteur

(® Sac a poussiére PE

Cale du sac a poussiére PE

@ Liaison équipotentielle des cables
@ Flexible de compensation de pression
(@3 Support d’accessoires

Liaison équipotentielle des cables
@3 Verrouillage de la téte d’aspiration
Abaisser le levier du collecteur

(@ Roues directionnelles avec frein de sta-
tionnement

Mise en service

Pour la figure, voir pages des graphiques

1. Mettre I'appareil en position de travail.

2. Bloquer I'appareil avec le frein de sta-
tionnement si nécessaire.

3. S'assurer que la téte d'aspiration est
correctement mise en place.

4. Insérer le tuyau d'aspiration dans le rac-
cord de tuyau d'aspiration.
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Remarque

Le diametre du flexible DN50 n'est autorisé

que pour les appareils avec les variantes

de puissance 3,0 kW et 4,0 kW, pour

1,5 kW, diametre du flexible DN40.
lllustration B

5. Insérer les accessoires souhaités sur le
tuyau d’aspiration.

Pour la figure, voir pages des graphiques

1. Brancher la fiche secteur dans la prise
de courant.

2. Allumer I'appareil a l'interrupteur princi-
pal.
lllustration C

3. Commencer 'aspiration.

Processus d’aspiration
Pour la figure, voir pages des graphiques
lllustration D
(@ Dispositif
(@ Tuyau d'aspiration
(® Support d’accessoires
(® Buse

1. Démarrer I'appareil.

2. Retirer le tuyau d'aspiration de son dis-

positif.

3. Retirer la buse appropriée du porte-ac-
cessoires et l'insérer dans le tuyau d'as-
piration.

. Aspirer les matieres d'aspiration.

5. Retirerlabuse du tuyau d'aspiration et la

remettre dans le porte-accessoires.

6. Placer le tuyau d'aspiration sur le dispo-

sitif.

7. Eteindre I'appareil.

N

Nettoyage du filtre a poussiére
Pour la figure, voir pages des graphiques
Remarque
Nettoyez régulierement le filtre pour éviter
toute perte de puissance d’aspiration.
lllustration E
1. Bougez la poignée de nettoyage du filtre

plusieurs fois dans tous les sens pour

nettoyer le filtre.

Lecture du débit volumétrique
minimum

Un appareil indicateur est installé sur la
face avant de I'appareil et affiche la dépres-
sion d'aspiration dans l'appareil.
(voir le chapitre Description de I'appareil)
Le tableau indique la valeur de dépression
d'aspiration maximale. La valeur dépend
de la puissance de I'appareil et du tuyau
d'aspiration utilisé.
ATTENTION
Perte d'aspiration
Si la valeur spécifiée est dépassée, la vi-
tesse de I'air dans le tuyau d'aspiration
chute en dessous de 20 m/s.
Nettoyez le filtre a poches au plus tard
lorsque la valeur est atteinte.
Remplacez le filtre a poches si la valeur
n'est pas réduite de maniére significative
par le nettoyage.
(voir le chapitre Remplacement du filtre a
poches)

Puis- |Diameétre du (Valeur
sance [flexible
1,5 kW |DN 40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW |DN 40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN 50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW DN 40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW DN 50 216 mbar
(21,6 kPA)

® Nettoyer le filtre au plus tard a la valeur

indiquée.
Vider le collecteur

Pour les figures, voir pages des graphiques

1. Couper I'appareil et le débrancher de
I'alimentation électrique.

2. Nettoyer le filtre a poussiére.

3. Abaisser le collecteur en appuyant sur le
levier.
lllustration F

4. Retirer le collecteur de I'appareil.
lllustration G

5. Vider le collecteur dans le dispositif d'éli-
mination.
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6. Eliminer ou recycler le contenu confor-
mément aux directives légales.

7. Vider le collecteur selon les besoins,
néanmoins aprés chaque utilisation.

Remarque

Déplacez le collecteur uniquement sur ses

galets de guidage. Ne pas utiliser de grue,

de chariot a fourches ou autre.

Retirer le sac a poussiére PE
Pour la figure, voir pages des graphiques
lllustration H
1. Débrancher le flexible de compensation
de pression du collecteur.

2. Retirer le collecteur de I'appareil.

3. Retirer la cale du sac a poussiére PE.

4. Fermer le sac a poussiére PE avec du
serre-cable ou du ruban adhésif.

5. Eliminer le sac a poussiére PE confor-
mément aux dispositions Iégales.

6. Insérer le nouveau sac a poussiére dans
le collecteur.

7. Insérez la cale.
Veiller a ne pas endommager le sac a
poussiere PE.

8. Insérer le collecteur dans l'appareil et
raccorder le flexible de compensation de
pression.

Retirer la téte d’aspiration
Pour la figure, voir pages des graphiques
& PRECAUTION
Non-observation du poids
Risque de blessure et d'endommagement
Soulevez uniquement la téte d’aspiration.
Ne retirez pas la téte d’aspiration a la main
en raison de son poids.
A DANGER
Non-observation du poids
Risque de blessure da a une chute de I'ap-
pareil
Observez les directives pour la prévention
des accidents et les consignes de sécurité
en vigueur.
Avant chaque opération de levage, vérifiez
le fonctionnement correct du dispositif de
levage et du moyen de levage.
Ne soulevez I'appareil que par I'anneau de
levage prévu a cet effet.

Bloquez le support de levage pour que la

charge ne puisse pas se détacher.

La grue ne peut étre commandée que par

des personnes spécialisées et qualifiées a

cet effet.

Personne ne doit se tenir dans la zone dan-

gereuse de la grue.

Ne laissez pas I'appareil sur le support de

levage sans surveillance.

lllustration |

1. Couper 'appareil et le débrancher du
secteur.

. Ouvrir le verrouillage de la téte d'aspira-
tion.

. Fixer un moyen de levage adapté a I'an-
neau de levage.

. Soulever la téte d’aspiration avec une
grue et la poser sur une surface adap-
tée.

Arrét du fonctionnement

. Couper l'appareil a I'aide de I'interrup-
teur marche/arrét

. Vider et nettoyer le collecteur.

. Démonter les accessoires, les nettoyer
et sécher, si besoin.

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d’endommagement

Observez le poids de I'appareil pour le

transport et le stockage.

1. En cas de transport de I'appareil dans
des véhicules, le bloquer contre le glis-
sement et le basculement suivant les
normes en vigueur.

Stockage

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d’endommagement

Observez le poids de I'appareil pour le

transport et le stockage.

1. Stockez I'appareil uniquement a I'inté-
rieur.

N

w

N

N

w N
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Entretien et maintenance

1. Rincer et laisser sécher réguliérement
I'appareil et les accessoires avec un li-
quide adapté.

2. Controler régulierement I'absence de
dommages sur le filtre a poches. En cas
de dommage, remplacer le filtre a
poches.

Remplacer le filtre
Pour la figure, voir pages des graphiques
lllustration J
& PRECAUTION
Non-observation du poids
Risque de blessure et d’endommagement
Utilisez un moyen de levage adapté pour
lever la téte d'aspiration.
1. Retirer la téte d’aspiration (voir chapitre
Retirer la téte d’aspiration).
2. Desserrer le raccord a vis des bagues
de serrage.
3. Retirer la petite plaque déflectrice.
4. Retirer et remplacer le filtre.
5. Insérer le nouveau filtre.
Lors du montage, s’assurer que le filtre
est correctement inséré.
6. Placer et visser les bagues de serrage.

Remplacement du filtre a poches
Pour les figures, voir pages des graphiques
lllustration K
) Vis
(@ Bague de serrage
() Filtre & poches
® Dispositif de nettoyage

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d’endommagement

Utilisez un moyen de levage adapté pour

lever la téte d'aspiration.

1. Retirer la téte d'aspiration.

(voir le chapitre Retirer la téte d’aspira-
tion)

2. Sortir I'unité de filtration de I'appareil par
les poignées et la retourner.
lllustration L

3. Retirer les vis et démonter le dispositif
de nettoyage.

4. Desserrer le raccord a vis de la bague
de serrage.
. Retirer le filtre a poches.
. Eliminer la mousse filtrante.
. Insérer le nouveau filtre a poches.
. Insérer la nouvelle mousse filtrante.
. Poser la bague de serrage et la visser.
O Poser le dispositif de nettoyage et le vis-
ser.
11.Insérer 'unité de filtration.
Veiller, lors du montage, a ce que la
patte de l'insert de filtre rentre dans
I'arbre.
lllustration M

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Risque de blessures

Risque de démarrage intempestif de I'ap-

pareil et risque d’électrocution

Coupez et débranchez la fiche secteur de

l'appareil avant tous les travaux sur l'appa-

reil.

Chargez un spécialiste de tous les

contréles et travaux sur les piéces élec-

triques.

Le moteur (turbine d'aspiration) ne dé-

marre pas

Aucune tension électrique

® Controler la prise de courant et le fusible
de l'alimentation électrique.

® Controler le cable réseau et la fiche sec-
teur de I'appareil.

La puissance d'aspiration diminue

La buse, le tube d’aspiration ou le tuyau

d’aspiration sont colmatés.

® Controler et nettoyer si besoin la buse,
le tube d’aspiration et le tuyau d’aspira-
tion.

Le filtre est encrassé.

® Nettoyer le filtre.

= © 0o ~NOO,

Service aprés-vente
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, I'ap-
pareil doit étre contrdlé par le service
apres-vente.

Les conditions de garantie publiées par
notre société commerciale compétente
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s'appliquent dans chaque pays. Nous re- tion. En cas de garantie, veuillez vous

médions gratuitement aux défauts pos- adresser a votre distributeur ou au point de
sibles sur votre appareil dans la durée de service aprés-vente autorisé le plus proche
garantie dans la mesure ou la cause du dé- avec la facture d'achat.
faut est un vice de matériau ou de fabrica- (Voir I'adresse au dos)

Caractéristiques techniques

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

Raccordement électrique

Tension du secteur \Y, 400 400 400 400 400 400 400
Phase ~ 3 3 3 3 3 3 3
Fréquence du secteur Hz 50 50 50 50 50 50 50
Type de protection IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Classe de protection | | | | | | |
Puissance nominale w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Fusible principal (lent) A 16 16 16 16 32 16 32

Dimensions et poids

Poids opérationnel typique kg 116 131 139 154 179 159 184

Longueur x largeur x hauteur mm 855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095

Conditions ambiantes

Température ambiante °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
Caractéristiques de puissance de I'appareil

Contenu du réservoir I 40 40 50 50 50 100 100
Débit d'air I's 58 87,5 58 87,5 1375 87,5 1375

Débit d'air pendant le fonc- I/s 375 56,5 375 56,5 885 56,5 88,5
tionnement

Dépression kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Pression de service kPa 16 21 16 21 15 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Largeur nominale du tuyau DN50 DN50 DN50 DNS50 DN50 DN50 DNSO
d'aspiration

Valeurs déterminées selon EN 60335-2-69

Valeur de vibrations main- m/s2 < 25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
bras

Incertitude K m/sZ 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Niveau de pression acous- dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
tique Lo

Incertitude Kya dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
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IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

Cable secteur

Cable secteur HO7BQ-F mm

5

5

2 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,

5 5 5 5 5

Référence de piéce (EU)

9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-

856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0

Longueur de cable m 7,5

7,5

7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Sous réserve de modifications techniques.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la ma-
chine désignée ci-aprés ainsi que la ver-
sion que nous avons mise en circulation,
est conforme, de par sa conception et son
type, aux exigences fondamentales de sé-
curité et de santé en vigueur des normes
UE. Toute modification de la machine sans
notre accord annule cette déclaration.
Produit : Aspirateur de poussiéres

Produit : Aspirateur humide et aspirateur
de poussieres

Type : 9.986-xxx

Type : 9.989-xxx

Normes UE en vigueur

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/EU

Normes harmonisées appliquées

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction de I'entreprise.

M

Associé gérant
M.Pfister
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Avvertenze generali
A Prima di utilizzare I'apparec-

chio per la prima volta, leggere
le presenti istruzioni per I'uso originali e le
allegate avvertenze di sicurezza. Agire se-
condo quanto indicato nelle istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso fu-
turo o per un successivo proprietario.

Italiano



Impiego conforme alla
destinazione

AN AVVERTIMENTO

Inalazione di polveri nocive

Danni alla salute

Non utilizzare I'apparecchio per I'aspirazio-

ne di polveri dannose per la salute.

ATTENZIONE

In presenza di umidita d'aria elevata puo

verificarsi un cortocircuito

Danneggiamento dell’apparecchio

Utilizzare I'apparecchio soltanto in ambienti

interni.

L’apparecchio & concepito per:

e |’aspirazione di sostanze non inflamma-
bili e non esplosive.

e |’aspirazione di polveri infiammabili di
tutte le classi di esplosione (tranne pol-
veri con energia di accensione minima
ME <1 mJ).

e |'aspirazione di polveri e sporco grosso-
lano.

e |’aspirazione di polveri inflammabili da
una zona 22, se I'apparecchio & installa-
to al di fuori di aree potenzialmente
esplosive.

e |'aspirazione di sostanze umide e liqui-
de.

e | 'utilizzo professionale.

Qualsiasi altro utilizzo & considerato non

conforme.

Tutela dell’ambiente

&, | materiali d'imballaggio sono riciclabi-
li. Smaltire gli imballaggi nel rispetto
dell’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici
contengono materiali riciclabili prezio-
si e spesso componenti come batterie,
accumulatori oppure olio che, se usati o
smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana
e per I'ambiente. Questi componenti sono
tuttavia necessari per un corretto funziona-
mento dell'apparecchio. Gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non de-
vono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute
(REACH)

Informazioni aggiornate sulle componenti
contenute sono disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

A PERICOLO

@ Rischio di esplosione a causa di ac-
cessori non approvati

Utilizzare solo accessori approvati dal pro-

duttore e contrassegnati con 'adesivo Ex

per 'uso con il tipo 22.

Utilizzando solamente accessori e ricambi

originali, si garantisce un funzionamento si-

curo e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo

ad accessori e ricambi su www.kaer-

cher.com.

Volume di fornitura

Disimballare la confezione e controllare
che il contenuto sia completo. In caso di ac-
cessori mancanti o danni dovuti al trasporto
si prega di contattare il rivenditore.

Dispositivi di sicurezza

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che deter-
mina lesioni gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe determinare lesioni gravi
o la morte.

&N PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe determinare danni alle
cose.

Avvertenze di sicurezza
AN AVVERTIMENTO
e Non si deve installare o utilizzare I'appa-
recchio in aree a rischio di esplosione di
polvere o gas. Un’atmosfera a rischio di
esplosione di polvere all’interno dell’ap-
parecchio é consentita solo davanti al fil-
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tro. Atmosfere a rischio di esplosione di
gas sono vietate all’interno dell'apparec-
chio.

e [ ‘apparecchio non e adatto all’aspirazio-
ne di polveri dannose per la salute.

e [ ‘apparecchio non e adatto per aspirare
fonti di accensione e polveri con una tem-
peratura di incandescenza < 190 °C.

e [ ‘apparecchio non é adatto per aspirare
sostanze esplosive o equivalenti ai sensi
del § 1 SprengG, miscele vapore-aria
esplosive, nonché polveri Al e Mg.

e [ 'apparecchio non é adatto per I'aspira-
zione di fluidi infiammabili (infammabili,
facilmente infiammabili, altamente infiam-
mabili secondo la direttiva 67/548/CEE
sulle sostanze pericolose) (punto di in-
fiammabilita inferiore a 55 °C), nonché di
miscele di polveri infiammabili con fluidi
infiammabili.

e [ ‘apparecchio non é adatto per aspirare
polveri con energia di accensione minima
estremamente bassa (ME <1 mJ), come
ad esempio toner, zolfo, polvere di allumi-
nio, stearato di piombo.

e Proteggere I'apparecchio dalla pioggia.
Conservare I'apparecchio soltanto in am-
bienti chiusi.

e Prima di ogni messa in funzione control-
lare se i cavi di compensazione di poten-
ziale (conduttori di terra) sono collegati.

AN PRUDENZA

e Spegnere l'apparecchio dopo 'uso ed
estrarre la spina.

ATTENZIONE

e Utilizzare I'apparecchio soltanto in am-
bienti interni.

e Pericolo di schiacciamento! Indossare i
guanti durante la rimozione o I'applicazio-
ne della testina aspirante, dell’unita fil-
trante o del contenitore di raccolta.

e Pericolo di danneggiamento! Non aspira-
re senza filtro o con filtro danneggiato.

e Indossare i guanti quando si utilizza I'ap-
parecchio.

e Movimentare I'apparecchio solo a passo
d'uomo e, nei percorsi in pendenza,
eventualmente in due.

e Assicurarsi che non fuoriesca polvere du-
rante la sostituzione di accessori.

e Durante il funzionamento normale le tem-
perature superficiali possono aumentare
fino a 100 °C.

Comportamento in caso di pericolo
A PERICOLO

Pericolo di lesioni e di danneggiamento
nell'aspirazione di materiali combustibi-
li, in caso di cortocircuito o altri proble-
mi elettrici

Pericolo di inalazione di gas pericolosi per
la salute, pericolo di folgorazione, pericolo
di ustioni.

In caso di emergenza, spegnere l'apparec-
chio e staccare la spina.

Collegamento elettrico
L’apparecchio puo essere allacciato solo a
un collegamento elettrico realizzato da un
installatore elettricista in conformita alla
norma IEC 60364. Per i valori allacciati ve-
dere Dati tecnici e targhetta. L'impiego di
un cavo di prolunga non & consentito.

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di morte

Non danneggiare i cavi di collegamento
elettrici, ad es. calpestandoli o passandovi
sopra con un apparecchio, schiacciandoli o
strappandoli.

Proteggere i cavi dal calore e dal contatto
con oli e spigoli vivi.

Prima di ogni utilizzo controllare il cavo di
collegamento alla rete. Non mettere in fun-
zione I'apparecchio con il cavo danneggia-
to. Fare sostituire il cavo danneggiato da un
elettricista.

Simboli riportati sull’apparecchio
Aspiratore industriale per polveri in-
fiammabili, installazione apparecchio
fuori dalla zona 22

Osservare il segnale di avverti-
< mento sull’apparecchio!
L’apparecchio non &€ adatto per:
e |’assorbimento di liquidi ad alto rischio
di esplosione nonché per miscele di pol-
veri e liquidi infiammabili.
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e |l collegamento a macchine che genera-
no polvere.

e |’aspirazione di polvere incandescente
o altre fonti di accensione.

L’apparecchio non & adatto per:

e |’esercizio in atmosfere potenzialmente
esplosive.

Descrizione dell’apparecchio

Per la figura vedi pagine dei grafici
Figura A

(® Contenitore di raccolta

(@ Attacco tubo flessibile di aspirazione
(® Archetto di spinta

® Filtro a tasca

(6 Cavo di rete

®) Interruttore dell'apparecchio

(@ Strumento indicatore

Contenitore di raccolta

(@ Sacchetto per polvere in PE
Pressore sacchetto per polvere PE
@ Cavo per collegamento equipotenziale

(12 Tubo flessibile di compensazione della
pressione

(@3 Supporto accessori
Cavo per collegamento equipotenziale
(@ Bloccaggio testina aspirante

Leva di abbassamento contenitore di
raccolta

@ Ruota orientabile con freno di staziona-
mento

Messa in funzione

Per la figura vedi pagine dei grafici

1. Portare 'apparecchio in posizione di la-
VOro.

2. Se necessario, assicurarlo con il freno di
stazionamento.

3. Controllare che la testina aspirante sia
montata in modo corretto.

4. Inserire il tubo flessibile di aspirazione
nell’attacco tubo flessibile di aspirazio-
ne.

Nota

Il diametro tubo flessibile DN50 é consenti-

to solo per apparecchi con varianti di poten-

za da 3,0 kW e 4,0 kW, con diametro del
tubo da 1,5 kW DN40.
Figura B

5. Inserire I'accessorio desiderato sul tubo
flessibile di aspirazione.

Per la figura vedi pagine dei grafici

1. Inserire la spina di rete nella presa.

2. Accendere l'apparecchio tramite l'inter-
ruttore.
Figura C

3. Il processo di aspirazione ha inizio.

Processo di aspirazione

Per la figura vedi pagine dei grafici

Figura D

@ Dispositivo

@) Tubo flessibile di aspirazione

(3 Supporto accessori

® Ugello

1. Accendere I'apparecchio.

2. Rimuovere il tubo flessibile di aspirazio-

ne dal dispositivo.

3. Rimuovere 'ugello appropriato dal sup-
porto degli accessori e posizionarlo sul
tubo flessibile di aspirazione.

. Aspirare il materiale.

. Rimuovere l'ugello dal tubo flessibile di
aspirazione e inserirlo nel porta acces-
sori.

6. Posizionare il tubo flessibile di aspirazio-

ne sul dispositivo.

7. Spegnere I'apparecchio.

a b

Pulizia del filtro antipolvere

Per la figura vedi pagine dei grafici

Nota

Pulire regolarmente |l filtro per evitare la

perdita di potenza di aspirazione.

Figura E

1. Spostare I'impugnatura per la pulizia del
filtro avanti e indietro piu volte per pulire
il filtro.

Lettura della portata minima
Nella parte frontale dell'apparecchio &
montato un manometro che indica la pres-
sione negativa di aspirazione all'interno
dell’apparecchio.

(Vedi capitolo Descrizione dell’apparec-
chio)
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La tabella mostra il valore della pressione
negativa di aspirazione massima. Il valore
dipende dalla potenza dell’apparecchio e
dal tubo flessibile di aspirazione utilizzato.
ATTENZIONE

Perdita di aspirazione

In caso di superamento del valore specifi-
cato, la velocita dell’aria nel tubo flessibile
di aspirazione scende al di sotto di 20 m/s.
Pulire il filtro a tasca al piu tardi quando vie-
ne raggiunto il valore.

Sostituire il filtro a tasca se il valore non vie-
ne significativamente ridotto dalla pulizia.
(Vedi capitolo Sostituzione del filtro a ta-
sca)

Poten- |Diametro tu- |Valore

za bo flessibile
1,5 kW |DN 40 126 mbar

(12,6 kPA)
3,0 kW |DN 40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN 50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW DN 40 226 mbar

(22,6 kPA)
4,0 kW DN 50 216 mbar

(21,6 kPA)

® Pulire il filtro al piu tardi al valore specifi-
cato.

Svuotamento del contenitore di
raccolta

Per le figure vedi pagine dei grafici

1. Spegnere l'apparecchio e scollegarlo
dall’alimentazione di corrente.

2. Pulire il filtro antipolvere.

3. Abbassare il contenitore di raccolta spin-
gendo la leva verso il basso.
Figura F

4. Estrarre il contenitore di raccolta dall’ap-
parecchio.
Figura G

5. Svuotare il contenitore di raccolta nella
struttura di smaltimento.

6. Smaltire o riutilizzare il contenuto secon-
do le disposizioni di legge.

7. Svuotare il contenitore di raccolta se-
condo necessita, ma almeno dopo ogni
utilizzo.

Nota

Spostare il contenitore di raccolta solo sulle

sue rotelle. Non utilizzare gru, carrelli ele-

vatori a forca o simili.

Rimozione del sacchetto per
polvere in PE

Per la figura vedi pagine dei grafici

Figura H

1. Togliere il tubo flessibile di compensa-
zione della pressione dal contenitore di
raccolta.

2. Rimuovere il contenitore di raccolta
dall'apparecchio.

3. Rimuovere il pressore dal sacchetto per
polvere in PE.

4. Chiudere il sacchetto per polvere in PE
con una fascetta stringicavo o del nastro
adesivo.

5. Smaltire il sacchetto per polvere in PE
secondo le disposizioni di legge.

6. Inserire il nuovo sacchetto per polvere
nel contenitore di raccolta.

7. Inserire il pressore.

Fare attenzione che il sacchetto per pol-
vere in PE non venga danneggiato.

8. Inserire il contenitore di raccolta nell’ap-
parecchio e collegare il tubo flessibile di
compensazione della pressione.

Rimozione della testina aspirante
Per la figura vedi pagine dei grafici
AN PRUDENZA
Mancata osservanza del peso
Pericolo di lesioni e di danneggiamento
Sollevare solo la testina aspirante. A causa
del peso, non sollevare la testina aspirante
a mano.
A PERICOLO
Mancata osservanza del peso
Pericolo di lesioni causato dalla caduta
dell'apparecchio
Rispettare le norme antinfortunistiche vi-
genti e le avvertenze di sicurezza.
Prima di ogni sollevamento controllare il
perfetto funzionamento del dispositivo di
sollevamento con il mezzo di sollevamento.
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Sollevare I'apparecchio solo mediante I'oc-

chiello per gru previsto.

Accertarsi che il carico non possa sganciar-

si accidentalmente dallimbracatura di sol-

levamento.

La gru deve essere azionata solo da perso-

nale specializzato qualificato.

Nessuna persona deve sostare nell’area di

pericolo della gru.

Non lasciare I'apparecchio incustodito

nell’imbracatura di sollevamento.

Figura |

1. Spegnere I'apparecchio e scollegarlo
dalla rete elettrica.

. Aprire il bloccaggio per testata aspiran-
te.

. Fissare un mezzo di sollevamento adat-
to all'occhiello per gru.

. Sollevare la testina aspirante con una
gru e deporla su un supporto idoneo.

Termine del funzionamento

. Spegnere l'apparecchio tramite
l'interruttore ON/OFF.

. Svuotare e pulire il contenitore di raccol-
ta.

. Smontare gli accessori, pulirli e asciu-
garli se necessario.

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare

il peso dell'apparecchio.

1. Peril trasporto in veicoli, assicurare I'ap-
parecchio secondo le direttive in vigore
affinché non possa scivolare e ribaltarsi.

Stoccaggio

AN PRUDENZA
Mancata osservanza del peso
Pericolo di lesioni e di danneggiamento
Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare
il peso dell'apparecchio.
1. Conservare I'apparecchio solo in vani in-

terni.

N

w

N
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N
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Cura e manutenzione

1. Sciacquare I'apparecchio e gli accessori
a intervalli regolari con un liquido adatto
e lasciare asciugare.

2. Verificare periodicamente che il filtro a
tasca non sia danneggiato. In caso di
danneggiamento, sostituire il filtro a ta-
sca.

Sostituzione del filtro

Per la figura vedi pagine dei grafici

Figura J

&N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Per il sollevamento della testina aspirante

utilizzare un mezzo di sollevamento ido-

neo.

1. Rimuovere la testina aspirante (vedi ca-
pitolo Rimozione della testina aspiran-
te).

2. Allentare il raccordo a vite degli anelli di
serraggio.

3. Rimuovere la piccola lamiera deflettrice.

4. Estrarre il filtro e sostituirlo.

5. Inserire il nuovo filtro.

Al montaggio, fare attenzione a inserire
il filtro correttamente.

6. Applicare gli anelli di serraggio e avvitar-
li.

Sostituzione del filtro a tasca

Per le figure vedi pagine dei grafici

Figura K

@ Vit

@) Anello di serraggio

® Filtro a tasca

@ Dispositivo di pulizia

&N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Per il sollevamento della testina aspirante

utilizzare un mezzo di sollevamento ido-

neo.
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N

. Togliere la testina aspirante.

(Vedi capitolo Rimozione della testina
aspirante)

. Rimuovere I'unita filtro dall’apparecchio
afferrandola alle impugnature e capovol-
gerla.

Figura L

. Rimuovere le viti e smontare il dispositi-
vo di pulizia.

. Allentare il raccordo a vite dell’anello di
serraggio.

. Rimuovere il filtro a tasca.

. Smaltire la schiuma del filtro.

. Inserire il nuovo filtro a tasca.

. Inserire la nuova schiuma filtro.

. Applicare I'anello di serraggio e avvitar-
lo.

10.Applicare il dispositivo di pulizia e avvi-

tarlo.

11.Inserire I'unita filtro.

Durante l'installazione, assicurarsi che

la linguetta sull’inserto filtrante si innesti

nell’albero.

Figura M

Guida alla risoluzione dei
guasti

A PERICOLO

Pericolo di lesioni

Pericolo di avvio involontario dell'apparec-
chio e pericolo di una scarica elettrica
Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'ap-
parecchio, spegnerlo e staccare la spina.

N

w

N
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Far eseguire tutti i controlli ed interventi ai

componenti elettrici da personale specializ-

zato.

Il motore (turbina di aspirazione) non si

avvia

Nessuna tensione elettrica

® Controllare la presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.

® Controllare il cavo e la spina di alimenta-
zione dell'apparecchio.

La capacita di aspirazione diminuisce

L’ugello, il tubo di aspirazione o il tubo fles-

sibile di aspirazione sono intasati.

® Controllare ed eventualmente pulire
I'ugello, il tubo di aspirazione o il tubo
flessibile di aspirazione.

Il filtro € sporco.

® Pulire il filtro.

Servizio clienti
Se non & possibile riparare il guasto occor-
re far controllare 'apparecchio dal servizio
clienti.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-

IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR

40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/

Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Collegamento elettrico
Tensione di rete V 400 400 400 400 400 400 400
Fase ~ 3 3 3 3 3 3 3
Frequenza di rete Hz 50 50 50 50 50 50 50
Grado di protezione IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 |IPX4 [IPX4
Classe di protezione | | | | | | |
Potenza nominale w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Protezione di rete (lento) A 16 16 16 16 32 16 32
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IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Dimensioni e pesi
Tipico peso d’esercizio kg 116 131 139 154 179 159 184
Lunghezza x larghezza x al- mm 855 x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
tezza 715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
Condizioni ambientali
Temperatura ambiente °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Contenuto del serbatoio I 40 40 50 50 50 100 100
Portata d’aria I/'s 58 87,5 58 87,5 137,5 87,5 1375
Portata d’aria durante I'eser- I/s 375 56,5 375 56,5 885 56,5 885
cizio
Depressione kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Pressione d’esercizio kPa 16 16 21 15 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Diametro nominale tubo fles- DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50
sibile di aspirazione
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Valore di vibrazione mano- m/s2 < 25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
braccio
Incertezza K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Livello di pressione acustica dB(A) 57
L
pA

62 57 62 71 62 71

Incertezza Kpa dB(A) 2 2 2 2 2 2

Cavo di rete

Cavo di rete HO7BQ-F mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
5 5 5 5 5 5

Numero componenti (EU) 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0

Lunghezza cavo m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Con riserva di modifiche tecniche.

Dichiarazione di conformita

UE

Con la presente dichiariamo che la macchi-
na di seguito definita, in conseguenza della
sua progettazione e costruzione nonché
nello stato in cui & stata immessa sul mer-
cato, & conforme ai requisiti essenziali di si-
curezza e salute pertinenti delle direttive
UE. In caso di modifiche apportate alla

macchina senza il nostro consenso, la pre-
sente dichiarazione perde ogni validita.
Prodotto: Aspiratore a secco

Prodotto: Aspiratore a secco e aspiraliquidi
Tipo: 9.986-xxx

Tipo: 9.989-xxx

Direttive UE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/EG)

2014/30/UE

2011/65/UE
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Norme armonizzate applicate
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

| firmatari agiscono per incarico e con dele-
ga della direzione.

M

Socio gerente

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 01/01/2022
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor
L A \ L_l het eerst gebruikt, dient u deze

originele gebruiksaanwijzing en de meege-

leverde veiligheidsinstructies door te lezen
en deze in acht te nemen.

Bewaar beide documenten voor later ge-
bruik of volgende eigenaars.

Reglementair gebruik

&N WAARSCHUWING

Inademen van gezondheidsgevaarlijke

stoffen

Schade aan de gezondheid

Gebruik het apparaat nooit voor het opzui-

gen van gezondheidsgevaarlijke stoffen.

LET OP

Kortsluiting door hoge luchtvochtigheid

Beschadiging van het apparaat

Gebruik het apparaat alleen in binnenruim-

tes.

Het apparaat is bedoeld voor:

e Het opzuigen van niet-brandbare en
niet-explosiegevaarlijke stoffen.

e De absorptie van ontvlambaar stof van
alle stofexplosieklassen (behalve stof
met minimale ontstekingsenergie
ME <1 mJ).

e Het opzuigen van stoffen en grof vuil.

e De absorptie van brandbaar stof uit een
zone 22, als het apparaat buiten potenti-
eel explosieve gebieden wordt geinstal-
leerd.

e Het opzuigen van vochtige en vloeibare
substanties.

e Industrieel gebruik.

Elk ander gebruik wordt gezien als niet-re-

glementair gebruik.

Milieubescherming

&y Het verpakkingsmateriaal is recycle-
& baar. Gooi verpakkingen met het ge-
scheiden afval weg.

Elektrische en elektronische appara-

ten bevatten waardevolle recyclebare
™ materialen en vaak onderdelen zoals
batterijen, accu's of olie, die bij onjuiste om-
gang of verkeerd weggooien een mogelijk
gevaar voor de gezondheid en het milieu
kunnen vormen. Voor een correct gebruik
van het apparaat zijn deze onderdelen ech-
ter noodzakelijk. Apparaten met dit sym-
bool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.
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Instructies voor inhoudsstoffen (RE-
ACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen
vindt u onder: www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en
reserveonderdelen
A GEVAAR
@ Explosiegevaar door niet-goedge-
keurde accessoires
Gebruik alleen accessoires die zijn goed-
gekeurd door de fabrikant en gemarkeerd
met de Ex-sticker voor gebruik met type 22.
Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren een veilige en storingsvrije werking van
het apparaat.
Informatie over toebehoren en reserveon-
derdelen vindt u onder www.kaercher.nl.

Leveringsomvang

Controleer de inhoud bij het uitpakken op
volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of
bij transportschade neemt u contact op met
uw distributeur.

Veiligheidsinrichtingen

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar
dat tot zware of dodelijke verwondingen
leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot zware of dodelijke verwon-
dingen kan leiden.

&N VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot lichte verwondingen kan
leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan lei-
den.

Veiligheidsinstructies
AN WAARSCHUWING
e U mag het apparaat niet opstellen of ge-
bruiken op plaatsen waar het risico op
stof- of gasexplosie bestaat. Een stofex-

plosieve atmosfeer in het apparaat is al-
leen toegestaan voor het filter. In het
apparaat zijn gasexplosieve atmosferen
verboden.

e Het apparaat is niet voor het opzuigen
van gezondheidsgevaarlijke stoffen be-
doeld.

e Het apparaat is niet geschikt voor het op-
zuigen van ontstekingsbronnen en stof
met een gloeitemperatuur < 190 °C.

e Het apparaat is niet geschikt voor de ab-
sorptie van explosieve of gelijkwaardige
stoffen in de zin van §1 SprengG, explo-
sieve damp-luchtmengsels, evenals Al-
en Mg-stof.

e Het apparaat is niet geschikt voor het op-
zuigen van ontvlambare vioeistoffen (ont-
vlambaar, licht ontvlambaar, zeer
ontvlambaar volgens de Duitse richtlijn
67/548/EEG inzake gevaarlijke stoffen)
(vlampunt onder 55 °C) en mengsels van
ontvlambare stoffen met ontvlambare
vioeistoffen.

e Het apparaat is niet geschikt om stof te
absorberen met een extreem lage mini-
male ontstekingsenergie (ME <1 mJ), zo-
als: toner, netzwavel, aluminiumpoeder,
loodzeep.

e Bescherm het apparaat tegen regen. Het
apparaat mag niet buiten worden be-
waard.

e Controleer voor elke ingebruikname of de
potentiaalvereffeningsleidingen (massa-
leidingen) aangesloten zijn.

AN VOORZICHTIG

e Schakel het apparaat na elk gebruik uit
en trek het netsnoer uit.

LET OP

e Gebruik het apparaat alleen in binnen-
ruimtes.

e Gevaar voor beknelling! Draag hand-
schoenen bij het verwijderen of plaatsen
van de zuigkop, de filtereenheid of de op-
vangbak.

e Beschadigingsgevaar! Zuig nooit zonder
of met beschadigde filter.

e Draag veiligheidshandschoenen, als u
het apparaat bedient.
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e Verplaats het apparaat alleen met loop-
snelheid en indien nodig met twee perso-
nen op hellende wegen.

e \Voorkom het uittreden van stof, als toebe-
horen worden vervangen.

e Tijdens normaal bedrijf kunnen de opper-
vlaktetemperaturen tot 100 °C stijgen.

Hoe te handelen in noodsituaties

A GEVAAR

Gevaar voor letsel en beschadiging bij
het opzuigen van brandbare materialen,
bij kortsluiting of andere elektrische
fouten

Gevaar voor inademen van gassen die een
gevaar vormen voor de gezondheid, ge-
vaar voor elektrische schokken, gevaar
voor verbrandingen.

Schakel het apparaat in noodsituaties uit
en trek het netsnoer uit.

Elektrische aansluiting
Sluit het apparaat alleen aan op een elekiri-
sche aansluiting die door een elektricien
conform IEC 60364 is uitgevoerd. Aansluit-
waarden, zie Technische gegevens en ty-
peplaatje. Gebruik van een verlengkabel is
niet toegestaan.
A GEVAAR
Gevaar voor elektrische schok
Levensgevaar
Voorkom beschadiging van de elektrische
leidingen door bijvoorbeeld erover rijden,
knellen of vervormen.
Bescherm de kabel tegen hitte, olie en
scherpe randen.
Controleer de netaansluitspanning van het
apparaat voor elk gebruik. Gebruik geen
apparaat met beschadigde kabel. Laat een
beschadigde kabel door een elektricien
vervangen.

Symbolen op het apparaat
Industriéle stofzuiger voor brandbaar
stof, installatie buiten zone 22

»

Het apparaat is niet bedoeld voor:

Waarschuwingsbord op het appa-
raat in acht nemen!

e Het opnemen van vloeistoffen met een
hoog explosiegevaar en voor mengsels
van brandbare stoffen en vloeistoffen.

e De verbinding met stofproducerende
machines.

e De absorptie van gloeiend stof of andere
ontstekingsbronnen.

Het apparaat is niet toegetalen voor:

e Gebruik in mogelijk explosieve omgevin-
gen.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken
Afbeelding A

(™ Verzamelreservoir

(@) Zuigslangaansluiting

®) Duwbeugel

@ Zakfilter

(&) Elektriciteitskabel

(6 Apparaatschakelaar

(@ Weergave-instrument
Verzamelreservoir

(® PE-stofzak

Neerhouder PE-stofzak

(@) Kabel potentiaalvereffening

@ Drukvereffeningsslang

@3 Toebehorenhouder

Kabel potentiaalvereffening

@3 Vergrendeling zuigkop

Hendel verzamelreservoir neerlaten
@7 Zwenkwielen met parkeerrem

Inbedrijfstelling

Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken

1. Het apparaat in de werkpositie plaatsen.

2. Indien nodig het apparaat met de par-
keerrem beveiligen.

3. Controleren of de zuigkop correct is ge-
plaatst.

4. De zuigslang in de zuigslangaansluiting
steken.

Instructie

De slangdiameter DN50 is alleen toege-

staan voor apparaten met de vermogens-

varianten 3,0 kW en 4,0 kW, met 1,5 kW

slangdiameter DN40.
Afbeelding B

5. Het gewenste toebehoren op de
zuigslang steken.
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Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken
1. De netstekker in het stopcontact steken.
2. Het apparaat met de apparaatschake-
laar inschakelen.
Afbeelding C
3. Het zuigen begint.

Zuigproces

Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken

Afbeelding D

@ Inrichting

(@) Zuigslang

(3® Toebehorenhouder

(@) Sproeier

1. Het apparaat inschakelen.

2. De zuigslang uit de inrichting nemen.

3. Verwijder het juiste mondstuk uit de ac-
cessoirehouder en steek deze op de
zuigslang.

. Zuig het zuigmateriaal op.

5. Verwijder het mondstuk van de
zuigslang en steek deze in de accessoi-
rehouder.

. Plaats de zuigslang op de inrichting.

7. Het apparaat uitschakelen.

N

D

Stoffilter reinigen
Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken
Instructie
Reinig het filter regelmatig om verlies van
zuigkracht te voorkomen.

Afbeelding E

1. Beweeg de filterreinigingshendel enkele
keren heen en weer om het filter te reini-
gen.

Lees de minimale volumestroom af
Aan de voorzijde van het apparaat is een
weergave-instrument gemonteerd, die de
zuigonderdruk in het apparaat weergeeft.
(zie hoofdstuk Beschrijving apparaat)

De tabel toont de waarde van de maximale
zuigonderdruk. De waarde is afhankelijk
van de prestaties van het apparaat en de
gebruikte zuigslang.

LET OP

Zuigverlies

Als de opgegeven waarde wordt overschre-
den, daalt de luchtsnelheid in de zuigslang
onder 20 m/s.

Reinig het zakfilter uiterlijk, als de waarde is
bereikt.

Vervang het zakfilter, als de waarde niet
aanzienlijk wordt verlaagd door te reinigen.
(zie hoofdstuk Het zakfilter vervangen)

Vermo-|Slangdiame- |Waarde
gen ter
1,5 kW DN 40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW |DN 40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kw DN 50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW DN 40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW DN 50 216 mbar
(21,6 kPA)

® Reinig het filter uiterlijk bij de aangege-
ven waarde.

Opvangbak legen
Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken
1. Het apparaat uitschakelen en van de

voeding loskoppelen.

2. Het stoffilter reinigen.

3. Het verzamelreservoir door omlaag
drukken van de hendel neerlaten.
Afbeelding F

4. Het verzamelreservoir uit het apparaat
trekken.

Afbeelding G

5. Leeg de verzamelcontainer in de afvoe-
rinrichting.

6. De inhoud conform de wettelijke bepa-
lingen afvoeren of opnieuw gebruiken.

7. Leeg de verzamelcontainer indien no-
dig, maar ten minste na elk gebruik.

Instructie

Verplaats de verzamelcontainer alleen op

zijn looprollen. Gebruik hiervoor geen

kraan, vorkheftruck of iets dergelijks.
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Verwijder de PE-stofzak
Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken
Afbeelding H
1. Koppel de drukvereffeningsslang los

van het carter.

2. Neem de accu uit het apparaat.

3. Neem de neerhouder uit de PE-stofzak.

4. Sluit de PE-stofzak met kabelbinder of
plakband.

5. De PE-stofzak conform de wettelijke be-
palingen afvoeren.

6. Plaats de nieuwe stofzak in het verza-
melreservoir.

7. Plaats de neerhouder omlaag.
Voorkom dat de PE-stofzak wordt be-
schadigd.

8. Plaats het verzamelreservoir in het ap-
paraat en sluit de drukvereffeningsslang
aan.

Zuigkop verwijderen
Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken
&N VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Til alleen de zuigkop op. Til de zuigkop van-
wege het gewicht niet met de hand op.

A GEVAAR

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel door vallend apparaat

Neem de van toepassing zijnde voorschrif-

ten inzake ongevallenpreventie en de vei-

ligheidsvoorschriften in acht.

Controleer voor elke keer heffen of de he-

finrichting met hefwerktuig correct functio-

neert.

Til het apparaat alleen aan de hijsogen op.

Beveilig de hefinrichting, zodat de last niet

per ongeluk los kan raken.

Alleen overeenkomstig gekwalificeerd per-

soneel mag de kraan bedienen.

In de gevarenzone van de kraan mogen

zich geen personen bevinden.

Laat het apparaat niet zonder toezicht aan

de hefinrichting hangen.

Afbeelding |

1. Het apparaat uitschakelen en van het
stroomnet loskoppelen.

2. Open de vergrendeling zuigkop.

3. Geschikt hefwerktuig aan de kraanoog
bevestigen.

4. De zuigkop met een kraan optillen en op
een geschikte plaats neerleggen.

Werking beéindigen

. Het apparaat met de in- / uitschakelaar
uitschakelen

. De opvangbak legen en reinigen.

. Het toebehoren demonteren en eventu-
eel reinigen en drogen.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Niet-naleving van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Neem bij het transport en de opslag het ge-

wicht van het apparaat in acht.

1. Bij het transport in voertuigen het appa-
raat conform de geldende richtlijnen te-
gen wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Niet-naleving van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Neem bij het transport en de opslag het ge-
wicht van het apparaat in acht.
1. Het apparaat alleen in binnenruimtes
opslaan.

Verzorging en onderhoud

1. Het apparaat en het toebehoren regel-
matig met geschikte vloeistof spoelen en
laten drogen.

. Het zakfilter regelmatig op beschadiging
controleren. Bij beschadiging het zakfil-
ter vervangen.

Filter vervangen
Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken
Afbeelding J
AN VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Gebruik voor het optillen van de zuigkop
een geschikt hefmiddel.

1. De zuigkop verwijderen (zie hoofdstuk
Zuigkop verwijderen).

2. De schroefverbinding van de spanringen
losmaken.

w N

N
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. De kleine stootplaat verwijderen.
. Het filter verwijderen en vervangen.
. Het nieuwe filter plaatsen.
Let er bij de montage op dat het filter cor-
rect wordt geplaatst.
6. De spanringen plaatsen en vastschroe-
ven.

o b w

Het zakfilter vervangen
Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken
Afbeelding K
(1) Schroeven
(@ Spanring
(3 Zakfilter
(® Reinigingsinrichting
&N VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Gebruik voor het optillen van de zuigkop
een geschikt hefmiddel.

1. De zuigkop verwijderen.

(zie hoofdstuk Zuigkop verwijderen)

2. Verwijder de filtereenheid aan de hand-
grepen uit het apparaat en draai deze
om.

Afbeelding L

3. Verwijder de schroeven en demonteer

het reinigingsapparaat.

. De schroefverbinding van de spanring

losmaken.

5. Verwijder het zakfilter.

6. Gooi het filterschuim weg.

7. Plaats het nieuwe zakfilter.

8

9

1

N

. Plaats het nieuwe filterschuim.

. De spanring plaatsen en vastschroeven.

0.De reinigingsinrichting plaatsen en vast-
schroeven.

11.Plaats de filtereenheid.

Let er bij de installatie op dat het lipje op
het filterinzetstuk in de as grijpt.
Afbeelding M

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Gevaar voor letsel

Gevaar voor onbedoeld starten van het ap-

paraat en gevaar voor een elektrische

schok

Schakel het apparaat vooér alle werkzaam-

heden uit en trek het netsnoer uit.

Laat alle controles en werkzaamheden aan

elektrische delen door een vakman uitvoe-

ren.

Motor (zuigturbine) start niet

Geen elektrische spanning

® Het stopcontact en de zekering van de
stroomvoorziening controleren.

® Het netsnoer en de netstekker van het
apparaat controleren.

De zuigkracht neemt af

De sproeier, de zuigbuis of de zuigslang

zijn verstopt.

® De sproeier, de zuigbuis en de zuigslang
controleren en eventueel reinigen.

Het filter is vervuild.

® Het filter reinigen.

Klantenservice
Als de storing niet kan worden verholpen,
moet het apparaat door de klantenservice
worden gecontroleerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden
die door onze verantwoordelijke verkoop-
maatschappij zijn uitgegeven. Mogelijke
storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zo-
ver een materiaal- of fabricagefout de oor-
zaak is. Als u gebruik wilt maken van de
garantie, neemt u met uw aankoopbon con-
tact op met uw distributeur of de dichtstbij-
zijnde geautoriseerde klantenservice.
(adres zie achterzijde)
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Technische gegevens

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

Elektrische aansluiting

Netspanning \Y, 400 400 400 400 400 400 400
Fase ~ 3 3 3 3 3 3 3
Netfrequentie Hz 50 50 50 50 50 50 50
Beschermingsgraad IPX4 IPX4 IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Beschermingsklasse | | | | | | |
Nominaal vermogen w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Netbeveiliging (traag) A 16 16 16 16 32 16 32

Afmetingen en gewichten

Typisch bedrijfsgewicht kg 16 131 139 154 179 159 184

Lengte x breedte x hoogte mm 855 x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095

Omgevingsvoorwaarden
Omgevingstemperatuur °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
Gegevens capaciteit van apparaat

Inhoud reservoir | 40 40 50 50 50 100 100
Luchthoeveelheid I/s 58 87,5 58 87,5 137,5 87,5 1375
Luchtstroom tijdens bedrijf /s 37,5 565 375 56,5 885 56,5 88,5
Onderdruk kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Bedrijfsdruk kPa 16 21 16 21 115 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Nominale wijdte zuigslang DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50

Berekende waarden conform EN 60335-2-69
Hand-arm-vibratiewaarde m/is? <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25

Onzekerheid K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Geluidsdrukniveau Ly dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Onzekerheid Kja dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
Elektriciteitskabel
Netkabel HO7BQ-F mmZ  4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
5 5 5 5 5 5 5
Onderdeelnummer (EU) 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
Kabellengte m 7,5 75 75 75 7,5 7,5 7,5

Technische wijzigingen voorbehouden.
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EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermel-
de machine op basis van het ontwerp en ty-
pe enin de door ons op de markt gebrachte
uitvoering voldoet aan de relevante veilig-
heids- en gezondheidsvereisten van de
EU-richtlijnen. Bij een niet door ons goed-
gekeurde wijziging van de machine verliest
deze verklaring zijn geldigheid.

Product: Droogzuiger

Product: Nat- en droogzuiger

Type: 9.986-xxx

Type: 9.989-xxx

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.

Mk

Directeur-aandeelhouder

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2022/01/01
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A Antes de poner en marcha por

primera vez el equipo, lea este
manual de instrucciones y las instrucciones
de seguridad adjuntas. Actue conforme a
estos documentos.

Conserve estos dos manuales para su uso
posterior 0 para propietarios ulteriores.

&N ADVERTENCIA

Aspiracion de polvo perjudicial para la
salud

Dafrios a la salud

No utilice el equipo para aspirar polvo per-
judicial para la salud.

CUIDADO

Cortocircuito debido a la elevada hume-
dad del aire

Dario del equipo

Utilice el equipo solo en interiores.

El equipo esta destinado para:

e La aspiracién de sustancias no inflama-
bles y no explosivas.

La absorcién de polvos inflamables de
todas las clases de explosion de polvo
(excepto polvo con energia de ignicion
minima ME < 1 mJ).

La aspiracion de polvo y mucha sucie-
dad.
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e Laabsorcién de polvos combustibles de
una zona 22, si el dispositivo se instala
fuera de areas potencialmente explosi-
vas.

e La aspiracién de sustancias liquidas y
humedas.

e Uso industrial.

Cualquier otro uso se considera inadecua-

do.

Proteccion del
medioambiente
&y, Los materiales del embalaje son reci-
&g clables. Elimine los embalajes de for-
ma respetuosa con el medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos
contienen materiales reciclables y, a
— menudo, componentes, como bate-
rias, acumuladores o aceite, que suponen
un riesgo potencial para la salud de las per-
sonas o el medioambiente en caso de ma-
nipularse o eliminarse de forma
inadecuada. Sin embargo, dichos compo-
nentes son necesarios para un servicio
adecuado del equipo. Los equipos identifi-
cados con este simbolo no pueden elimi-
narse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas
(REACH)

Encontrara informacién actual sobre las
sustancias contenidas en: www.kaer-
cher.com/REACH

A PELIGRO
Riesgo de explosion debido a acce-
sorios no aprobados
Utilice unicamente accesorios aprobados
por el fabricante y marcados con la etiqueta
Ex para usar con el tipo 22.
Utilice unicamente accesorios y recambios
originales, estos garantizan un servicio se-
guro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los acceso-
rios y los recambios en www.kaercher.com.

Alcance de suministro

Compruebe la integridad del alcance de
suministro durante el desembalaje. Pénga-
se en contacto con su distribuidor si faltan

accesorios o en caso de dafos de trans-
porte.

Dispositivos de seguridad

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produ-
ce lesiones corporales graves o la muer-
te.

&N ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion peligrosa
que puede producir lesiones corporales
graves o la muerte.

& PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa
que puede producir lesiones corporales
leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa
que puede producir dafios materiales.

Instrucciones de seguridad

&N ADVERTENCIA

e No debe configurar ni utilizar el dispositi-
Vo en areas donde exista riesgo de explo-
sién de polvo o gas. Solo se permite una
atmésfera explosiva de polvo dentro del
dispositivo frente al filtro. Las atmosferas
explosivas de gas estan prohibidas den-
tro del dispositivo.

e £/ equipo no es apto para la aspiracion de
polvos perjudiciales para la salud.

e £ dispositivo no es adecuado para aspi-
rar fuentes de encendido y polvos con
una temperatura de brillo < 190 °C.

e £/ dispositivo no es adecuado para la ab-
sorcioén de sustancias explosivas o equi-
valentes segun §1 SprengG, mezclas
explosivas de vapor-aire, asi como pol-
vos de Al'y Mg.

e E/ equipo no esta hecho para aspirar li-
quidos inflamables (inflamable, facilmen-
te inflamable, altamente inflamable
segun la Directiva 67/548/CEE en mate-
ria de sustancias peligrosas) (punto de in-
flamacion por debajo de los 55 °C), asi
como de mezclas de polvo inflamable
con liquidos inflamables.

44 Espaiiol



e E/ dispositivo no esta disefiado para ab-
sorber polvos con una energia de igni-
cién minima extremadamente baja
(ME <1 mJ), como téner, malla, plomo de
aluminio, plomo &cido adecuado.

® Proteja el equipo de la lluvia. No almace-
ne el equipo en el exterior.

e Antes de cada puesta en funcionamiento,
comprobar que estén conectados los
conductores equipotenciales (conductor
de tierra).

& PRECAUCION

e Apague el equipo después de cada uso y
desenchufe el conector de red.

CUIDADO

e Utilice el equipo solo en interiores.

e Peligro de aplastamiento. Utilice guantes
cuando retire o coloque el cabezal de as-
piracion, la unidad filtrante o el recipiente
colector.

e Peligro de dafios. Nunca aspire sin un fil-
tro ni con un filtro dafAado.

e Utilice zapatos de seguridad cuando ma-
neje el equipo.

e Mueva el equipo tnicamente a velocidad
de marcha y con la ayuda de otra perso-
na en trayectos inclinados.

e Asegurese de que no salga polvo cuando
sustituya los accesorios.

e Durante el servicio normal, la temperatu-
ra de las superficies puede alcanzar los
100 °C.

Actuacién en caso de emergencia
A PELIGRO
Peligro de dafios y lesiones debido a la
inhalacion de material inflamable, corto-
circuito u otros fallos eléctricos
Peligro de inhalacién de gases perjudicia-
les para la salud, peligro de choques eléc-
tricos, peligro por combustion.
En caso de emergencia, apagar el equipo y
desenchufar el conector de red.

Conexion eléctrica
El equipo solo puede conectarse a una co-
nexion eléctrica instalada por un instalador
electricista conforme a IEC 60364. Valores
de conexion, véase Datos técnicosy placa

de caracteristicas. No se permite el uso de
un cable de prolongacion.

A PELIGRO

Peligro de descarga eléctrica

Peligro de muerte

No darie los cables de conexién, por ejem-
plo, aplastandolos, arrastrandolos o simila-
res.

Proteja el cable frente al calor, el aceite y
los cantos afilados.

Compruebe el cable de conexién de red del
equipo antes de cada uso. No ponga en
funcionamiento el equipo con el cable da-
Aado. Encargue la sustitucién de un cable
dafiado a un electricista.

Simbolos en el equipo
Aspirador para uso industrial de polvo
inflamable, instalacion fuera de la zona
22

Observe la sefial de advertencia
en el dispositivo.

El equipo no es apto para:

e La recogida de liquidos con alto riesgo
de explosion y para mezclas de polvos 'y
liquidos combustibles.

e Laconexion a maquinas productoras de
polvo.

e |aabsorciéon de polvo encendido u otras
fuentes de encendido.

El equipo no esta autorizado para:

e Operacion en atmosferas potencialmen-
te explosivas.

Descripcion del equipo
Véase la figura en las paginas de graficos
Figura A

(™ Recipiente colector

@ Conexion para mangueras de aspira-
cion

(® Asa de empuje

@ Filtro de bolsa

(5 Cable de red

® Interruptor del equipo

@ Instrumento de indicacion

Recipiente colector

(® Bolsa de polvo PE

Bolsa de polvo de PE de sujecion

@ Cable de union equipotencial
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(12 Manguera compensadora de la presion
(3 Soporte para accesorios

Cable de unién equipotencial

@ Cierre del cabezal de aspiracion

Descender la palanca del recipiente co-
lector

@ Raodillos de direccion con freno de esta-
cionamiento

Puesta en funcionamiento

Véase la figura en las paginas de gréficos

1. Colocar el equipo en posicion de traba-
jo.

2. Asegurar el equipo con el freno de esta-
cionamiento cuando sea necesario.

3. Asegurarse de que el cabezal de aspira-
cion esta correctamente colocado.

4. Enchufar la manguera de aspiracion en
la conexién para mangueras de aspira-
cion.

Nota

El diametro de la manguera DN50 solo esta

permitido para dispositivos con las varian-

tes de potencia 3,0 kW 'y 4,0 kW, con un
diametro de manguera DN40 de 1,5 kW.
Figura B

5. Colocar los accesorios deseados en la

manguera de aspiracion.

Funcionamiento

Véase la figura en las paginas de gréficos

1. Conecte el conector de red a un enchu-
fe.

2. Encender el equipo en el interruptor del
equipo.
Figura C

3. Iniciar el proceso de aspiracion.

Procedimiento de aspiracion
Véase la figura en las paginas de graficos
Figura D
(@ Dispositivo
(@ Manguera de aspiracion
(3® Soporte para accesorios
(® Boaquilla
1. Conectar el equipo.

2. Extraiga la manguera de aspiracion del
dispositivo.

3. Retire la boquilla adecuada del soporte
para accesorios y coléquela en la man-
guera de aspiracion.

4. Absorba el material de aspiracion.

5. Retire la boquilla de la manguera de as-
piracion e insértela en el soporte para
accesorios.

6. Coloque la manguera de aspiracion en
el dispositivo.

7. Desconecte el equipo.

Limpieza del filtro de polvo
Véase la figura en las paginas de graficos
Nota
Limpie regularmente el filtro para evitar la
pérdida de potencia de aspiracion.

Figura E

1. Mover el asa para limpieza de filtro va-
rias veces de un lado a otro para limpiar
el filtro.

Lectura del flujo volumétrico
minimo

La parte frontal del equipo aloja un mano-
metro que muestra la baja presion de aspi-
racion dentro del equipo.
(Veéase el capitulo Descripcion del equipo)
La tabla muestra el valor del vacio de aspi-
racion maximo. El valor depende de la po-
tencia del equipo y la manguera de
aspiracion utilizada.
CUIDADO
Pérdida de aspiracion
Si se excede el valor especificado, la velo-
cidad de aire en la manguera de aspiracion
cae por debajo de 20 m/s.
Limpie el filtro de bolsa a mas tardar cuan-
do se alcance el valor.
Reemplace el filtro de la bolsa si la limpieza
no reduce significativamente el valor.
(Véase el capitulo Sustitucion del filtro de
bolsa)

Poten- [Diametro de |Valor
cia la manguera

1,5 kW DN 40 126 mbar (12,6

kPA)

3,0 kW |DN 40 200 mbar (20 kPA)

3,0 kW DN 50

150 mbar (15 kPA)
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Poten- Diametro de Valor

cia la manguera

4,0 kW [DN 40 226 mbar (22,6
kPA)

4,0 kW (DN 50 216 mbar (21,6
kPA)

® Limpie el filtro en el valor especificado a
mas tardar.

Vaciado del recipiente colector
Véanse las figuras en las paginas de grafi-
cos
1. Desconectar el equipo y desenchufarlo

de la alimentaciéon de corriente.

2. Limpiar el filtro de polvo.

3. Baje el recipiente colector empujando la
palanca hacia abajo.

Figura F
4. Retire el recipiente colector del equipo.

Figura G
5. Vacie el recipiente colector en el lugar

de eliminacion.

6. Eliminar o reciclar el contenido confor-
me a las normativas legales.

7. Vacie el recipiente colector segun sea
necesario, pero al menos después de
cada uso.

Nota

Desplazar el recipiente colector solo sobre

los rodillos portantes. No utilice una grua,

carretilla de horquilla elevadora o similar.

Retirada de la bolsa de polvo de PE

Véase la figura en las paginas de graficos

Figura H

1. Desconecte la manguera compensado-
ra de la presion del sumidero.

2. Retire la bateria del equipo.

3. Retire la sujecion de la bolsa de polvo
de PE.

4. Cierre la bolsa de polvo de PE con una
abrazadera de cables o cinta adhesiva.

5. Elimine la bolsa para eliminacién de re-
siduos conforme a las normativas lega-
les.

6. Inserte la nueva bolsa para polvo en el
recipiente colector.

7. Inserte la sujecion.
Asegurese de que no se produzcan da-
fios en el estribo del microinterruptor.

8. Inserte el recipiente colector en la uni-
dad y conecte la manguera compensa-
dora de la presion.

Extraccion del cabezal de
aspiracion

Véase la figura en las paginas de graficos

& PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Eleve tnicamente el cabezal de aspiracion.

Debido al peso, no retire el cabezal de as-

piracion a mano.

A PELIGRO

Inobservancia del peso

Riesgo de lesiones por caida del equipo

Tenga en cuenta la normativa vigente para

la prevencion de accidentes y las instruc-

ciones de seguridad.

Antes de cada elevacion, asegurese que el

dispositivo de elevacion funciona sin fallos

con el aparato de elevacion.

Eleve el equipo tnicamente por el ojal para

grua previsto.

Asegure la suspension de elevacion para

evitar que la carga se desenganche de for-

ma involuntaria.

Solo personal técnico cualificado debe uti-

lizar la grua.

Ninguna persona debe permanecer en la

zona de peligro de la grua.

No deje de supervisar el equipo durante la

suspension de elevacion.

Figura |

1. Desconectar el equipo y desenchufarlo
de la red eléctrica.

2. Abrir el bloqueo del cabezal de aspira-
cion.

3. Fijar un aparato de elevacion adecuado
en el ojal para grua.

4. Levantar el cabezal de aspiracioén con
una grua y colocarlo sobre una superfi-
cie adecuada.
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Finalizacion del
funcionamiento
. Desconectar el equipo con el interruptor
on/off
. Vaciar y limpiar el recipiente colector.
. Desmontar el accesorio y, en caso nece-

sario, limpiarlo y secarlo.

& PRECAUCION

Incumplimiento del peso

Peligro de dafios y lesiones

Tenga en cuenta el peso del equipo para su

transporte y almacenamiento.

1. Al transportar el equipo en vehiculos,
asegurarlo para evitar que resbale y
vuelque conforme a las directivas vigen-

& PRECAUCION

Incumplimiento del peso

Peligro de dafios y lesiones

Tenga en cuenta el peso del equipo para su

transporte y almacenamiento.

1. Almacenar el equipo solamente en inte-
riores.

Cuidado y mantenimiento

1. Encargar el enjuague con liquido ade-
cuado y secado del equipo y los acceso-
rios en intervalos regulares.

2. Comprobar regularmente la presencia
de darios del filtro de bolsa. En caso de
danos, sustituir el filtro de bolsa.

[SIN\]

Sustituir el filtro

Véase la figura en las paginas de graficos

Figura J

& PRECAUCION

Incumplimiento del peso

Peligro de dafios y lesiones

Utilice un dispositivo elevador adecuado

para elevar el cabezal de aspiracion.

1. Retirar el cabezal de aspiracion (véase
el capitulo Extraccion del cabezal de as-
piracion).

. Aflojar la atornilladura de los anillos de
tension.

. Retirar la chapa deflectora pequena.

N

w

A
oo

4. Retirar y sustituir el filtro.

5. Colocar el nuevo filtro.
Asegurese durante el montaje que el fil-
tro queda correctamente colocado.

6. Colocar y atornillar los anillos de ten-
sion.

Sustitucion del filtro de bolsa
Véanse las figuras en las paginas de grafi-
cos
Figura K

@ Tornillos

@ Anillo de tension

®) Filtro de bolsa

(@ Dispositivo de limpieza

& PRECAUCION

Incumplimiento del peso

Peligro de dafios y lesiones

Utilice un dispositivo elevador adecuado

para elevar el cabezal de aspiracion.

1. Extraer el cabezal de aspiracion.
(Véase el capitulo Extraccion del cabe-
zal de aspiracion)

2. Retirar del equipo y volcar la unidad fil-
trante de las asas.

Figura L

3. Retirar los tornillos y desmontar el dis-
positivo de limpieza.

4. Aflojar la atornilladura del anillo de ten-
sion.

5. Retirar el filtro de bolsa.

6. Deseche la espuma del filtro.

7. Coloque el filtro de bolsa nuevo.

8. Inserte el nuevo filtro de espuma.

9. Coloque y atornille el anillo de tension.

10.Colocar y atornillar el dispositivo de lim-
pieza.

11.Inserte la unidad de filtro.

A la hora del montaje, procurar que la
brida del inserto filtrante encaje en el
eje.

Figura M

Ayuda en caso de fallos
A PELIGRO
Peligro de lesiones
Peligro de arranque involuntario del equipo

y peligro de descarga eléctrica
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Apagar el equipo y desenchufar el conector

de red antes de realizar cualquier trabajo

en el equipo.

Todas las pruebas y trabajos en las piezas

eléctricas deben ser realizadas por un es-

pecialista.

El motor (turbina de aspiracion) no fun-

ciona

Sin tensién eléctrica

® Comprobar el enchufe y el fusible de la
alimentacién de corriente.

® Comprobar el cable de red y el conector
de red del equipo.

La potencia de aspiracion se reduce

La boquilla, el tubo de aspiracién o la man-

guera de aspiracién estan obstruidos.

® Comprobar la boquilla, el tubo de aspira-
cion y la manguera de aspiracion y lim-
piar en caso necesario.

El filtro esta sucio.
® Limpiar el filtro.

Servicio de postventa
Sino se puede solventar el fallo, el Servicio
de postventa debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de
garantia indicadas por nuestra compafia
distribuidora autorizada. Subsanamos
cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre
que la causa se deba a un fallo de fabrica-
cién o material. En caso de garantia, pon-
gase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas
préximo presentando la factura de compra.
(Direccién en el reverso)

Datos técnicos

IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Conexion eléctrica
Tension de red \% 400 400 400 400 400 400 400
Fase ~ 3 3 3 3 3 3 3
Frecuencia de red Hz 50 50 50 50 50 50 50
Tipo de proteccion IPX4 [IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Clase de proteccion | | | | | | |
Potencia nominal w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Fusible de red (lento) A 16 16 16 16 32 16 32
Peso y dimensiones
Peso de servicio tipico kg 116 131 139 154 179 159 184
Longitud x anchura x altura mm 855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760 x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
Condiciones ambientales
Temperatura ambiente °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
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IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Datos de potencia del equipo
Contenido del Contenedor | 40 40 50 50 50 100 100
Volumen de aire I/'s 58 87,5 58 87,5 137,5 87,5 1375
Flujo de aire durante la ope- I/s 375 565 375 565 885 56,5 885
racion
Baja presion kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Presion de servicio kPa 16 21 16 21 1,5 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Ancho nominal de la man- DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50
guera de aspiracion
Valores calculados conforme a EN 60335-2-69
Nivel de vibraciones mano- m/s?2 <25 <25 <25 < 25 <25 <25 <25
brazo
Inseguridad K m/sZ 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Nivel de presion acustica Lyp dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Inseguridad Ky dB(A) 2 2 2 2 2 2 2

Cable de red

Cable de red HO7BQ-F mm? 4 x 4 x 4 x 4 x 4 x 4 x 4 x
2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Referencia (EU) 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0

Longitud del cable m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Reservado el derecho de realizar modifica-
ciones técnicas.

Declaracion de conformidad
UE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, en lo
que respecta a su disefio y tipo constructi-
vo asi como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. Si
se producen modificaciones no acordadas
en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Aspirador en seco

Producto: Aspirador en seco y humedo
Tipo: 9.986-xxx

Tipo: 9.989-xxx

50

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
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Los abajo firmantes actdan en nombre y
con la autorizacion de la direccion.

M

Socio gerente

M. Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Alemania)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888528
Waldstetten, 01/01/2022
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Indicagbes gerais
& Antes da primeira utilizagdo do
aparelho leia o manual de ins-
trucdes original e os avisos de segurancga
que o acompanham. Proceda em conformi-
dade.

Conserve as duas folhas para referéncia
ou utilizagao futura.

Utilizacao prevista
AN ATENGCAO
Inalagéao de poeiras prejudiciais a saude
Efeitos nocivos para a saude
Né&o utilize o aparelho para aspirar poeiras
prejudiciais a saude.

ADVERTENCIA

Curto-circuito devido a humidade do ar

elevada

Danos no aparelho

Utilize o aparelho apenas em espagos inte-

riores.

O aparelho é adequado para:

e Aaspiracdo de substancias nao inflama-
veis e nao explosivas.

e Absorgao de pds inflamaveis de todas
as classes de explosdo de pé (excepto
pd com energia minima de igni¢éo
ME <1 mJ).

e a aspiragao de poeiras e sujidade em
elevadas quantidades;

e A absorgdo de pds inflamaveis de uma
zona 22, se o aparelho estiver instalado
fora de areas potencialmente explosi-
vas.

e Aaspiragédo de substancias humidas e
liquidas.

e 0 uso industrial.

Qualquer outra utilizagéo é considerada

inadequada.

Proteccao do meio ambiente

&y, Os materiais de empacotamento sédo
6o reciclaveis. Elimine as embalagens de
acordo com os regulamentos ambientais.

Os aparelhos eléctricos e electrénicos

contém materiais reciclaveis de valor
™= e, com frequéncia, componentes co-
mo baterias, acumuladores ou 6leo que,
em caso de manipulacido ou recolha erra-
da, podem representar um potencial perigo
para a saude humana e para o ambiente.
Estes componentes s&o necessarios para
0 bom funcionamento do aparelho. Os apa-
relhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informacdes actualizadas
acerca de ingredientes em: www.kaer-
cher.com/REACH
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Acessorios e pecas
sobressalentes
A PERIGO
@ Risco de explosao devido a acesso-
rios nao aprovados
Use apenas acessorios aprovados pelo fa-
bricante e marcados com o adesivo Ex pa-
ra uso com o tipo 22.
Ao utilizar apenas acessorios originais e
pecas sobressalentes originais, garante
uma utilizagéo segura e o bom funciona-
mento do aparelho.
Informagdes acerca de acessorios e pegas
sobressalentes disponiveis em www.kaer-
cher.com.

Volume do fornecimento

Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do conteldo. Caso faltem acesso-
rios ou em caso de danos de transporte
informe o seu fornecedor.

Dispositivos de seguranga

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN ATENCAO

e Aviso de uma possivel situagdo de peri-
go, que pode provocar ferimentos graves
ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de peri-
go, que pode provocar ferimentos ligei-
ros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagéo de peri-
go, que pode provocar danos materiais.

Avisos de seguranca

AN ATENGCAO

e Nao deve instalar ou operar o aparelho
em areas com risco de exploséo de po ou
de gas. Uma atmosfera explosiva de p6
no interior do aparelho é permitida ape-
nas na frente do filtro. Atmosferas explo-
sivas de gas séo proibidas dentro do
dispositivo.

e O aparelho nédo é adequado para a aspi-
ragdo de poeiras prejudiciais a satde.

e O aparelho ndo é adequado para aspirar
fontes de ignicdo e p6s com uma tempe-
ratura de incandescéncia < 190 °C.

e O aparelho nao é adequado para a ab-
sorgdo de substancias explosivas ou
equivalentes no sentido do §1 SprengG,
misturas explosivas de vapor de ar, bem
como pos de Al e Mg.

e O aparelho nao é adequado para a suc-
¢ao e aspiragao de fluidos inflamaveis
(inflamaveis, facilmente inflamaveis e
muito inflamaveis, em conformidade com
a Directiva relativa as substéncias peri-
gosas 67/548/CEE) (ponto de inflamagao
inferior a 55 °C), bem como misturas de
poeiras inflamaveis com liquidos igual-
mente inflamaveis.

e O aparelho néo foi projetado para absor-
ver p6s com energia de ignicdo minima
extremamente baixa (ME <1 mJ), como
p. ex.: cartucho, enxofre liquido, p6 de
aluminio, estereato de chumbo.

e Proteja o aparelho da chuva. Ndo guarde
o aparelho no exterior.

e Antes de cada arranque, verifique se as
linhas de ligagc&o equipotencial (fio-terra)
estéo ligadas.

A& CUIDADO

e Desligue o aparelho apos cada utilizagéo
e retire a ficha de rede.

ADVERTENCIA

e Utilize o aparelho apenas em espagos in-
teriores.

e Perigo de esmagamento! Utilize luvas
para retirar ou colocar a cabega de aspi-
ragao, o elemento filtrante ou o recipiente
colector.

® Perigo de danos! Nunca aspire sem o fil-
tro ou com o filtro danificado.

e Utilize sapatos de seguranca para operar
o aparelho.

e Desloque o aparelho apenas a velocida-
de da passada e, se necessario, com
duas pessoas em caminhos ingremes.

e Certifique-se de que néo sai p6 ao trocar
a pega de acessorio.
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e Durante a operagdo normal, as tempera-
turas de superficie podem atingir os
100 °C.

Comportamentp em caso de
emergéencia

A PERIGO
Perigo de ferimentos e danos ao aspirar
materiais inflamaveis, decorrente de
curto-circuito ou outros problemas
eléctricos
Perigo de inalagdo de gases perigosos pa-
ra a saude, perigo de choque eléctrico, pe-
rigo devido a queimaduras.
Em caso de emergéncia, desligue o apare-
Iho e retire a ficha de rede.

Ligacao eléctrica
O aparelho s6 pode ser conectado a uma li-
gacéo eléctrica estabelecida por um técni-
co deinstalagdo eléctrica em conformidade
com a IEC 60364. Consultar os valores de
ligagdo Dados técnicos e a placa de carac-
teristicas. Nao é permitida a utilizagéo de
um cabo de extenséo.
A PERIGO
Perigo de choque eléctrico
Perigo de vida
N&o danifique os cabos de ligagao eléctri-
ca, por ex., passando por cima, esmagan-
do ou puxando.
Proteja o cabo contra calor, 6leo e arestas
vivas.
Verifique o cabo de ligagao a rede do apa-
relho antes de cada operagdo. Ndo opere o
aparelho com um cabo danificado. Provi-
dencie a substituicdo do cabo danificado é
substituido por um técnico electricista.

Simbolos no aparelho
Aspirador industrial para pé inflamavel,
instalacao fora da zona 22

Q

O aparelho nao é adequado para:

e A admissao de liquidos com alto risco
de exploséo bem como para misturas de
pos e liquidos inflamaveis.

e A conexado com maquinas que produ-
zem po.

Observar o sinal de aviso no apa-
relho.

e A absorgao de pds incandescentes ou
outras fontes de ignigéo.

O aparelho nao esta aprovado para:

e Operacao em atmosferas potencialmen-
te explosivas.

Descricao do aparelho

Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos
Figura A

@ Recipiente colector

@) Ligagdo da mangueira de aspiracédo
(® Alavanca de avango

@ Filtro de bolso

(5) Cabo de rede

® Interruptor do aparelho

@ Instrumento indicador

Recipiente colector

(® Saco de p6 PE

Fixador do saco de p6 PE

@ Cabo de ligagéo equipotencial

2 Mangueira de igualizagdo da pressdo
@3 Suporte para acessorios

Cabo de ligacao equipotencial

(@ Bloqueio da cabega de aspiragéo
Baixar a alavanca do recipiente colector

(@7 Roletos de direcgdo com travéo de par-
queamento

Arranque

Consulte as figuras nas paginas de grafi-

cos

1. Colocar o aparelho na posigéo de traba-
Iho.

2. Sempre que necessario, bloquear o
aparelho com o travao de parqueamen-
to.

3. Assegurar-se de que a cabecga de aspi-
ragao esta inserida correctamente.

4. Ligar a mangueira de aspiragao a liga-
¢ao da mangueira de aspiracao.

Aviso

O diédmetro de mangueira DN50 é permiti-

do apenas para aparelhos com as varian-

tes de poténcia 3,0 kW e 4,0 kW, com
didmetro da mangueira de 1,5 kW DN40.
Figura B

5. Encaixar o acessorio desejado na man-

gueira de aspiracgéo.
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Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos
1. Ligar a ficha de rede a tomada.
2. Ligar o interruptor do aparelho ao inter-
ruptor principal.
Figura C
3. Iniciar o processo de aspiragao.

Processo de aspiragao
Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos
FiguraD
() Dispositivo
(@ Mangueira de aspiragao
(® Suporte para acessorios
® Bico
1. Ligar o aparelho.

2. Remover a mangueira de aspiracao do

dispositivo.

3. Remover o bocal apropriado do suporte
para acessorios e coloca-lo na manguei-
ra de aspiragéao.

. Aspirar o material de sucgao.

. Remover o bocal da mangueira de aspi-
racao e inseri-lo no suporte de acesso6-
rios.

6. Colocar a mangueira de aspiragdo no

dispositivo.

7. Desligar o aparelho.

[S, 0

Limpar o filtro de pé
Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos
Aviso
Limpar o filtro reqularmente para evitar per-
da de poder de aspiragéo.

Figura E

1. Mover o punho de limpeza do filtro va-
rias vezes para a frente e para tras para
limpar o filtro.

Ler o caudal volimico minimo
Na parte da frente do aparelho encontra-se
um instrumento indicador que indica a
subpresséo de aspiragédo no interior do
aparelho.

(consultar o capitulo Descrigdo do apare-
Iho)

Atabela mostra o valor do vacuo de aspira-
¢ao maximo. O valor depende da poténcia
do aparelho e da mangueira de aspiragao
usada.

ADVERTENCIA

Perda de sucgao

Se o valor especificado for excedido, a ve-
locidade do ar na mangueira de aspiragéo
cai abaixo de 20 m/s.

Limpar o filtro de bolso o mais tardar quan-
do o valor for atingido.

Substituir o filtro de bolso se o valor néao for
reduzido significativamente com a limpeza.
(consultar o capitulo Substituir o filtro de
bolso)

Potén- [Diametro de |Valor
cia mangueira
1,5 kW |DN 40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW |DN 40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN 50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW DN 40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW DN 50 216 mbar
(21,6 kPA)

® Limpar o filtro no valor especificado o
mais tardar.

Esvaziar o recipiente colector
Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos
1. Desligar o aparelho e desconecté-lo da
alimentagao eléctrica.

2. Limpar o filtro de pé.

3. Baixar o recipiente colector premindo a
alavanca para baixo.
Figura F

4. Retirar o recipiente colector do apare-
Iho.
Figura G

5. Esvaziar o recipiente colector na unida-
de de eliminagao.

6. Eliminar o conteudo ou reutiliza-lo em
conformidade com as normas legais.
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7. Esvaziar o recipiente colector conforme
necessario, mas pelo menos apos cada
utilizagao.

Aviso

Mover o recipiente colector apenas nas

suas rodas. Nao usas gruas, empilhadores

ou similar.

Retirar o saco de p6 PE
Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos
Figura H
1. Desconectar a mangueira de igualiza-
¢ao da presséo do recipiente colector.

2. Remover o recipiente colector do apare-
Iho.

3. Remover o fixador do saco de pé PE.

4. Fechar o saco de pé PE com uma bra-
¢adeira para cabo ou fita adesiva.

5. Eliminar o saco de pé PE em conformi-
dade com as normas legais.

6. Inserir 0 novo saco de po no recipiente
colector.

7. Colocar o fixador.
Certificar-se de que o saco de p6é PE
ndo fica danificado.

8. Inserir o recipiente colector no aparelho
e conectar a mangueira de igualizagcao
da presséo.

Retirar a cabeca de aspiracao
Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos
AN CUIDADO
Néao observancia do peso
Perigo de ferimentos e danos
Levante apenas a cabecga de aspiragao.
N&o retire a cabega de aspiragdo manual-
mente devido ao peso.

A PERIGO

Néao observancia do peso

Perigo de lesées devido a queda do apare-
Iho

Respeite as prescrigbes aplicaveis para a
prevengéo de acidentes e os avisos de se-
guranga.

Antes de cada procedimento de elevagéo,
verifique o funcionamento correcto do equi-
pamento de elevagdo com guindaste.

Levante o aparelho apenas pelos olhais

para grua previstos para o efeito.

Proteja a suspenséo de elevacgdo contra

desprendimento acidental da carga.

A grua s6 pode ser operada por pessoal

técnico qualificado.

Né&o se podem encontrar pessoas nas

areas de perigo da grua.

Nunca deixe o aparelho suspenso na sus-

penséo de elevagdo sem superviséo.

Figura |

1. Desligar o aparelho e desconecta-lo da
corrente eléctrica.

. Abrir o bloqueio da cabeca de aspira-
¢ao.

. Fixar um guinaste adequado nos olhais
para grua.

. Elevar a cabega de aspiragdo com uma
grua e pousa-la num depésito adequa-
do.

Terminar a operagao

. Desligar o aparelho no interruptor ligar/
desligar

. Esvaziar o depdsito colector e limpa-lo.

. Desmontar o acessorio e, se necessa-
rio, limpa-lo e seca-lo.

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Tenha em atengéo o peso do aparelho du-

rante o transporte e armazenamento.

1. Ao transportar o aparelho em veiculos,
protegé-lo contra deslizes e quedas, de
acordo com as directivas aplicaveis.

Armazenamento

&N CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Tenha em ateng¢&do o peso do aparelho du-

rante o transporte e armazenamento.

1. Armazenar o aparelho apenas no inte-
rior.

w N

IN

-

w N
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Conservagao e manutenc¢ao

1. Lavar o aparelho e 0 acessoério em inter-
valos regulares com um liquido adequa-
do e deixar secar.

2. Verificar regularmente o filtro de bolso
quanto a danos. Em caso de danos,
substituir o filtro de bolso.

Substituir o filtro
Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos
Figura J
AN CUIDADO
Nao observancia do peso
Perigo de ferimentos e danos
Utilize um instrumento de elevagdo ade-
quado para elevar a cabega de aspiragéo.
1. Retirar a cabega de aspiragao (consultar
o capitulo Retirar a cabega de aspira-
¢do).
. Soltar a unido roscada das bragadeiras.
. Retirar a placa deflectora pequena.
. Retirar o filtro e substitui-lo.
. Aplicar o novo filtro.
Durante a montagem, certificar-se de
que o filtro é inserido correctamente.
6. Colocar e enroscar as bragadeiras.

b wWwN

Substituir o filtro de bolso
Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos
Figura K

() Parafusos

@ Anel tensor

() Filtro de bolso

@ Dispositivo de limpeza

AN CUIDADO

Néao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Utilize um instrumento de elevagdo ade-

quado para elevar a cabega de aspiragao.

1. Retirar a cabega de aspiragao.
(consultar o capitulo Retirar a cabega de
aspiragdo)

2. Remover a unidade de filtro do aparelho
pelos punhos e vira-la.
Figura L

3. Retirar os parafusos e desmontar o dis-
positivo de limpeza.

4. Soltar a unido roscada do anel tensor.

5. Retirar o filtro de bolso.

6. Descartar a espuma do filtro.

7. Colocar o novo filtro de bolso.

8. Inserir a nova espuma do filtro.

9. Colocar e enroscar o anel tensor.

10.Colocar e enroscar o dispositivo de lim-
peza.

11.Colocar a unidade de filtro.
Ao instalar, certifique-se de que a patilha
na insergao do filtro encaixa no veio.
Figura M

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de ferimentos

Perigo de arranque inadvertido do apare-

Iho e perigo de choque eléctrico

Desligue o aparelho antes de realizar tra-

balhos no mesmo e retire a ficha de rede.

Todas as verificagbes e trabalhos em pe-

cas eléctricas devem ser realizados porum

técnico.

O motor (turbina de aspiragao) nao fun-

ciona

Sem tenséo eléctrica

® \Verificar a tomada e o fusivel da alimen-
tacao eléctrica.

® \/erificar o cabo de rede e a ficha de re-
de do aparelho.

A poténcia de aspiragao diminui

O bico, o tubo de aspiragdo ou a mangueira

de aspiragéo estdo obstruidos.

® \erificar o bico, o tubo de aspiracdo e a
mangueira de aspiracao e limpar, se ne-
cessario.

O filtro esta sujo.

® Limpar o filtro.

Servico de assisténcia técnica
Caso a avaria ndo possa ser resolvida, en-
tdo, o aparelho tera de ser verificado pelo
servigo de assisténcia técnica.

Em cada pais s&o validas as condigbes de
garantia transmitidas pela nossa socieda-
de distribuidora responsavel. Trataremos
de possiveis avarias no seu aparelho no
ambito do prazo da garantia, sem custos,
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desde que estas tenham origem num erro sisténcia técnica autorizada mais préxima,
de material ou de fabrico. Em caso de ga- apresentando o taldo de compra.
rantia, contacte o seu revendedor ou a as- (enderego consultar o verso)

Dados técnicos

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

Ligagao eléctrica

Tensao da rede \Y, 400 400 400 400 400 400 400
Fase ~ 3 3 3 3 3 3 3
Frequéncia de rede Hz 50 50 50 50 50 50 50
Tipo de protecgéo IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 [IPX4
Classe de protecgao | | | | | | |
Poténcia nominal w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Protecgéo darede (de acgéo A 16 16 16 16 32 16 32
lenta)

Medidas e pesos

Peso de operagao tipico kg 116 131 139 154 179 159 184

Comprimento x Largura x Al- mm 855 x 855x 855x 855x 855x 915x 915x

tura 715 x 715x 760x 760x 760x 760 x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095

Condigoes ambientais

Temperatura ambiente °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
Caracteristicas do aparelho

Conteudo do depdsito I 40 40 50 50 50 100 100
Volume de ar I's 58 87,5 58 87,5 1375 87,5 1375

Fluxo de ar durante a opera- I/s 37,5 565 375 56,5 885 56,5 88,5
cao

Subpressao kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)

Pressao de trabalho kPa 16 21 16 21 15 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)

Diametro nominal da man- DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50

gueira de aspiragéo
Valores determinados de acordo com a EN 60335-2-69
Valor de vibragdo mao/brago misZ < 25 <25 <25 <25 <25 <25 <25

Insegurancga K m/s® 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Nivel acustico L,a dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Inseguranga Kpa dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
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IVR

IVR IVR IVR IVR IVR IVR

40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/

Sc

Sc Sc Sc Sc

30 Sc 40 Sc

Cabo de rede

Cabo de rede HO7BQ-F mm?Z 4 x
2,5

4 x 4 x 4 x 4 x 4 x 4 x
2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Referéncia (EU)

9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9 981- 9.979- 9 981-

856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0

Comprimento do cabo m 7,5

7,5 7,5 7,5 7,5 75 7,5

Reservados os direitos a alteragdes técni-
cas.

Declaragao de conformidade
UE

Declaramos pelo presente que as referidas
maquinas, em virtude da sua concepgéao e
tipo de construgao, bem como do modelo
colocado por nés no mercado, estdo em
conformidade com os requisitos de saude
€ segurancga essenciais e pertinentes das
directivas da Unido Europeia. Em caso de
realizagao de alteragdes na maquina sem
0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Aspirador de solidos

Produto: Aspirador de liquidos e soélidos
Tipo: 9.986-xxx

Tipo: 9.989-xxx

Directivas da Unidao Europeia pertinen-
tes

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Os signatarios actuam em nome e em pro-
curacao da geréncia.

M e

Administrador

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Alemanha)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 01/01/2022
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Generelle henvisninger
Laes den originale driftsvejled-
/ A \ L.l ning og de vedlagte sikker-

hedshenvisninger inden maskinen tages i
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brug farste gang. Betjen maskinen i over-
ensstemmelse hermed.

Opbevar begge heefter til senere brug eller
til kommende brugere.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

&N ADVARSEL

Indanding af sundhedsskadeligt stov

Sundhedsskader

Apparatet mé ikke anvendes til opsugning

af sundhedsskadeligt stav.

BEMAERK

Kortslutning som folge af haj luftfugtig-

hed

Beskadigelse af maskinen

Anvend kun apparatet indendors.

Maskinen er beregnet til:

e Opsugning af ikke breendbare og ikke
eksplosive stoffer.

e Opsugning af breendbart stgv inden for
alle stgveksplosionsklasser (med undta-
gelse af stav med minimumanteendel-
sesenergi ME <1 mJ).

e Opsugningen af stgv og groft snavs.

e Opsugning af breendbart stev fra en zo-
ne 22, hvis maskinen er installeret uden
for eksplosionsfarlige omrader.

e Opsugning af fugtige og flydende sub-
stanser.

e Industriel brug.

Enhver anden brug anses som ikke korrekt.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Sgrg for
& at bortskaffe emballagen miljgmaes-
sigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner in-
deholder vaerdifulde materialer, der
™= kan genbruges, og ofte dele, sasom
batterier, akku-pakker eller olie, der ved for-
kert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udggre en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. For en korrekt drift af ma-
skinen er disse dele imidlertid ngdvendige.
Maskiner, der er kendetegnet med dette
symbol, ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer fin-
des pa: www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedele

A FARE
Eksplosionsfare pa grund tilbehgr,
der ikke er godkendt
Brug kun tilbehgar, der er godkendt af produ-
centen og meerket med Ex-meerket til brug
med konstruktion 22.
Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri
drift af apparatet.
Informationer om tilbehgr og reservedele
findes pa www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller ved udpakningen, om indholdet
er komplet. Kontakt venligst forhandleren,
hvis der mangler tilbehgr eller ved trans-
portskader.

Sikkerhedsanordninger

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der med-
farer alvorlige kvaestelser eller dgd.

&N ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfgre alvorlige kveestelser eller
dad.

AN FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfare lettere kvaestelser.

BEMAERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfgre materielle skader.

Sikkerhedsanvisninger

&N ADVARSEL

e Du ma ikke opstille eller anvende appara-
tet inden for omrader, hvor der er stov- el-
ler gaseksplosionsfare. En atmosfeere
med stgveksplosionsfare er inde i appa-
ratet kun tilladt foran filteret. Atmosfaerer
med gaseksplosionsfare er forbudt inde i
apparatet.
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e Apparatet er ikke egnet til opsugning af
sundhedsskadeligt stov.

e ver ikke egnet til opsugning af teendkilder
og stov med en glodetemperatur pa <190
°C.

e Apparatet er ikke egnet til opsugning af
eksplosionsfarlige eller sidestillede stof-
fer i henhold til §1 i SprengG (den tyske
lov om spreengstoffer), eksplosive damp-
luft-blandinger samt al- og mg-stav.

e Apparatet er ikke egnet til opsugning og
bortsugning af braendbare vaesker (an-
teendelige, letanteendelige, meget letan-
taendelige i henhold til direktivet om
farlige stoffer 67/5648/E@F) (flammepunkt
under 55 °C) samt blandinger af braend-
bart stov med braendbare vaesker.

e Apparatet er ikke egnet til at opsuge stagv
med ekstremt lav minimumantaendelses-
energi (ME <1 mJ), som f.eks. toner, be-
fugteligt svovl, aluminiumspulver,
blystearat.

e Beskyt maskinen mod regn. Opbevar ik-
ke maskinen udendars.

e Kontroller far hver ibrugtagning, om po-
tentialudligningsledningerne (jordforbin-
delse) er tilsluttede.

AN FORSIGTIG

e Sluk maskinen efter hver anvendelse, og
treek netstikket ud.

BEMAERK

e Anvend kun apparatet indendgrs.

e fare for at komme i klemme! Anvend
handsker, nér du fjerner eller paseetter
sugehovedet, filterenheden eller opsam-
lingsbeholderen.

e [are for beskadigelse! Sug aldrig uden
eller med et beskadiget filter.

e Anvend sikkerhedssko, nér du betjener
apparatet.

e Bevaeg kun apparatet i skridthastighed,
og veer evt. to personer om det pa skra
veje.

e Sgrg for, at der ikke kommer stov ud, ndr
du udskifter tilbeharsdele.

e Under normal drift kan overfladetempera-
turerne stige til 100 °C.

Reaktion i ngdstilfeelde
A FARE
Fare for kvaestelser og beskadigelse
ved indsugning af braendbare materia-
ler, ved kortslutning eller andre elektri-
ske fejl
Fare for indanding af sundhedsfarlige gas-
ser, fare for elektrisk stad, fare pé grund af
forbreendinger.
Sluk maskinen i nadstilfeelde og treek net-
stikket ud.

Elektrisk tilslutning
Apparatet ma kun tilsluttes til en elektrisk
tilslutning, der er udfart af en elektriker iht.
IEC 60364. Tilslutningsveerdier, se Tekni-
Ske data og typeskilt. Det er ikke tilladt at
anvende et forlaengerkabel.

A FARE

Fare for elektrisk stod

Livsfare

Undgéa at beskadige de elektriske tilslut-
ningsledninger, f.eks. ved at kare over
dem, klemme dem eller treekke i dem.
Beskyt kablerne mod varme, olie og skarpe
kanter.

Kontroller apparatets nettilslutningsledning
for hver drift. Apparatet ma ikke tages i brug
med beskadiget kabel. Lad en autoriseret
elektriker udskifte et beskadiget kabel.

Symboler pa apparatet
Industristovsuger til braeendbart stov,
opstilling af apparat uden for zone 22

Overhold advarselsskiltet pa ap-
paratet!

Apparatet er ikke egnet til:
e Optagelse af veesker med stor eksplosi-
onsfare samt til optagelse af blandinger
af breendbart stev og vaesker.

o Tilslutning ved stgvproducerende ma-
skiner.

e Opsugning af gledende stgv eller andre
anteendelseskilder.

Apparatet er ikke godkendt til:

e Anvendelse i eksplosionsfarlige rum.
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Apparatbeskrivelse

Fig., se grafiksider

Figur A

() Opsamlingsbeholder

(@ Sugeslangetilslutning

(® Skubbebgijle

® Posefilter

() Netkabel

(® Apparatkontakt

(@ Indikatorinstrument
Opsamlingsbeholder

(® PE-stgvsugerpose

Tilholder PE-stavsugerpose

@ Kabel potentialudligning

2 Trykudligningsslange

@ Tilbeharsholder

Kabel potentialudligning

@ Las til sugehoved

Arm til seenkning af opsamlingsbeholder
@@ Styreruller med parkeringsbremse

Ibrugtagning

Fig., se grafiksider

1. Anbring maskinen i arbejdspositionen.

2. Sorg for at sikre maskinen med parke-
ringsbremsen, hvis det er ngdvendigt.

3. Sgrg for, at sugehovedet er monteret
korrekt.

4. Seet sugeslangen i sugeslangetilslutnin-
gen.

Obs

Slangediameter DN50 er kun tilladt for ma-

skiner med effektvarianterne 3,0 kW og

4,0 kW, ved 1,5 kW slangediameter DN40.
Figur B

5. Seet det gnskede tilbehar pa sugeslan-
gen.

Fig., se grafiksider

1. Seet netstikket i stikkontakten.

2. Teend for apparatet pa apparatkontak-
ten.
Figur C

3. Start sugeprocessen.

Opsugning
Fig., se grafiksider
Figur D

@ Anordning

(@) Sugeslange

® Tilbehgrsholder

@ Dyse

1. Teend apparatet.

2. Tag sugeslangen ud af anordningen.

3. Tag den passende dyse ud af tilbehgrs-
holderen, og anbring den pa sugeslan-
gen.

. Sug sugematerialet op.

. Tag dysen ud af sugeslangen, og saet
den i tilbehgrsholderen.

6. Seet sugeslangen pa anordningen.

7. Sluk apparatet.

a b

Renggring af stovfilteret

Fig., se grafiksider

Obs

Rengar filteret regelmaessigt for at undga

tab af sugekraften.

Figur E

1. Bevaeg filterrensningens handtag frem
og tilbage flere gange for at renggre fil-
teret.

Afleesning af min.
volumenstremmen
Pa forsiden af apparatet er der indbygget et
indikatorinstrument, der viser sugeunder-
trykket inden i apparatet.
(se kapitlet Apparatbeskrivelse)
Tabellen viser veerdien for det maksimale
sugeundertryk. Veerdien afhaenger af appa-
ratydelsen og den anvendte sugeslange.
BEMAERK
Sugetab
Hvis den angivne veerdi overskrides, falder
lufthastigheden i sugeslangen til under
20 m/s.
Rengar posefilteret senest, nar veerdien er
naet.
Udskift posefilteret, hvis veerdien ikke redu-
ceres vaesentligt ved rengaring.
(se kapitlet Udskiftning af posefilter)

Ydelse |Slangedia- |Vaerdi
meter
1,5 kW |DN 40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW |DN 40 200 mbar (20 kPA)
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Ydelse Slangedia- |Veerdi
meter
3,0 kw |DN 50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW [DN 40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW [DN 50 216 mbar
(21,6 kPA)
® Rengar senest filteret ved den angivne

veerdi.

Temning af opsamlingsbeholderen
Fig., se grafiksider

1.

2.
3.

Sluk for apparatet, og adskil det fra
strgmforsyningen.

Rengear stovfilteret.

Saenk opsamlingsbeholderen ved at
trykke armene ned.

Figur F

. Traek opsamlingsbeholderen ud af ap-

paratet.
Figur G

. Tem opsamlingsbeholderen ned i bort-

skaffelsesanordningen.

. Indholdet skal bortskaffes eller genbru-

ges i henhold til lovbestemmelserne.

. Tem opsamlingsbeholderen efter behov,

men mindst efter hver brug.

Obs

Beveeg kun opsamlingsbeholderen pa
dens lgberuller. Anvend ikke kran, gaf-
feltruck eller lignende.

Fjern PE-stgvsugerpose

Fig., se grafiksider
Figur H

1.

2.

3.
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Treek trykudligningsslangen af opsam-
lingsbeholderen.

Tag opsamlingsbeholderen ud af appa-
ratet.

Fjern tilholderen fra PE-st@vsugerpo-
sen.

. Luk PE-stavsugerposen med kabelstrip

eller kleebeband.

. PE-stgvsugerposen skal bortskaffes i

henhold til lovbestemmelserne.

. Isaet den nye stgvsugerpose i opsam-

lingsbeholderen.

7.

8.

Laeg tilholderen i.

Searg for, at PE-stavsugerposen ikke bli-
ver beskadiget.

Isaet opsamlingsbeholderen i apparatet,
og tilslut trykudligningsslangen.

Aftagning af sugehovedet

Fig., se grafiksider

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vagten
Fare for tilskadekomst og beskadigelse
Loft kun sugehovedet. Tag ikke sugehove-
det af manuelt pa grund af veegten.

A FARE

Manglende overholdelse af veegten
Fare for kveestelser pa grund af apparat,
der falder ned

Overhold de geeldende uheldsforebyggen-
de forskrifter og sikkerhedsforskrifter.
Kontroller lafteanordningen med lgftegrej
for fejifri funktion far hvert lgfteforlob.

Loft kun apparatet i det dertil beregnede
krangje.

Sorg for at sikre lgfteophaengningen, sa la-
sten ikke kan lgsne sig utilsigtet.

Kranen ma kun betjenes af fagpersonale,
der er kvalificeret til det.

Der ma ikke opholde sig personer i kranens
farezone.

Lad ikke apparatet heenge pa lgfteophaeng-
ningen uden opsyn.

Figur |

1.

A WN

Sluk for apparatet, og adskil det fra
stroamnettet.

. Abn sugehovedets las.
. Fastgar et egnet laftegrej i krangjet.
. Laft sugehovedet med en kran, og leeg

det pa et egnet underlag.

Afslutning af driften

—_

w N

. Sluk for maskinen pa teend-/sluk-kontak-

ten.

. Tem og renggr opsamlingsbeholderen.
. Afmonter tilbehgret, og renggr og ter det

evt.

Transport
AN FORSIGTIG
Tilsideseettelse af vaegten

Fare for tilskadekomst og beskadigelse

Dansk



Veer opmaerksom pa apparatets veegt ved

transport og opbevaring.

1. Ved transport i karetgjer sikres maski-
nen mod at glide eller veelte iht. til de
geeldende retningslinjer.

Opbevaring
A FORSIGTIG
Tilsidesaettelse af vaegten
Fare for tilskadekomst og beskadigelse
Veer opmeerksom pa apparatets veegt ved
transport og opbevaring.
1. Opbevar kun apparatet indenfor.

Pleje og vedligeholdelse

. Skyl med regelmaessige mellemrum ap-
paratet og tilbehgret med egnet vaeske,
og lad det tarre.

. Kontrollér jeevnligt, om posefilteret er be-
skadiget. Hvis posefilteret er beskadi-
get, skal det udskiftes.

Udskiftning af filteret
Fig., se grafiksider
Figur J
&N FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for tilskadekomst og beskadigelse
Anvend et egnet loftemiddel til at lofte su-
gehovedet.
1. Tag sugehovedet af (se kapitlet Aftag-
ning af sugehovedet).
. Lgsn spaenderingenes skrueforbindel-
se.
. Tag den lille prelplade af.
. Tag filteret af, og udskift det.
. Saet det nye filter i.
Sarg ved monteringen for, at filteret seet-
tes korrekt i.
6. Seet spaenderingene pa, og skru dem
fast.

Udskiftning af posefilter
Fig., se grafiksider
Figur K
(D) Skruer
(@ Speaendering
(® Posefilter
(® Renggringsanordning

N

N

N

g b w

AN\ FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for tilskadekomst og beskadigelse
Anvend et egnet loftemiddel til at lafte su-
gehovedet.
1. Tag sugehovedet af.
(se kapitlet Aftagning af sugehovedet)
2. Tag filterenheden ud af apparatet ved
handtagene, og vend den om.
Figur L
3. Fjern skruerne, og afmonter renggrings-
anordningen.
4. Lasn spaenderingenes skrueforbindel-
se.
5. Tag posefilteret af.
6. Bortskaf filterskummet.
7. Isaet det nye posefilter.
8. Laeg det nye filterskum i.
9. Saet spaenderingen pa, og skru den fast.
10.Seet renggringsanordningen pa, og skru
den fast.
11.1seet filterenheden.
Kontrollér ved installationen, at lasken
pa filterindsatsen gar i indgreb.
Figur M

Hjeelp ved fejl

A FARE

Risiko for tilskadekomst

Fare for utilsigtet start af maskinen og fare

for elektrisk sted

Sluk apparatet, inden alt arbejde pa appa-

ratet, og treek netstikket ud.

Lad alle kontroller og arbejde pé elektriske

dele udfgre af en fagmand.

Motoren (sugeturbinen) starter ikke

Ingen elektrisk spaending

® Kontrollér stikdasen og stremforsynin-
gens sikring.

® Kontroller apparatets netkabel og net-
stik.

Sugekraften aftager

Dysen, sugergret eller sugeslangen er til-

stoppet.

® Kontroller, og rengar evt. dysen, sugerg-
ret og sugeslangen.

Filteret er snavset.

® Rengor filteret.
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Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan afhjeelpes, skal maski-

nen kontrolleres af kundeservice.

| de enkelte lande gaelder de af vore for-

handlere fastlagte garantibetingelser.

Eventuelle fejl pa maskinen afhjeelpes gra-

Tekniske data

tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at gare garantien gaelden-
de, bedes du henvende dig til sin forhandler
eller naermeste kundeservice medbringen-
de kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Elektrisk tilslutning
Netspaending \Y, 400 400 400 400 400 400 400
Fase ~ 3 3 3 3 3 3 3
Netfrekvens Hz 50 50 50 50 50 50 50
Kapslingsklasse IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse | | | | | | |
Nominel effekt w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Netsikring (traeg) A 16 16 16 16 32 16 32
Mal og vaegt
Typisk driftsvaegt kg 116 131 139 154 179 159 184
Leengde x bredde x hgjde  mm 855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
Effektdata apparat
Beholderindhold | 40 40 50 50 50 100 100
Luftmaengde I/s 58 87,5 58 875 1375 875 1375
Luftvolumenstrem under drift I/s 375 56,5 375 56,5 885 56,5 885
Undertryk kPa 20 26 20 26 14 26 14

(mbar) (200)

(260) (200) (260) (140) (260) (140)

Driftstryk kPa

16

(mbar) (160)

21 16 21 15 21 115
(210) (160) (210) (115) (210) (115)

Nominel diameter, sugeslan-
ge

DN50

DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DNS50

Beregnede vardier iht. EN 60335-2-69

2

Hand-arm-vibrationsveerdi m/s <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Usikkerhed K m/is? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Lydtryksniveau Lya dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Usikkerhed Ky dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
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IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

Netkabel

Netkabel HO7BQ-F
5

5

mm?2 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,

5 5 5 5 5

Delnummer (EU)

9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-

856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0

Kabellaengde m 7,5

7

5

7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

EU-
overensstemmelseserklaering

Hermed erklaerer vi, at nedenstaende ma-
skine pa grund af sin udformning og kon-
struktion i den udfarelse, i hvilken den
saelges af os, overholder EU-direktivernes
relevante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmeaessige krav. Hvis maskinen
andres uden aftale med os, mister denne
attest sin gyldighed.

Produkt: Tgrsuger

Produkt: Vad- og tersuger

Type: 9.986-xxx

Type: 9.989-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Underskriverne handler pa forretningsle-
delsens vegne og med dennes fuldmagt.

M

Administrerende partner
M.Pfister

Norsk

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

TIf.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2022/01/01
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Generelle merknader
A Les denne oversettelsen av

den originale driftsveiledningen
for apparatet tas i bruk ferste gang, og felg
de vedlagte sikkerhetsanvisningene. Fglg
anvisningene.

Oppbevar begge heftene til senere bruk el-
ler for annen eier.

Forskriftsmessig bruk

AN ADVARSEL
Innanding av helseskadelig stov
Helsefare



Apparatet skal aldri brukes til & suge opp

helsefarlig stov.

OBS

Kortslutning forarsaket av hoy luftfuk-

tighet

Skader pa apparatet

Apparatet skal kun lagres innendars.

Apparatet skal brukes til:

e Oppsuging av ikke brennbare og ikke
eksplosive stoffer.

e Opptak av brennbare stgv fra alle stov-
eksplosjonsklasser (unntatt stev med
minimum tenningsenergi ME <1 mJ).

e Oppsuging av stgv og grov smuss.

e Opptak av brennbare stegv fra en sone
22 hvis enheten er installert utenfor ek-
splosjonsfarlige omrader.

e Oppsuging av fuktige og flytende sub-
stanser.

e Industriell bruk.

Enhver annen bruk er ikke tiltenkt.

oy Materialet i emballasjen kan resirkule-
&g res. Kvitt deg med emballasjen pa mil-
jevennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater

inneholder verdifulle resirkulerbare
== materialer og ofte deler batterier, bat-
teripakker eller olje. Disse kan utgjare en
potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse
delene er imidlertid ngdvendige for korrekt
drift av apparatet. Apparater merket med
dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet

finner du under: www.kaercher.com/RE-
ACH

Tilbehor og reservedeler

A FARE

@ Eksplosjonsfare pa grunn av ikke
godkjent tilbehor

Bruk bare tilbehar som er godkjent av pro-

dusenten og merket med Ex-klistremerket

for bruk med type 22.

Bruk bare originalt tilbehgr og originale re-
servedeler; de garanterer for en sikker og
problemfri drift av apparatet.

Informasjon om tilbehgr og reservedeler
finner du pa www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller at innholdet i pakken er komplett
nar du pakker ut. Manglende tilbehar eller
transportskader skal meldes til forhandle-
ren.

Sikkerhetsinnretninger
Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fore til store personskader eller
til dad.

&N ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fgre til store personskader eller
til ded.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fgre til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fgre til materielle skader.

Sikkerhetsanvisninger

&N ADVARSEL

e Du ma ikke sette opp eller betjene enhe-
ten i omrader der det er fare for stav eller
gasseksplosjon. En staveksplosiv atmos-
feere inne i enheten er bare tillatt foran fil-
teret. Gasseksplosiv atmosfaere er
forbudt inne i enheten.

e |kke bruk apparatet for oppsuging av hel-
seskadelig stov.

e Enheten er ikke egnet til & suge opp tenn-
kilder og stov med en gladetemperatur
pa <190 °C.

e Enheten er ikke egnet for absorpsjon av
eksplosive eller tilsvarende stoffer i be-
tydningen §1 SprengG, eksplosive damp-
luft-blandinger, samt Al- og Mg-stav.

e Apparatet egner seg ikke til oppsuging og
utpumping av brennbare vaesker (tenn-
bare, lett tennbare, hgyt tennbare iht. ret-
ningslinjen for farestoffer 67/548/E@S)
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(Flampunkt under 55 °C), samt blandin-
ger av brennbart stgv med tennbare vees-
ker.

e Enheten er ikke designet for & absorbere
stev med ekstremt lav minimum
tenningsenergi (ME <1 mJ), for eksempel
toner, mesh, aluminiumspulver, blysyre
egnet.

e Beskytt apparatet mot regn. lkke lagre
apparatet utendgrs.

e For hver idriftsetting ma du kontrollere
om potensialutievningsledningene (jord-
ledning) er tilkoblet.

A FORSIKTIG

e Sla apparatet av etter hver bruk og trekk
ut nettpluggen.

OBS

e Apparatet skal kun lagres innendgrs.

o Klemfare! Bruk hansker nar du tar av eller
setter pa sugehodet, filterenheten eller
oppsamlingsbeholderen.

e Fare for skader! Du ma aldri suge uten el-
ler med skadet filter.

® Bruk vernesko nar du betjener apparatet.

e Apparatet skal kun beveges i skritthastig-
het og av to personer i skréninger.

e Pase at det ikke kommer ut stgv nar du
skifter tilbehgrsdeler.

e Ved normaldrift kan overflatetemperatu-
ren stige til opp til 100 °C.

Fremgangsmate i nodstilfelle
A FARE
Fare for fysisk og materiell skade ved
suging av brennbare materialer, ved
kortslutning eller andre elektriske feil
Fare for innénding av helsefarlige gasser,
fare for stramstet, fare pga forbrenninger.
Ved nadstilfelle ma du sla av apparatet og
trekke ut stopselet.

Elektrisk tilkobling
Anlegget ma kun kobles til stramuttak som
erinstallert av en elektromontgr i henhold til
IEC 60364. Tilkoblingsverdier, se Tekniske
spesifikasjoner og Typeskilt. Det er ikke lov
a bruke forlengelseskabel.
A FARE
Fare pa grunn av elektrisk stot
Livsfare

Ikke skad de elektriske tilkoblingsledninge-
ne f.eks. ved a kjore over, klemme eller rive
dem.

Beskytt kablene mot sterk varme, olje og
skarpe kanter.

Kontroller apparatets streamledning for ska-
der far hver bruk. lkke ta i bruk et apparat
med skadet stromledning. La elektriker
Skifte ut skadet ledning.

Symboler pa apparatet
Industriell stevsuger for brennbart stov,
installasjon utenfor sone 22

Folg advarselsskiltet pa enheten!
g9 p

Apparatet skal ikke brukes til:

e Inkludering av vaesker med hgy eksplo-
sjonsfare og for blandinger av brennbart
stgv og vaeske.

e Tilkoblingen til stevproduserende maski-
ner.

e Opptak av gladende stav eller andre an-
tennelseskilder.

Apparatet er ikke godkjent for:

e Operasjon i potensielt eksplosive at-
mosfeerer.

Beskrivelse av apparatet

Bilde, se grafikkside
Figur A

@ Oppsamlingskar

(@) Sugeslangetilkobling

(® Skyvehéandtak

@) Posefiltre

(® Nettkabel

® Apparatbryter

@ Displayinstrument
Samlebeholder

(® PE stavpose

Hold ned PE-stavpose

(@) Kabel potensialutjevning
@ Trykkutjevningslange

@ Tilbeharsholder

Kabel potensialutjevning
(@ Las sugehode

Senk spake samlebeholder
(@@ Styreruller med lasebremse
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lgangsetting

Bilde, se grafikkside

1. Sett apparatet i arbeidsposisjon.

2. Dersom ngdvendig, sikres apparatet
med festebremse.

3. Forviss deg om at sugehodet er satt rik-
tig pa plass.

4. Sett sugeslangen inn i sugeslangetilkob-
lingen.

Merknad

Slangediameter DN50 er bare tillatt for en-

heter med effektvariantene 3,0 kW og

4,0 kKW, med 1,5 kW slangediameter DN40.
Figur B

5. Sett ansket tilbehar pa sugeslangen.

Bilde, se grafikkside

1. Sett stopselet inn i stikkontakten.

2. Sla pa maskinen ved hovedbryteren.
Figur C

3. Start sugeprosessen.

Oppsugingsprosess
Bilde, se grafikkside
Figur D

@ Innretning

(@ Sugeslange

(® Tilbehgrsholder
(® Munnstykke

1. Sla pa apparatet.

2. Ta sugeslangen ut av holderen.

3. Fjern passende dyse fra tilbehgrsholde-
ren og legg den pa sugeslangen.

. Sug opp sugematerialet.

5. Fjern dysen fra sugeslangen og sett den
inn i tilbehgrsholderen.

. Plasser sugeslangen pa enheten.

7. Sla av apparatet.

N

(2]

Rengjer stovfilter.
Bilde, se grafikkside
Merknad
Rengjar filteret regelmessig for &8 unngé tap
av sugekratft.
Figur E
1. Flytt filterrengjgringshandtaket frem og
tilbake flere ganger for & rengjgre filteret.

Les av minimum volumetrisk strem
Foran pa maskinen er det montert et mano-
meter som viser sugevakuumet inni maski-
nen.

(Se kapittel Beskrivelse av apparatet)
Tabellen viser verdien av det maksimale
sugevakuum. Verdien avhenger av enhe-
tens ytelse og sugeslangen som brukes.
OBS

suge tap

Hvis den spesifiserte verdien overskrides,
faller lufthastigheten i sugeslangen under
20 m/s.

Rengjor posefilteret senest nar verdien er
nadd.

Bytt posefilteret hvis verdien ikke reduse-
res betydelig ved rengjaring.

(Se kapittel Bytt posefilter)

Effekt |Slangedia- |Verdi
meter

1,5 kW |DN 40 126 mbar (12,6
kPA)

3,0 kW |DN 40 200 mbar (20 kPA)

3,0 kW |DN 50 150 mbar (15 kPA)

4,0 kW |DN 40 226 mbar (22,6
kPA)

4,0 kW |DN 50 216 mbar (21,6
kPA)

® Rengjor filteret til den angitte verdien se-
nest.

Toemme beholderen

Bilder, se grafikkside

1. Sla av apparatet og koble fra stremmen.

2. Rengjer staVfilteret.

3. Senk ned vaeskebeholderen ved & tryk-
ke ned spaken.
Figur F

4. Trekk vaeskebeholderen ut av apparatet.
Figur G

5. Tem samlebeholderen i avhendingsan-
legget.

6. Avfallshandter innholdet i henhold til
gjeldende forskrifter.
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7. Tem samlebeholderen etter behov, men
i det minste etter hver bruk.

Merknad

Flytt samlebeholderen bare pa rullene. lkke

bruk kran, gaffeltruck eller lignende.

Fjern PE-stovpose

Bilde, se grafikkside

Figur H

1. Koble trykkutjevningsslangen fra sum-
pen.

2. Ta samlebholderen ut av apparatet.

3. Fjern holdet fra PE-stgvposen.

4. Lukk PE-stevposen med et kabelband
eller selvklebende tape.

5. Avfallsposen skal kastes i henhold til
gjeldende forskrifter.

6. Sett den nye stgvposen inn i oppsam-
lingsbeholderen.

7. Sett inn holdet.
Pass pa at PE-stgvposen ikke bgyes.

8. Sett oppsamlingsbeholderen i enheten
og koble trykkutjevningsslangen.

Ta av sugehodet
Bilde, se grafikkside
AN FORSIKTIG
Ved ignorering av vekten
Fare for personskader og materielle skader
Laft kun sugehodet. P& grunn av vekten ma
sugehodet ikke tas av for and.
A FARE
Ved ignorering av vekten
Fare for personskader hvis apparatet faller
ned
Falg lokale sikkerhetshenvisninger og for-
skrifter om forebygging av ulykker.
Far hvert laft ma du kontrollere at Iafteut-
styret fungerer feilfritt.
Apparatet mé kun Igftes i ayebolten.
Sikre Igfteopphenget slik at lasten ikke blir
hengende utilsiktet utenfor.
Det er kun kvalifiserte fagpersoner som far
betjene kranen.
Det er forbudt & oppholde seg i kranens fa-
reomrade.
La aldri apparatet vaere ubevoktet sa lenge
det henger i lofteopphenget.
Figur |

Norsk 6

1. Sla av apparatet og koble fra strammen.

2. Apne det lase sugehodet.

3. Fest egnet Igfteutstyr i gyebolten.

4. Laft sugehodet med en kran og legg den
pa et egnet sted.

Avslutte driften

1. Sla av apparatet med PA-/ AV-bryteren

2. Tem beholderen og rengjgr den.

3. Demonter og ev. rengjar og tark tilbehg-
ret.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved transport

og lagring.

1. Ved transport i kjgretay ma maskinen
sikres mot & skli og velte i henhold til
gjeldende retningslinjer.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved transport
og lagring.

1. Oppbevar apparatet kun innendars.

Stell og vedlikehold

1. Apparatet og tilbehgr ma spyles og ter-
kes med egnet vaeske med jevne mel-
lomrom.

. Posefilteret skal kontrolleres jevnlig for
skader. Skift posefilteret hvis det er ska-
det.

N

Skift filteret
Bilde, se grafikkside
Figur J
AN FORSIKTIG
Ved ignorering av vekten
Fare for personskader og materielle skader
Bruk egnet Igfteutstyr nar du lgfter sugeho-
det.
1. Ta av sugehodet (se kapittel Ta av suge-
hodet).
. Lasne tilskruingen pa laseringene.
. Ta ut den lille prellplaten.
. Ta av filteret og skift det ut.

A WN
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5. Sett i det nye filteret.
Ved montering ma du pase at filteret er
riktig satt i.

6. Sett pa og skru fast laseringene.

Bytt posefilter
Bilder, se grafikkside
Figur K

() Skruer

(@ Lasering

(® Posefiltre

(® Renseinnretning

AN\ FORSIKTIG
Ved ignorering av vekten
Fare for personskader og materielle skader
Bruk egnet lgfteutstyr nar du lgfter sugeho-
det.
1. Ta av sugehodet.
(Se kapittel Ta av sugehodet)
2. Ta filterenheten av enheten ved handta-
kene og snu den.
Figur L
3. Fjern skruene og demonter rengjg-
ringsenheten.
. Lasne tilskruingen péa laseringen.
. Fjern posefilteret.
. Kast filterskummet.
. Sett i det nye posefilteret.
. Sett inn det nye filterskummet.
. Sett pa og skru fast laseringene.
10.Sett pa og skru fast rengjgringsenheten.
11.Sett inn filterenheten.
Nar du installerer, ma du forsikre deg om
at tappen pa filterinnsatsen gar i inngrep
i skaftet.
Figur M

Bistand ved feil
A FARE
Fare for personskader
Fare for uventet start av maskinen og fare
for elektrisk stot
Slé maskinen av fer alt arbeid og trekk ut
nettpluggen.
Alle kontrollerog alt arbeid pa elektriske de-
ler skal utfares av en fagperson.

©O© o0o~NO O b

Motoren (sugeturbinen) starter ikke

Ingen elektrisk spenning

® Kontroller stikkontakten og sikringen for
strgmforsyningen.

® Kontroller nettkabelen og nettpluggen til
apparatet.

Sugekraften blir svakere

Dysen, sugergret eller sugeslangen er til-

stoppet.

® Kontroller dysen og sugeslangen, ren-
gjer om ngdvendig.

Alteret er skittent.

® Rengjer filteret.

Kundeservice
Dersom feilen ikke kan utbedres, ma appa-
ratet kontrolleres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa apparatet repareres gratis i garantiti-
den dersom disse kan fgres tilbake til mate-
rial- eller produksjonsfeil. Ved behov for
garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.
(Se adresse pa baksiden)
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Tekniske spesifikasjoner

IVR-B IVR-B IVR-B IVR-B IVR-B IVR-B IVR-B
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/

30 40
Elektrisk tilkobling
Nettspenning \Y, 400 400 400 400 400 400 400
Fase ~ 3 3 3 3 3 3 3
Nettfrekvens Hz 50 50 50 50 50 50 50
Beskyttelsesgrad IPX4 IPX4 [IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse | | | | | | |
Nominell effekt w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Nettsikring (treg) A 16 16 16 16 32 16 32
Mal og vekt

Gjennomsnittlig driftsvekt kg 116 131 139 154 179 159 184
Lengde x bredde x hgyde  mm 855 x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715 760 760 760 760 760
1530 x 153 x167 x167 x179 x197 x209

Omgivelsesbetingelser

Omgivelsestemperatur °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
Effektspesifikasjoner apparat
Innhold i beholderen | 40 40 50 50 50 100 100
Luftmengde I/s 58 87,5 58 875 1375 875 1375
Luftmengde under drift I/s 375 56,5 375 56,5 885 56,5 885
Undertrykk kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Driftstrykk kPa 16 21 16 21 11,5 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Nominell diameter sugeslan- DN50 DN50 DN50 DNS50 DN50 DN50 DNSO
ge

Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s2 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25

Usikkerhet K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Lydtrykkniva Lya dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Usikkerhet Koa dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
Nettkabel
Stremkabel HO7BQ-F mm? 4 x 4 x 4 x 4 x 4 x 4 x 4 x
2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Delenummer (EU) 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
Kabellengde m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Med forbehold om tekniske endringer.
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EU-samsvarserklaring

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet
nedenfor pa grunn av design og konstruk-
sjon, samt i versjonen som vi har markeds-
fart, oppfyller de relevante grunnleggende
helse- og sikkerhetskravene i EU-direktive-
ne. Endringer pa maskinen uten avtale med
oss, gjar at denne erkleeringen blir ugyldig.
Produkt: Apparat til tarrsuging

Produkt: Apparat til vat- og tarrsuging
Type: 9.986-xxx

Type: 9.989-xxx

Gjeldende EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Undertegnede handler pa vegne av og med
fullmakt fra ledelsen.

M

Ledende andelshaver

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

TIf.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2022/01/01
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Allman information
A Las igenom den har original-
bruksanvisningen och medfol-
jande sakerhetsinformation innan du
anvander din apparat férsta gangen. Folj
alla anvisningar.

Forvara bada haftena for framtida bruk eller
for nasta agare.

Avsedd anvandning
AN VARNING
Inandning av hélsovadligt damm
Hélsoskador
Anvénd aldrig maskinen for att suga upp
hélsovadligt damm.
OBSERVERA
Kortslutning pa grund av hég luftfuktig-
het
Skador pa maskinen
Anvénd endast maskinen inomhus.
Maskinen ar avsedd for:
e Suga upp icke antandligt och icke explo-
sionsfarligt material.
Uppsugning av brandfarligt damm av
samtliga dammexplosionsklasser (utom
damm med minsta tdndningsenergi
ME <1 mJ).
Suga upp damm och grov smuts.
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e Uppsugning av brannbart damm fran en
zon 22, om enheten &r installerad utan-
for potentiellt explosiva omraden.

e Suga upp fuktiga och flytande substan-
ser.

e Industriell anvandning.

All annan anvandning ar inte avsedd.

Miljoskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervin-
&o nas. Avfallshantera férpackningar pa
ett miljévanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner

innehaller ofta vardefulla atervinnings-
™ bara material och komponenter sasom
engangsbatterier, uppladdningsbara batte-
rier och olja, som vid felaktig anvandning
eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk fér manniskors halsa och for
miljén. Dessa komponenter ar dock néd-
vandiga for att maskinen ska kunna arbeta
korrekt. Maskiner som markts med denna
symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @&mnen (REACH)
Aktuell information om dmnen finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

A FARA
@ Explosionsrisk pa grund av icke
godkénda tillbehér
Anvénd endast tillbehér som &ar godkénda
av tillverkaren och mérkta med Ex-klister-
mérket fér anvdndning med typ 22.
Anvand endast originaltillbehér och origi-
nalreservdelar, sa att en saker och stor-
ningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehér och reservdelar
finns pa www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Kontrollera att innehallet i leveransen ar
fullstandigt. Kontakta din férsaljare om na-
got tillbehor saknas eller om det finns trans-
portskador.

Sédkerhetsanordningar

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande
fara som kan leda till svara personskador
eller dédsfall.

A VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig situation
som kan leda till svara personskador eller
dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation
som kan leda till lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdéjligen farlig situation
som kan leda till materiella skador.

Sakerhetsinformation

A& VARNING

e Du far inte installera eller anvédnda enhe-
ten i omréaden dér det finns risk for damm-
eller gasexplosion. En atmosfar med risk
fér dammexplosion &r endast tillaten inuti
enheten framfor filtret. Atmosférer med
risk fér gasexplosion &r férbjudna i enhe-
ten.

e Maskinen far inte anvédndas for att suga
upp hélsovadligt damm.

e Enheten &r inte Idmplig fér uppsugning av
anténdningskéllor och damm med en
glédtemperatur pa < 190 °C.

e Enheten &r inte Iamplig fér uppsugning av
dmnen med risk for explosion eller liknan-
de d&mnen i enlighet med 1 § i SprengG,
explosiva angluftblandningar samt Al-
och Mg-damm.

e Enheten &r inte I&mplig fér uppsugning av
brandfarliga vétskor (brandfarliga, latt
brandfarliga, mycket brandfarliga enligt
direktiv 67/548/EEG) (flampunkt under
55 °C) samt blandningar av brandfarligt
damm och brandfarliga vétskor.

e Enheten &r inte I&dmplig fér uppsugning av
damm med extremt lag minsta tdndnings-
energi (ME <1 mJ), som t.ex. toner, vat-
tenlésligt svavel, aluminiumbrons,
blystearat.

e Skydda maskinen mot regn. Férvara inte
maskinen utomhus.
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e Kontrollera att potentialutidmningsled-
ningarna (jordledare) &r anslutna varje
gang maskinen ska anvéndas.

AN FORSIKTIGHET

e Stdng av maskinen efter alla arbeten och
dra ur nétkontakten.

OBSERVERA

e Anvénd endast maskinen inomhus.

e Kldmrisk! Anvénd handskar ndr sughuvu-
det, filterenheten eller uppsamlingsbehal-
laren tas av eller sétts pa.

® Risk for skador! Sug aldrig utan filter eller
med skadade filter.

o Anvénd skyddsskor ndr maskinen an-
vénds.

e KOr bara maskinen med ganghastighet
och eventuellt med en medhjélpare i lut-
ningar.

e Se till att damm inte kommer ut nér tillbe-
hér byts ut.

e Yttemperaturen kan bli upp till 100 °C un-
der normal anvéndning.

Atgirder vid nédsituation
A FARA
Risk for personskador och materiella
skador vid uppsugning av brdnnbara
material, vid kortslutning eller andra fel
Risk fér inandning av hélsovadliga gaser,
risk for elektrisk stot, risk fér brénnskador.
Stdng av maskinen och dra ur ndtkontakten
i nédsituationer.

Elanslutning
Anslut bara maskinen till ett eluttag som in-
stallerats av en elektriker enligt IEC 60364.
Anslutningsvéarden, se Tekniska data och
typskylten. Det ar inte tillatet att anvanda
férlangningskabel.
A FARA
Risk for elektrisk stot
Livsfara
Skada inte strébmkablar till exempel genom
att kéra 6ver, kldmma eller téja dem.
Skydda kabeln mot stark vdrme, olja och
vassa kanter.
Kontrollera fére varje anvédndning att ma-
skinens strémkabel inte &r skadad. Anvénd
inte maskinen om strémkabeln &r skadad.

Lat en elektriker byta strmkabeln om den
ar skadad.

Symboler pa maskinen
Industridammsugare for brandfarligt
damm, uppstéllning utanfér zon 22

Observera enhetens varnings-

Skyit!

Maskinen ar inte lamplig for féljande:

e Upptagning av vatskor med hdg risk for
explosion och for blandningar av brann-
bart damm och brannbara vatskor.

e Anslutning till dammproducerande ma-
skiner.

e Uppsugning av glddande damm eller an-
dra antandningskallor.

Maskinen far inte anvandas for foljande:

o Drift i potentiellt explosiva utrymmen.

Beskrivning av maskinen

For bilder, se bildsidorna
Bild A

(™ Uppsamlingsbehéllare
@) Sugslangsanslutning

(3 Skjutbygel

@ Pasfilter

() Strémkabel

(® Maskinens strombrytare
@ Indikeringsinstrument
Uppsamlingsbehallare
(® PE-dammpése
Tillhallare PE-dammpase
@ Kabel potentialutjamning
@ Tryckutjamningsslang
@ Tillbehoérshallare

Kabel potentialutjgmning
(@ Sughuvudets sparr

Spak for att sénka uppsamlingsbehalla-
ren

@@ Styrhjul med sparr

Idrifttagning
For bilder, se bildsidorna
1. Stall maskinen i arbetslaget.
2. Las maskinen med parkeringsbromsen
om det behovs.
3. Sakerstall att sughuvudet ar fastsatt en-
ligt anvisningarna.
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4. Satt fast sugslangen i sugslangsanslut-
ningen.
Hénvisning
Slangdiametern DN50 &r endast tillaten for
maskiner med effektvarianterna 3,0 kW
och 4,0 kW, vid 1,5 kW slangdiameter
DN40.
Bild B
5. Anslut 6nskat tillbehdr pa sugslangen.

For bilder, se bildsidorna

1. Satt in strémkontakten i eluttaget.

2. Starta maskinen med maskinbrytaren.
Bild C

3. Sugningen startar.

Sugning
For bilder, se bildsidorna
Bild D
() Anordning
(@ Sugslang

® Tillbehérshallare
(® Munstycke

1. Starta maskinen.

2. Ta ut sugslangen ur anordningen.

3. Ta ut ldmpligt munstycke ur tillbehérs-
hallaren och satt det pa sugslangen.

4. Sug upp sugmaterialet.

5. Ta bort munstycket fran sugslangen och
satt i det i tillbehdrshallaren.

6. Satt fast sugslangen pa anordningen.

7. Stédng av maskinen.

Rengor dammfiltret

For bilder, se bildsidorna

Hénvisning

Rengdr filtret regelbundet for att undvika

fériust av sugkraft.

Bild E

1. Flytta filterrengdéringshandtaget fram
och tillbaka flera ganger for att rengora
filtret.

Las av minimivolymflodet
P& maskinens framsida finns ett indike-
ringsinstrument som visar sugundertrycket
i maskinen.
(Se kapitel Beskrivning av maskinen)

Tabellen visar vardet for det maximala sug-
vakuumet. Vardet beror pa maskinens pre-
standa och den sugslang som anvands.
OBSERVERA

Sugfériust

Om det angivna vérdet 6verskrids sjunker
lufthastigheten i sugslangen till under 20 m/
S.
Rengér paésfiltret senast nar vérdet upp-
natts.

Byt ut pasfiltret om vérdet inte minskas be-
tydligt till féljd av rengdring.

(Se kapitel Byt ut pésfiltret)

Effekt |Slangdiame- (Varde
ter
1,5 kW DN 40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW DN 40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW DN 50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW DN 40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW DN 50 216 mbar
(21,6 kPA)

® Rengor filtret senast vid det angivna var-
det.

Tomma uppsamlingsbehallaren
For bilder, se bildsidorna
1. Stang av maskinen och skilj den fran el-
natet.
2. Rengoér dammfiltret.
3. Sank uppsamlingsbehallaren genom att
trycka ner spaken.
Bild F
4. Dra ur uppsamlingsbehallaren ur maski-
nen.
Bild G
5. Tom uppsamlingsbehallaren i bortskaff-
ningsanlaggningen.
6. Hanterainnehallet enligt de lagstadgade
bestammelserna eller ateranvand det.
7. Tom uppsamlingsbehallaren vid behov,
men atminstone efter varje anvandning.
Hénvisning
Flytta bara uppsamlingsbehallaren pa rul-
larna. Anvénd inte kran, gaffeltruck eller lik-
nande.
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Ta bort PE-dammpasen

For bilder, se bildsidorna

Bild H

1. Ta bort tryckutjamningsslangen fran
uppsamlingsbehallaren.

2. Ta ut uppsamlingsbehallaren ur maski-
nen.

3. Ta bort tillhallaren fran PE-dammpasen.

4. Forslut PE-dammpasen med ett kabel-
band eller tejp.

5. Avfallshantera PE-dammpasen enligtde
lagstadgade bestammelserna.

6. Satt i den nya dammpasen i uppsam-
lingsbehallaren.

7. Satt in tillhallaren.
Se till att PE-dammpasen inte skadas.

8. Sattiuppsamlingsbehallaren i maskinen
och anslut tryckutjdmningsslangen.

Ta av sughuvudet

For bilder, se bildsidorna
AN FORSIKTIGHET
Bristande hédnsyn till vikt
Risk fér personskador och materiella skad-
or
Lyft bara sughuvudet. Ta inte av sughuvu-
det fér hand eftersom det &r tungt.
A FARA
Bristande hédnsyn till vikt
Risk fér skador pa grund av att maskinen
ramlar ner
Félj géllande arbetarskyddsféreskrifter och
sékerhetsinformationen.
Kontrollera att lyftanordningen och lyftred-
skapen ér i felfritt skick fére varje Iyft.
Lyft bara maskinen i den avsedda lyftéglan.
Sékra upphédngningen sa att lasten inte
hamnar snett eller pend|ar.
Endast behérig personal far hantera kra-
nen.
Ingen far uppehdlla sig i kranens riskomra-
de.
Lat inte maskinen hdnga i kranen utan upp-
sikt.
Bild |
1. Stang av maskinen och skilj den fran el-

natet.
2. Oppna laset pa sughuvudet.
3. Fast ett [ampligt lyftredskap i lyftoglan.

4. Lyft sughuvudet med en kran och satt
ner det pa en lamplig plats.

Avsluta anvandningen

. Stang av maskinen med strémbrytaren
2. Tém och rengér uppsamlingsbehalla-
ren.
. Demontera tillbehoret och rengér och
torka om det behovs.

A FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport

och férvaring.

1. Vid transport i fordon ska maskinen sak-
ras s att den inte kan halka och valta
enligt gallande riktlinjer.

A FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport
och férvaring.

1. Forvara endast maskinen inomhus.

Skotsel och underhall

1. Spola maskinen och tillbehéren regel-
bundet med lamplig vatska och Iat torka.

. Kontrollera pasfiltret regelbundet med
avseende pa skador. Byt pasfiltret om
det ar skadat.

Byt filter
For bilder, se bildsidorna
Bild J
A FORSIKTIGHET
Bristande hénsyn till vikt
Risk fér personskador och materiella skad-
or
Anvénd en ldmplig lyftanordning for att lyfta
sughuvudet.
1. Ta av sughuvudet (se kapitlet Ta av sug-
huvudet).
. Lossa spannringarnas skruvférband.
. Ta av den lilla skyddsplaten.
. Ta ut och byt filtret.

w
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5. Satt in ett nytt filter.
Se till vid monteringen att filtret hamnar
ratt.

6. Satt pa spannringarna och skruva fast
dem.

Byt ut pasfiltret
For bilder, se bildsidorna
Bild K
() Skruvar
(@ Spéannring
(3 Pasfilter
(® Rengdringsanordning

A FORSIKTIGHET

Bristande hédnsyn till vikt

Risk fér personskador och materiella skad-

or

Anvénd en l[dmplig lyftanordning for att lyfta

sughuvudet.

1. Ta av sughuvudet.
(Se kapitel Ta av sughuvudet)

2. Ta bort filterenheten fran maskinen i
handtagen och vand den.
Bild L

3. Ta bort skruvarna och demontera reng6-

ringsanordningen.

. Lossa spannringens skruvférband.

. Ta bort pasfiltret.

. Avfallshantera filterskummet.

. Satt in ett nytt pasfilter.

. Lagg i det nya filterskummet.

. Sétt pa spannringen och skruva fast

den.

10.Satt pa rengdringsanordningen och
skruva fast den.

11.Sétt i filterenheten.
Nar du installerar, se till att fliken pa filte-
rinsatsen hakar i axeln.
Bild M

Hjalp vid storningar
A FARA
Risk fér personskador
Risk for oavsiktlig start av maskinen och
risk for elektrisk stét
Stédng av maskinen fére alla arbeten och
dra ur strbmkontakten.
Lat alltid en specialist utféra kontroller och
arbeten som avser de elektriska delarna.

© 00 ~NO ON

Motorn (sugturbin) startar inte

Ingen elektrisk spanning

® Kontrollera vagguttaget och sakringen
till stromférsérjningen.

® Kontrollera maskinens stromkabel och
stromkontakt.

Sugkraften minskar

Munstycket, sugréret eller sugslangen ar

blockerad.

® Kontrollera och rengér vid behov mun-
stycket, sugréret eller sugslangen.

Filtret ar smutsigt.

® Rengor filtret.

Kundservice
Om felet inte kan atgardas maste enheten
kontrolleras av kundservice.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa maskinen repa-
reras utan kostnad inom garantifristen,
under férutsattning att det orsakats av ett
material- eller tillverkningsfel. | fragor som
galler garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller narmaste, auktorise-
rad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)
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Tekniska data

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

Elanslutning

Natspanning \Y, 400 400 400 400 400 400 400
Fas ~ 3 3 3 3 3 3 3
Natfrekvens Hz 50 50 50 50 50 50 50
Kapslingsklass IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Skyddsklass | | | | | | |
Markeffekt w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Natsakring (trog) A 16 16 16 16 32 16 32
Matt och vikt

Typisk arbetsvikt kg 116 131 139 154 179 159 184
Langd x bredd x héjd mm 855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x

715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095

Omgivningsforhallanden

Omgivande temperatur °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
Effektdata maskin
Behallarinnehall | 40 40 50 50 50 100 100
Luftmangd I's 58 87,5 58 87,5 1375 87,5 1375
Luftfléde under drift I's 375 565 375 565 885 565 885
Undertryck kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Drifttryck kPa 16 21 16 21 15 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Markbredd sugslang DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50

Faststéllda varden enligt EN 60335-2-69
Hand-arm-vibrationsvirde m/s® <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25

Osakerhet K m/s® 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Ljudtrycksniva La dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Osakerhet Kya dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
Stromkabel
Stromkabel HO7BQ-F mm® 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
5 5 5 5 5 5 5
Komponentnummer (EU) 9979- 9979- 9979- 9 979- 9981- 9979- 9 981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
Kabellangd m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Med forbehall fér tekniska andringar.
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EU-forsakran om

overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven ma-
skin genom sin utformning och konstruk-
tionstyp samt i det utférande som
marknadsfors av oss uppfyller géllande
grundldggande sdkerhets- och halsokrav i
EU-direktivet. Denna férsakran upphor att
gélla om maskinen &ndras utan att detta
har godkants av oss.

Produkt: Torrsug

Produkt: Vat- och torrdammsugare

Typ: 9.986-xxx

Typ: 9.989-xxx

Gallande EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Undertecknarna agerar pa uppdrag av och
med ledningens godkannande.

Mo

Verkstéllande direktdr och deldgare
M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tfn: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888528
Waldstetten, 01.01.2022
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmais-
/ A \ |__| ta kayttoa tdama alkuperainen

kayttdohje ja mukana toimitetut turvalli-
suusohjeet. Menettele niiden mukaisesti.
Sailytd molemmat vihkoset myohempaa
kayttoa tai seuraavaa omistajaa varten.

Maaraystenmukainen kaytto
AN VAROITUS
Terveydelle haitallisten pélyjen hengit-
tdminen
Terveydelle haitallinen
Alé kéyté laitetta terveydelle haitallisten pé-
lyjen imuroimiseen.
HUOMIO
Korkeasta ilmankosteudesta johtuva oi-
kosulku
Laitevauriot
Kéyté laitetta vain sisétiloissa.
Laitteen kayttotarkoitukset:
e Palamattomien ja rajahtamattdmien ai-
neiden imurointi.
Kaikkiin pélyrajahdysluokkiin kuuluvien
palavien pélyjen imurointi (lukuunotta-
matta pdlyja, joiden vahimmaissyttymi-
senergia on ME < 1 mJ).
Pélyjen ja karkean lian imurointi.
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e Palavien polyjen imurointi vyohykkeelta
22, jos laite on asennettu rajahdysvaa-
rallisten tilojen ulkopuolelle.

e Kosteiden ja nestemaisten aineiden
imurointi.

o Teollisuuskaytto.

Kaikki muu kayttd on epaasianmukaista.

Ymparistonsuojelu
oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
G Havitd pakkaukset ymparistdystavalli-
sesti.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisalta-
vat arvokkaita kierratettavia materiaa-
™ leja tai rakenneosia kuten paristoja,
akkuja tai 0ljyja, jotka vaarin kasiteltyina tai
vaarin havitettyina voivat aiheuttaa mah-
dollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ym-
paristolle. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin valttamattémia laitteen asianmu-
kaista kayttoa varten. Talla symbolilla mer-
kittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena
talousjatteena.
Sisdltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltbaineista I8ytyy
osoitteesta: www.kaercher.com/REACH

Lisavarusteet ja varaosat

A VAARA

@ Réjdhdysvaara hyvaksyméttomien
lisdvarusteiden vuoksi

Kéytéa vain valmistajan hyvéksymié liséva-

rusteita, joissa on tilaluokan 22 Ex-merkin-

ta.

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja al-

kuperaisia varaosia, silla ne varmistavat

laitteen turvallisen ja hairi6ttdoman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista [0ytyy

osoitteesta www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Tarkasta pakkauksesta purkaessasi sisal-
16n taydellisyys. Jos lisdvarusteita puuttuu
tai havaitset kuljetusvaurioita, ilmoita tasta
jalleenmyyjalle.

Turvalaitteet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vaélittbmasti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan
ruumiinvamman tai voi johtaa kuole-
maan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisia
vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia
vahinkoja.

Turvallisuusohjeet

AN VAROITUS

e L aitetta ei saa asentaa eika kéyttaa alu-
eilla, joilla on p6lyn tai kaasun rdjghdys-
vaara. Laitteen sisélléd oleva pélyn
muodostama réjéhdyskelpoinen ilmase-
os on sallittu vain suodattimen edessé.
Kaasun muodostamat réjahdyskelpoiset
ilmaseokset ovat kiellettyja laitteen sisél-
14.

e L aitetta ei ole tarkoitettu terveydelle hai-
tallisten pélyjen imurointiin.

e Laite ei sovellu syttymisléhteiden ja sel-
laisten pélyjen imurointiin, joiden hehku-
mislédmpdtila on < 190 °C.

e Laite ei sovellu rdjdhdyskelpoisia aineita
koskevan lain (SprengG) 1 §:ssé tarkoi-
tettujen réjéhdyskelpoisten aineiden tai
vastaavien aineiden, réjghtévien héyry-il-
ma-seosten eika Al- ja Mg-p6lyjen imu-
rointiin.

e [aite ei sovellu palavien nesteiden (sytty-
vét, helposti syttyvét ja erittdin helposti
syttyvét vaarallisia aineita koskevan di-
rektiivin 67/5648/ETY mukaan) (leimah-
duspiste alle 55 °C) eiké palavien pélyjen
ja palavien nesteiden sekoitusten imu-
rointiin.
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e Laite ei sovellu pblyjen imurointiin, joiden
vdhimmaissyttymisenergia on erittéin al-
hainen (ME < 1 mJ), kuten vériaine, su-
mutusrikki, alumiinipulveri, lyijystearaatti.

e Suojaa laite sateelta. Alé séilyté laitetta
ulkoalueella.

e Tarkasta ennen jokaista kéytté6nottoa,
ett§ potentiaalintasausjohdot (maadoitus-
johtimet) on liitetty.

AN VARO

o Kytke laite pois p&élté aina kéytén jal-
keen ja irrota verkkopistoke.

HUOMIO

o Kayté laitetta vain sisétiloissa.

e Puristumisvaara! Kéyté késineit, kun ir-
rotat tai kiinnitét imup&én, suodatinyksi-
kén tai kerdysastian.

e Vaurioitumisvaara! Al koskaan imuroi il-
man suodatinta tai vaurioituneella suo-
dattimella.

o Kayté turvakenkié, kun kéytét laitetta.

e Liikuttele laitetta vain kévelyvauhtia, ja
jos pinta on kalteva, pyydé toinen henkilé
tarvittaessa avuksi.

e Varmista, ettd pdlyé ei tule ulos, kun vaih-
dat varusteita.

o Normaalissa kadytbssé pintojen lampdtilat
voivat nousta jopa 100 °C:een.

Toiminta hatétilanteessa
A VAARA
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
imuroitaessa palavia materiaaleja, oiko-
sulun tai muiden séhkévikojen tapauk-
sessa
Terveydelle vaarallisten kaasujen hengitté-
misen vaara, séhkoéiskun vaara, palovam-
mojen vaara.
Kytke laite pois p&élté héatétilanteissa ja ir-
rota verkkopistoke.

Sahkoliitanta
Laitteen saa yhdistaa vain sellaiseen sah-
koliitantdan, jonka on suorittanut sdhkbalan
ammattilainen normin IEC 60364 mukaan.
Liitdntaarvot, katso Tekniset tiedot ja tyyp-
pikilpi. Jatkojohdon kaytto on kielletty.
A VAARA
Sédhko6iskun vaara
Hengenvaara

Al& vahingoita séhkéjohtoja esim. ajamalla
niiden yli, vetdmélla tai jattdmaélla ne puris-
tuksiin.

Suojaa kaapelit kuumudelta, 6ljylté ja teré-
vilté kulmilta.

Tarkasta laitteen verkkoliitdntdjohto ennen
jokaista kéyttéd. Ald ota kéyttéon laitetta,
Jonka verkkoliitdnt&johto on vaurioitunut.
Anna séhkb6alan ammattilaisen vaihtaa
vaurioitunut johto.

Laitteessa olevat symbolit
Teollisuusimuri palavaa polya varten,
asennus vyohykkeen 22 ulkopuolelle

Huomioi laitteen varoitusmerkki!

Laitetta ei ole tarkoitettu seuraaviin kaytto-

tarkoituksiin:

e Sellaisten nesteiden, joiden rajahdys-
vaara on suuri, seka palavien pélyjen ja
nesteiden seosten talteenottaminen.

e Liitdnta polya tuottaviin koneisiin.

e Hehkuvan pélyn tai muiden syttymislah-
teiden imurointi.

Laitetta ei saa kayttaa seuraaviin kayttotar-

koituksiin:

o Kayttd rajahdysalttiissa tiloissa.

Kuva katso kuvasivut

Kuva A

@ Kerayssailio

@ Imuletkuliitanté

® Tybntoaisa

@) Pussisuodatin

(® Verkkojohto

®) Laitekytkin

@ Nayttolaite

Kerayssailié

(© PE-polypussi
PE-pélypussin pidike

(@) Potentiaalintasauksen johto
@2 Paineentasausletku

(@3 Varustepidike
Potentiaalintasauksen johto
@ Imupé&an lukitus
Kerayssailion laskuvipu

(@ Kéantyvat pyo6rét ja seisontajarru
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Kayttoonotto

Kuva katso kuvasivut
1. Aseta laite tydasemaan.
2. Varmista laitteen paikallaan pysyminen
tarvittaessa seisontajarrulla.
3. Varmista, etta imupaa on asennettu oi-
kein paikalleen.
4. Aseta imuletku imuletkun liitantaan.
Huomautus
Letkulépimitta DN50 on sallittu vain teho-
vaihtoehdoilla 3,0 kW ja 4,0 kW varustetuil-
le laitteille, teholla 1,5 kW letkuléapimitalla
DNA40.
Kuva B
5. Aseta haluamasi varuste imuletkuun.

Kayttd

Kuva katso kuvasivut

1. Yhdisté verkkopistoke pistorasiaan.

2. Kytke laite paalle laitekytkimesta.
Kuva C

3. Kaynnista imurointi.

Imurointi
Kuva katso kuvasivut
Kuva D
@ Kiinnike
@ Imuletku
(® Varustepidike
(® Suutin

1. Kytke laite paalle.

2. Ota imuletku kiinnikkeesta.

3. Ota sopiva suutin varustepidikkeesta ja
kiinnita se imuletkuun.

. Imuroi materiaali.

5. Irrota suutin imuletkusta ja aseta se va-
rustepidikkeeseen.

. Kiinnita imuletku kiinnikkeeseen.

7. Kytke laite pois paalta.

N

(2]

Polysuodattimen puhdistus
Kuva katso kuvasivut
Huomautus
Puhdista suodatin sdénndbllisesti, jotta imu-
teho ei laske.
Kuva E
1. Puhdista suodatin liikuttamalla suodatti-
men puhdistuskahvaa useita kertoja
edestakaisin.

Vahimmaistilavuusvirran lukeminen
Laitteen etupuolelle on asennettu nayttolai-
te, joka nayttaa laitteen sisaisen imualipai-
neen.

(Katso luku Laitekuvaus)

Imualipaineen maksimiarvot nakyvat taulu-
kossa. Arvo riippuu laitteen tehosta ja kay-
tetysta imuletkusta.

HUOMIO

Imuhévié

Jos mééritelty arvo ylitetédén, imuletkun il-
man nopeus laskee alle 20 m/s.

Puhdista pussisuodatin viimeistaén, kun
arvo on saavutettu.

Vaihda pussisuodatin, jos arvo ei laske
merkittavasti puhdistamalla.

(Katso luku Pussisuodattimen vaihtami-
nen)

Teho |Letkun hal- |arvo
kaisija
1,5 kW |DN 40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW |DN 40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN 50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW DN 40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW DN 50 216 mbar
(21,6 kPA)

® Puhdista suodatin viimeistaan silloin,
kun annettu arvo on saavutettu.

Kerayssailion tyhjentaminen

Kuvat katso kuvasivut

1. Kytke laite pois p&alté ja irrota virransyo-
tosta.

2. Puhdista pdlysuodatin.

3. Laske kerayssailio alas painamalla vi-
pua alaspain.
Kuva F

4. VVeda kerayssaili6 ulos laitteesta.
Kuva G

5. Tyhjenna kerdyssailio jatteidenhavitys-
paikkaan.

6. Havita tai kierrata sisaltd lakisaateisten
maaraysten mukaisesti.
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7. Tyhjenna kerayssailio tarpeen mukaan,
mutta ainakin jokaisen kayton jalkeen.

Huomautus

Siirré kerdyssaéiliéta vain sen liukupyorilla.

Als k&yté nosturia, trukkia tai vastaavaa.

PE-polypussin poistaminen

Kuva katso kuvasivut

Kuva H

1. Irrota paineentasausletku kerayssailids-
ta.

2. Irrota kerayssailio laitteesta.

3. Poista pidike PE-pélypussista.

4. Sulje PE-pélypussi nippusiteella tai tei-
pilla.

5. Havita PE-pOlypussi lakisdateisten maa-
raysten mukaisesti.

6. Aseta uusi polypussi kerayssailioon.

7. Aseta pidike paikalleen.
Varmista, ettd PE-polypussi ei vaurioidu.

8. Aseta kerayssailio laitteeseen ja liita pai-
neentasausletku.

Imup@én poistaminen
Kuva katso kuvasivut
AN VARO
Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Nosta vain imupéétéa. Alé poista imupéété
k&sin sen painon vuoksi.
A VAARA
Jos painoa ei oteta huomioon
Putoavan laitteen aiheuttama loukkaantu-
misvaara
Noudata voimassaolevia tapaturmantorjun-
tamdaérayksia ja turvaohjeita.
Tarkasta ennen nostamista, ettéd nostolaite
Ja nostovéline toimivat moitteettomasti.
Nosta laitetta vain nostamiseen tarkoitetus-
ta nostosilmukasta.
Varmista nostovélineen kiinnitys kuorman
tahattoman irtoamisen varalta.
Vain tehtévéén pétevét ammattilaiset saa-
vat kdyttda nostolaitetta.
Nostolaitteen vaara-alueella ei saa oleskel-
la ihmisié.
Al4 jaté laitetta nostovélineeseen ilman val-
vontaa.
Kuva |
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. Kytke laite pois paalta ja irrota sahkdver-
kosta.

. Avaa imupaan lukitus.

. Kiinnita soveltuva nostovaline nostosil-
mukkaan.

. Nosta imupaa nostolaitteen avulla ja
aseta se soveltuvalle alustalle.

Kayton lopettaminen

1. Laitteen kytkeminen pois paalta paalle-/
pois-kytkimesta

2. Tyhjenna ja puhdista kerdyssailié.

3. Irrota varuste ja puhdista ja kuivaa se
tarvittaessa.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja

varastoinnissa huomioon.

1. Ajoneuvossa kuljetettaessa varmista lai-
te sovellettavien maaraysten mukaisesti
liukumisen ja kaatumisen estédmiseksi.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja
varastoinnissa huomioon.

1. Sailyta laitetta vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

1. Huuhtele laite ja varuste soveltuvalla
nesteelld ja anna niiden kuivua saanndl-
lisin valiajoin.

. Tarkasta saanndllisesti, ettei pussisuo-
dattimessa ole vaurioita. Vaihda pussi-
suodatin, jos se on vaurioitunut.

Suodattimen vaihto
Kuva katso kuvasivut
Kuva J
AN VARO
Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Kéyté imupéén nostamiseen soveltuvaa
nostovélinetta.

W N

N

N
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. Poista imupaa (katso luku Imupé&én
poistaminen).

. Avaa kiristysrenkaiden ruuvit.

. Irrota pieni suojalevy.

. Irrota ja vaihda suodatin.

. Aseta uusi suodatin paikalleen.
Varmista asennuksen yhteydessa, etta
suodatin asetetaan paikalleen oikein.

6. Aseta kiristysrengas paikalleen ja ruu-

vaa se kiinni.

a b wWwN

Pussisuodattimen vaihtaminen
Kuvat katso kuvasivut
Kuva K

@ Ruuvit

@) Kiristysrengas
(® Pussisuodatin
(® Puhdistuslaite

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Kéyté imupéén nostamiseen soveltuvaa

nostovélinetta.

1. Poista imupaa.

(Katso luku Imupé&én poistaminen)

2. Poista suodatinyksikko laitteesta pitden
kiinni kahvoista ja kdanna se ympari.
Kuva L

. Poista ruuvit ja irrota puhdistuslaite.

. Avaa kiristysrenkaan ruuvit.

. Poista pussisuodatin.

. Havita suodatinvaahtoelementti.

. Aseta uusi pussisuodatin paikalleen.

. Aseta uusi suodatinvaahtoelementti pai-
kalleen.

9. Aseta kiristysrengas paikalleen ja ruu-

vaa se Kiinni.

10.Aseta puhdistuslaite paikalleen ja ruu-

vaa se kiinni.

11.Aseta suodatinyksikkd paikalleen.

Varmista asennuksen yhteydessa, etta
suodatinelementin kieleke kiinnittyy ak-
seliin.

Kuva M

O ~NO O W

Ohjeet hairiotilanteissa

A VAARA

Loukkaantumisvaara

Laitteen tahattoman kéynnistymisen vaara

Ja séhkbiskun vaara

Kytke laite pois pééltd ennen kaikkia lait-

teelle tehtéavia toita ja irrota verkkopistoke.

Anna kaikki sGdhkéosien tarkastukset ja nii-

den parissa tehtdvét tyét ammattilaisen

suoritettaviksi.

Moottori (imuturbiini) ei kaynnisty

Ei sahkdjannitetta

® Tarkista pistorasia ja virran sy6tdn sula-
ke.

® Tarkista laitteen verkkojohto ja verkko-
pistoke.

Imuteho laskee

Suutin, imuputki tai imuletku on tukossa.

® Tarkasta suutin, imuputki ja imuletku ja
puhdista ne tarvittaessa.

Suodatin on likaantunut.

® Puhdista suodatin.

Asiakaspalvelu
Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tar-
kastettavaksi asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaa-
van myyntiyhtion julkaisemat takuuehdot.
Korjaamme laitteessa mahdollisesti iime-
nevat hairiét takuuajan kuluessa maksutta,
jos hairididen syyna ovat olleet materiaali-
tai valmistusvirheet. Takuutapauksessa
pyydamme ottamaan yhteytta ostotositteen
kanssa jalleenmyyjaan tai lahimpaan val-
tuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

84 Suomi



Tekniset tiedot

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Sahkoliitanta
Verkkojannite \Y, 400 400 400 400 400 400 400
Vaihe ~ 3 3 3 3 3 3 3
Verkkotaajuus Hz 50 50 50 50 50 50 50
Kotelointiluokka IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Suojaluokka | | | | | | |
Nimellisteho w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Verkkosulake (hidas) A 16 16 16 16 32 16 32
Mitat ja painot
Tyypillinen kayttdpaino kg 116 131 139 154 179 159 184
Pituus x leveys x korkeus mm 855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
Ympariston olosuhteet
Ympariston [ampétila °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
Laitteen tehotiedot
Sailion tilavuus | 40 40 50 50 50 100 100
llimamaara I's 58 87,5 58 875 1375 875 1375
liman syéttémaara toiminnan /s 37,5 565 375 56,5 885 56,5 88,5
aikana
Alipaine kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Kayttépaine kPa 16 21 16 21 15 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Imuletkun nimellisiapimitta DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50
Maaritetyt arvot EN 60335-2-69 mukaan
Kési-kasivarsi-tarindarvo m/s® <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Epévarmuus K m/s® 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Aanenpainetaso Loa dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Epévarmuus Kpa dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
Verkkojohto
Verkkojohto HO7BQ-F mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
5 5 5 5 5 5 5
Osanumero (EU) 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
Kaapelin pituus m 7,5 7,5 7,5 75 7.5 75 7,5
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EU-

vaatimustenmukaisuusvakuu
tus

Taten vakuutamme, etta jaliempana kuvat-
tu kone vastaa suunnittelultaan ja raken-
teeltaan seka meidan markkinoille
tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia.
Jos konetta muutetaan ilman meidan hy-
vaksyntddmme, tdman vakuutuksen voi-
massaolo raukeaa.

Tuote: Kuivaimuri

Tuote: Méarka- ja kuivaimuri

Tyyppi: 9.986-xxx

Tyyppi: 9.989-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2014/30/EU

2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon
puolesta ja valtuuttamina.

Mo

Toimitusjohtajana toimiva osakas
M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Puh.: +49 7171 94888-0

Faksi: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 1.1.2022
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levikég utrodEigelg

A Mpiv o116 TNV TTPWTN XPrON TNG
OUOKEUNG, dIaBAoTE QuTEG TIG

YVNOIEG 0BNYiEG XPriong Kabwg Kai Tig
OUVOJEUTIKEG UTTOOEIEEIG 0T PaAEiag.
E@appdlete auTég TIG 0BNYiEG.
DuAdgTe Ta dUo BiIBAIopAKIa yIa
METAYEVEDTEPN XPON 1 VI TOV ETTOUEVO
IBIOKTATN.

MpoBAerépevn xpRon

AN TPOEIAOMOIHEH

Eiomrvon BAaBepwv owuaridiwv okovng

BAdBeg yia v uyeia

Mnv xpnoiuorroleite n ouokeun yia

avappoenon BAaBeprc okovng.

MMPOXOXH

BpayukUkAwua ASyw vynAng

aTuooQYaIPIKAS Uypaciag

lNMpokAnon {nuiwv oTn cuokeun

XpnOoIUOTTOIEITE T OUOKEUN U6Vo O€

EOWTEPIKOUS XWPOUG.

H ouokeun TpoopiceTal yia:

e Tnv avappoenon PN EUQEAEKTWY UAIKWV
Kal Xwpig Kivduvo £€kpnéng.

e Tnv avappdenon eUPAEKTNG OKOVNG
OAWV TWV KATNYOPIWV €KPNENG OKOVNG
(exTOG aTTd TIG OKOVEG pE EAAXIOTN
evépyela avagAietng ME <1 mJ).
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e Tnv avappopnon cwuaTidiwv oKovng
KOl XOVTPOKOKKWY PUTTWV.

e Tnv avappd®non eUEAEKTNG OKOVNG
atd pia dwvn 22, v n CUCKEUN gival
EYKATEGTNMEVN EKTOG TTEPIOXWV UE
KivOuvo €kpnéng.

e Tnv avappo®naon uypwy Kal BPeypEVvWY
OUCIWV.

e Biounxavikf xpnon.

KdaBe aAMou €idoug xprion Bswpeital wg un

evOeDEIYUEVN.

MpooTacia Tou
mePIBAAAOVTOG
&y, Ta UNIKG cuokeuaaiag gival

&g QAVOAKUKAWOIUA. ATTOPPITITETE TIG
ouokeuaoieg Ye TepIBalrovtiké opB6
TPOTTO.

O1 NAEKTPIKEG KA NAEKTPOVIKEG

OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIUA
== avakukAWoIHa UAIKG Kall, GUXV,
€COPTANOTO OTTWG PTTATAPIEG OTTAEG,
ETTavVaQOPTICOPEVES i AAdIA, TO OTTOIa O€
TepITTwon AavBaopévng xprong n
améppIYng uTTopouyv va BEcouv o€ Kivouvo
TNV avOpWTTIVN UyEia Kal To TTEPIBAAAOV.
QoT1600, QuUTA Ta CUGTATIKG gival
ATTOPaITNTA YIa TN CWOTH ASIToupyia TNG
ouokeung. O CUOKEUEG TTOU QEPOUV QUTO
TO OUUBOAO SV EMITPETTETAI VA
arroppitrTovral Yadi Ye Ta OIKIOKA
aTroppipPaTa.

Y1odeifelg OXETIKA HE CUCTATIKA
(REACH)

Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA PE TO
ouoTaTika gival d1a0éaiyeg otn dieBuvon:
www.kaercher.com/REACH

MapeAkdpeva Kai
AVTOAAQKTIKA

A KINAYNOZ
@ Kivduvog ékpnéng Adyw un

EYKEKPINEVWYV e§apTNUATWY
Xpnoiuoroigite uévo e€apriuara
EYKEKPIUEVA ATTO TOV KATAOKEUATTH Kal
ONUEIWUEVT UE TNV ETIKETA EX yIa xprion Tou
TUTTOoU 22.
XpNOoIYOTIOIEITE HOVO YVACIA TTAPEAKOUEVT
KaI YVAOIa avTOAAOKTIKE, KaBwg auTtd

EYYUWVTAI TNV a0PaA KAl atTpOOKOTITN
AeIToupyia TNG CUOKEUNAG.

[MANpo@opieg OXETIKA PE Ta TTAPEAKOUEVA
Kal Ta avTaAAaKTIKG Ba Bpeite oTnv
TomroBeoia www.kaercher.com.

Mapadotéog e€OTTAIONOG
Kard tnv agaipeon ammd Tn cuokeuaaia
eAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
> € TTEPITITWOTN TTOU AEITTOUV TTAPEAKOMEVA 1
£XoUV TTPOKANBEi {nuIEG KATA TN PETOPOPA,
EVNUEPWOTE TOV TTPOUNOEUTH 0OG.

Alatdageig aoc@aAegiag

AlaBabpioeig KIVEUVWYV

A KINAYNOSX

® Ymoédeién aueoou Kivouvou, o o1Toiog
odnyei og ooBapouls TpauuaTiouous n
Bavaro.

A& TPOEIAOMOIHEH

® YTo0eién mbavwg emikivouvng
Kardoraong, n oroia utropei va odnynaoel
o€ gofapous Tpauuartiaguous f 6avaro.

A& MPOXOXH

e Y1Tooeién mbavwg emikivouvng
Kkardoraong, n omoia utropei va odnynoel
o€ eAapeic Tpauuatioyoug.

MMPOXOXH

® Y1Todeién mbavwg emikivouvng
Kardoraong, n omoia utropei va odnynaoer
0€ UAIKES {npieg.

Ymodeieig aopaleiag

AN TPOEIAOMNOIHEH

o Acv emiTpémerai n T01mo6ETnon ourte n
Agitoupyia TNG OUOKEUNS O TTEPIOXES
O1TOU UTTAPXEl KIVOUVOS EKPNENS OKOVNGS 1
aegpiou. Mia arudopaipa e Kivduvo
€kpnéng okOVNG ETITPETTETAI UETT OTN
OUOKEUR UOVO TIpIV aTTo TO QIATPO.
ATLOOQaIPES UE KivOuvo Ekpnéng aspiwv
armrayopevovTal 0To ECWTEPIKO TNG
OUOKEUNG.

e H guokeun bev evdeikvural yia Tnv
avappoenaon emBAaBwy yia tnv uyeia
owuaridiwv okovng.

e H ouokeun b¢v eivar kat@AAnAn yia v
avappoenon Tnywv avapAséng kai
OKOVWV e Bepuokpaaia avapAeéng
<190 °C.
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o H ouokeun éev gival kat@AAnAn yia v
avappoPnon EKPNKTIKWVY 1 10060vauwyv
oUadIWV UTTO ThV £vvoia TOU YEPLAVIKOU
vouou §1 SprengG, EKPNKTIKWV UIyudTwv
aruoU-aépa, kabwg kar okovng Al kair Mg.
H ouokeun é¢v givar katdAAnAn yia tnv
avappoPnaon EUPAEKTWY Uypwv
(avapAééiuwy, eupAekTwy, 101diTEPa
EUQAeKTWY auupwva le tnv Eupwrraikn
Odnyia Emikivouvwy Ouaiwv 67/548/
EOK) (onueio avapAeéng karw amoé

55 °C), kabwg Kkai yia ueiyuara

avapA&ééiuwy owuaridiwv okovng ue

avapAééiua vypda.

H ouokeun d¢v eivar kataAAnAn yia va

avappoQa oKOVeS e eEAIPETIKA xaunAn

eAayiarn evépyeia avapAeéng

(ME <1 mJ), 6mmwg .. TOVEP,

KpuaTaAAIKG Beio, akovn aloupiviou,

oTearikog uoAuBoog.

lNpooraréwre Tn cuokeun amé 1n Bpoxn.

Mnv armrobnkelere Tn cUOKeUN O€

uTTaifpIo XWpo.

Tpiv amré kGO évapén xprong eAEyxere

av £xouv ouvoebei Ta kaAwdia

géoudeTépwang duvauikou (KaAwdia
yeiwong).

AN MPOXOXH

o ATTEVEQYOTTOIEITE TH CUOKEUN UETA QTTO
KGOg Xpnan Kai arroouVOEETE TO
peuparoAnmm.

NPOXOXH

o XpNOIUOTTOIEITE TN GUOKEUN lIOVO O€
EOWTEPIKOUS XWPOUG.

e Kivduvog auvBAipng! Na gopdre yavria
OTaV aQAIPEITE 1} TOTTOBETEITE TNV KEPAAN
avappopnong, 1o @iAtpo nf 1o doxeio
ouAdoyrig.

e Kivduvog mpokAnang {nuiag! Moré unv
KAVETE avappoenon Xwpic i ue
XaAaouévo @iATpo.

o Orav xpnoIuoTTOIEITE T CUCKEUN va
popdare urodnuara aoasiag.

o Na uerakiveire Tn oUoKeun UOVo ue
TaxuTnTa Bnuarniouou Kai yia armOToUES
O1adpoég evoexouEvwS ava dUo.

e Orav avrikaBioTdre 1a mapeAkoueva
TTPOCEXETE WATE vVa unv eEEpXETal
KaBoAou okovn.

® Kard 1n 0I1GPKEIa TG KAVOVIKNAS
Asiroupyiag n Bspuokpacia oric
ETMTIPAVEIEC UTTOPEI va QTATEI UEXPI TOUS
100 °C.

Zuprrspugopd o€ T,rspintwcn

EKTOKTOU AVAYKNG
A KINAYNOX
Kivduvog tpaupariopou Kai mpokAnong
{nuidg kara Tnv amoppoenon
EUPAEKTWYV UAIKWYV, O€ TTEPITITWON
BpaxukukAwuarog j aAAng
nAekrpoAoyikng BAapng
Kivduvoc eiomvoric BAaBepwy yia tnv uyeia
agpiwv, Kivduvo¢ nAekrporAnéiag, kivduvog
TPOKANONS EYKAUUATWV.
2¢& TTEPITTTWON EKTAKTOU aVAYKNG
ATTEVEPYOTTOINOTE TH CUCKEUN Kal
ATTOOUVOEDTE TO PEUMATOANTTTN QITO TV
mpida.

HAexTpikf o0vdeon
H ouokeun péTTel va ouvdEeTal HOVO o€
NAEKTPIKA TTPICa TTOU €XEI EYKATAOTOOE aTTd
NAEKTPOAGYO cUuPwva pe To TTpoTuTro IEC
60364. MNa Tipég ouvdeong BAETTE Texvikd
XAPAKTNPIOTIKG KAl TTIVOKIda TUTTOU . Agv
ETMTPETTETAI N XPON KaAwdiou
TTPOEKTAONG.
A KINAYNOX
Kivduvog nAektpomrAndiag
Kivduvog - 6avarog
Mnv mmpokaAcgite {nuia ota NAEKTPIKG
KaAwdia 1.x. ammo diEpxOLEVa OXuaTa,
ouvbAiyn 1 TpdBNyLa.
lMpoararéwre ra kaAwdia amrd n Bepudrnra,
Ta Addia Kai TIS aixunNpPES aKUES.
[Mpiv a1 KGO XpHon EAEYXETE TO NAEKTPIKO
KaAwodIo NG oUOoKeunS. Mnv Bérere oe
AgiToupyia T CUOKEUN av EXEl XaAAOUEVO
nAekTpik6 KaAwdio. KaAéare évav
NAEKTPOAGYO yIa va avTiKataoTHOEN TO
XaAaouévo kaAwdio.

2UuBOAa ETTAVW OTN CUOKEUN
Biopnxaviki NAeKTPIKA OKOUTIA yid
€UQ@AEKTN OKOVI, TOTTOBETNOT CUOKEUNG
€KTOG TNG Jwvng 22

Tnpeite TNV TTPOEIBOTTOINTIKNA
.-‘* mvakida orn ouokeun!
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H ouokeun dev evdeikvuTal yia:

e Tn Afjyn uypwv pe upnAd kivduvo
€kpnéng oUTe yia peiypata eUPAEKTNG
OKOVNG KOl UYPWV.

e Tn oUvdeon YE PNXAVAKATA TTOU
TTapdyouv oKovn.

e Tnv avappopnaon TTUPAKTWHEVNG
oKOVNG oUTE GAAWY TTNYWV avAPAEENG.

H ouokeun dev €xel £ykpion yia:

e /\eIToupyia o€ aTUOOPAIPES PE KiVOUVO
€KPNENG.

Meprypa@n cuokeung

ExAUOTa OTIG GENIDEG EIKOVWV
Eikéva A

() Aoxeio ouloyng

(@ Zuvdean eAOTIKOU CWANvVa
avappoenong

® Napn wénong

® Mruxwto @iktpo

(® HAekTpIKO KAAWDIO

(&) AIoKOTITNG CUOKEUNG

(@ Opyavo evodeitewy

Aoxeio ouAloyrig

(® ZakoUAa okévng PE

‘EAaGpa ouykpdTnong oakoUAag
okovng PE

@ KaAwdio eoudeTépwang duvapikou

@ EAaoTIKOG OWANRvag £§100ppOTINGNG
Trieong

@3 Zplypa eEapTnudTwy

KaAwdio e¢oudeTépwaong duvapikou

@ Ao@aAeia KepaArg avappoPnong

KatéBaoua poxAoU doxeiou GUAAOYAG

(1 Tpoxoi pe PpEvo akivntoTroinang

‘Evapén xprnong

2xAuaTa oTIg OENIBEG EIKOVWV

1. ®€pte TN ouokeun oTn B€on epyaaiag.

2. Av xpelagetal oTaBEPOTTIOINOTE TN
OUOKEUI| JE TO XEIPOPPEVO.

3. BeBaiwBeite 611 N KEPAAR avappdenong
gival cwoTa TOTTOBETNHEVN.

4. ElocayqayeTe TOV EUKAUTITO CWARvVaA
avappdPnong aTnv oUvOEoT EUKAUTITOU
OwARva avappoenong.

Ymédeién

H diauerpoc owAnva DN50 emmitpémeral

HOVO yia OUOKEUES e 100 3,0 kW kai

4,0 kW, yia 1,5 kW xpeialetar owAnvag e
o1auerpo DN40.
Eikéva B
5. TomroBetAOTE Ta €MBUPNTA €€apTAPOTA
OTOV EUKOAUTITO CWARVA avappoenong.

ZxAUOTO OTIG GEAIBEG EIKOVWV
1. ZuvdéoTe TO QIG peUPATOG OTNV TTPICa.
2. EvepyoTroIfoTe TN OUCKEUR aTTo TOV
OIaKOTITN.
Eikéva C
3. =ekivjoTe Tn diadikacia avappdenong.

Aladikacia avappopnong
2xAUOTA OTIG OEAIBEG EIKOVWV
Eikéva D

@ Aiatagn

@) EUkautiTog OWwArvag avappognang

® Zriplypa eEapTnUaTWY

@ Mrrek

1. EvepyotroifoTe Tn GUOKEUN.

2. BydATe Tov EUKQUTITO CWARVa
avappoéenong até 1 didragn.

3. MapTe T0 KATAAANAO aKPOPUCIO ATTO TN
0nkn ageooudp kal CUVOEDTE TO OTOV
EUKOPTITO CWAAVA avappdPnong.

4. Avappo@®naTe T0 UAIKO avappopnong.

5. AQaipéoTe TO aKPOPUOCIO ATTO TOV
EUKAUTITO CWAVA avappo®nong Kai
TOTTOBETATTE TO GTN BrKN agecoudp.

6. ZuvdéaTe TOV EUKAUTITO CWARvVa
avappoéenaong otn didragn.

7. ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN.

Ka@apiopog @iATpou okovng
2xAUaTa oTIG OENIBEG EIKOVWV

Ymédeién

KaBapiorte TakTika 10 QiATPO YIia va

ATTOQPUYETE TNV aTTWAEIA I0XU0S

avappoenaong.

Eikéva E

1. MetakivrioTte Tn Aapn kaBapiouou
QIATPWV OPKETEG POPES TTEPA OWBE yIa
va KaBapioeTe TO QIATPO.

‘Evdei§n eAAX10TNG OYKOUETPIKNAG
pong

2NV TTPOCOWN TNG OUCKEUNG EXEI

TOTTOBETNOEI éva Opyavo, TO OTToi0 BEiXVEI
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TNV UTTOTTIEON avappoenong Yéoa otn
OUOKEUN.

(BA. ke@dahaio lMepiypapri CUOKEUNS)

O mivakag deiyxvel TRV TIUA TNG PEYIOTNG
uTroTTieang avappoéenong. H Tiun eSaptdTal
atd TNV 1I0XU TNG CUOKEUAG KAl TOV
€UKAUTITO CWARVA avappéenong TTou
XPNOoIYoTIoIETAl.

NPOXOXH

AmrwAsgia avappopnong

2¢ mepimrwaon urépfaong g
KkaBopiouévng TIunG, n TaxuTnTa Tou aépa
aT10 owAnva avappopnong TEQPTEl KATwW
arré 20 m/s.

KabBapiore 10 TITUXWTO QIATPO TO apydTELO
HOAIC eupaviaTei n Tiun.

AVTIKQTQOTNOTE TO TITUXWTO QIATPO Qv N Tiun
Ocv ueIwbBei anuavTikG peTd Tov Kabapiouo.
(BA. kepdAaio TormoBérnon @iAtpou
oakouAag)

lox0g |AigueTrpog |Tiun
€UKAUTITOU
owARva
1,5 kW [DN 40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW |DN 40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN 50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW [DN 40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW [DN 50 216 mbar
(21,6 kPA)

® KaBapioTe T0 QIATPO 0TNV KaBopIopévn
TIUA TO apPYOTEPO.

Ekkévwon Tou doxeiou cuAAoyig
MNa Ta oxAuaTa deiTe TIG GEAIDEG EIKOVWV
1. ATTevepPYOTTOINATE TN GUOKEUN KAl

QATTOOUVOEDTE TNV ATTO TO NAEKTPIKO

pelja.

. KaBapioTe 10 @iATpO OKOVNG.

3. XapnAwaoTe 1o doyEeio cuNoyNG
mEJOVTAG TTPOG T KATW TOUG OXAOUG.
Eikéva F

4. BydaAte 1o doxeio GUAAOYNG £Ew aTTd TN
OUOKEUN.

Eikéva G

5. AdeidoTe TO doyeio CUANOYNG OTN

povada avakUKAwaNG.

N

6. ATToppiyTeE | AVAKUKAWGTE TO
TTEPIEXOUEVO OUPPWVA PE TNV IoXU0oUCT
vouobeaia.

7. AdeidoTe TO doyEio CUANOYNAG OTTWG
aTtraITeital, aAAG TOUAAXIOTOV PETA ATTO
KGBe xpnon.

Ymédeién

Merakiviiore 10 doxeio ouAAoyr¢ uovo

Tavw oTa poddkia Tou. Mnv xpnoiuoTrolsite

YEPAVO, TTELOVOPOPO OXNUA N TTapouoIq.

A@aipgon odkou okévng PE
2xAUOTA OTIG OEAIBEG EIKOVWV

Eikéva H

1. ATTOOUVOEDTE TOV EUKAWTITO CWARVA
€€looppOTTNONG TTiEoNg atd 1o doxEIo
ouAoyng.

2. AgaipéaTe T0 doxeio CUANOYNAG aTTod TN
OUOKEUN.

3. AgaipéaTe To éAaoa OUYKPATNONG ATTo
Tn oakoUAa okovng PE.

4. KAcioTe Tn oakoUAa okovng PE pe deTIkd
KaAwdiou f; KOAANTIKA Taivia.

5. AmroppiyTe TN ookoUAa okovng PE
oUPQWVA PE TIG VOMIKEG BIATAEEIS.

6. TotroBeTAOTE TN VEQ 0OKOUAQ OKOVNG
o710 60Xeio GUANOYAG.

7. BdAte 10 éANaocpa ouykpATNoNG.
Mpooégte va unv TpokAnBei ¢nuid otn
oakoUAa okovng PE.

8. TomroBetr|oTE TO BOXEIO GUANOYAG OTN
OUOKEUH KOI OUVOEDTE TOV EUKAMTITO
OWwARva avTiIoTaluiong TTieong.

A@aipeon g KEPAARG

avappopnong
2xAUaTA OTIG OEAIBEG EIKOVWV
AN MPOXOXH
Mn mpnon Twv odnyiwv CXETIKA JE TO
Bdpog
Kivduvog tpauuariouou Kai TpokAnong
qnuiag
Avuypware pévo tnv KepaAn avappoépnong.
NSyw Tou Bapoug unv apaipeite TNV KEPaAn
avappoenong LE 10 XEPI.
A KINAYNOZX
Mn tipnon Twv odnyIwv OXETIKA UE TO
Bdpog
Kivduvo¢ tpaupariouou armré mrwon e
OUOKEUNS
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Tnpeite TOUS ICXUOVTES KQVOVIGLIOUS

TPOANWNS aruxnudrwy Kai 1i¢ uttodEiéeIs

aocQaAsiag.

lpiv ammé kGOBs avowwaon eAEyxETE TOV

AVUWWTIKO UNXaviouod wg mpog tnv

ammpAOoKoTITN AsiToupyia.

AVUWWVeETE T OUOKEUN pdvo amo TiS

TPOBAETTOUEVES UATTEC aQVUWWOTNG.

lpooTarevere o oUoTHUA avdpTHONS ATTO

akoualo EepopTwa ToU QopTiou.

O x€IpIoUOS TOU yepavoU ETITOETTETAI VA

yiverar uévo amé eéeidikeupéva aroua.

2Tnv EmMKivOuvn TTEPIOXN TOU YEPAVOU

amrayopeUETal 1 Tapoudia arouwv.

Mnv apnvere tn ouokeun averiBAsn va

KpEueTal oTo ouoTnua avaprnong.

Eikéva |

1. ATTevepyOTTIOINATE TN GUOKEUN KAl
QATTOOUVOEDTE TNV ATTO TO NAEKTPIKO
pedpa.

. AvoiTe TNV ao@AAeia TNG KEPAARG
avappoenong.

. 2ZTEPEWOTE £vav KATAAANAO avuywTiKO
MNXaVIoUO oToV KPiko aviywong.

. AvugwoTe TNV KEQOA avappoenong PE
TOV YEPAVO Kal TOTTOBETAOTE TNV OF
KOTAAANAN em@avela.

TeppaTiopdg AsiToupyiag

. ATTeEvEPYOTTOINOTE TN OUCKEUR ATTO TOV
YEVIKO OIOKOTTITN.

. ExkevwoTe kal kaBapioTte To doyeio
GUAAOYAG.

. ATTocuvapuoAoyraoTe Kal av XpeiadeTal
KaBapioTe Kal aTEYVWOTE Ta TTPOCOETA
eCapTAuaTa.

AN MPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyiwv OxXETIKA [E TO

Bdpog

Kivduvog tpauuariouou Kai mpokAnong

Cnuiiv

Kard tn perapopd Kai amobrnkeuon AGBere

uttéwn 10 BEPOS TNS CUTKEUNG.

1. Katd tn petagopd oe oxAuata
ao@aAiaTe TN GUOKeEU CUPPWVA PE TIG
10XU0UCEG 00NYieg EvavTi oAioBnang kai
aAvaTPOTTAG.

N

w

N

—_

N

w

ATtrofnikeuon

AN [TPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyIwv OXETIKA UE TO

Bdpog

Kivduvog tpaupariouou Kai TpokAnong

Snuidv

Kard tn petapopd kai armrobrikeuan AGBere

uttéwn 10 BAPOS TNS TUOKEUNC.

1. ATroBnKeUETE TN CUOKEUN JOVO O€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povrida Kal cuvThpnon

. ZETTAEVETE TOKTIKA T OUCKEU Kal TO
€COPTAMOTA TNG PE KATAAANAO UYPO Kal
AQAVETE TA VA OTEYVWOOUV.

. EAEyXeTE TAKTIKA TO TITUXWTO QIATPO YIa

{nuigg. Ze repiTmTwaon ¢nuIGg
QVTIKATAOTHOTE TO PIATPO.

—_

N

AvTiIKaTdoTaon @iATpou
2xAUaTa oTIG OEANIBEG EIKOVWV

Eikéva J

AN [MPOXOXH

Mn tipnon rwv odnyIwv OXETIKA UE TO

Bdpog

Kivduvo¢ tpaupariouou Kai TpokAnong

cnuag

la v aviwwaon g KepaAng

avappoOPnaons XPnoIUOTTOIEITE KaTdAAnAo

AVUWWTIKG UNXaviouo.

1. AQaip€aTe TNV KEQOAR avappopnong
(BA. ke@ahaio Apaipson TN kepaAng
avappoPnang).

2. \UoTe T BIdwTr) 0UVOEDT TwV KOAGPWV

ouoPIgng.

. Apaip€oTe TN pIKPr TTAGKA EKTPOTTAG.

. AQaIpEOTE KOl QVTIKATAOTHOTE TO PIATPO.

. ToroBeTAOTE TO KAIVOUPYIO PIATPO.

Katd Tnv T01100€TNGN QPOVTIOTE LWOTE TO
QIATPO Va £QapPOoEl CWOTA.

6. TomroBetroTe Kal BIdWOTE yePd Ta

KOoAdpa cUo@Igng.

TomoBéTtnon @iATpou ocakoUAag
MNa Ta oxAuaTa BeiTe TIG TENIBEG EIKOVWYV
Eikéva K

(@ Bideg

(@ KoAdpo auo@igng
®) Mruxwtd @iAtpo

@® Aidragn kabapiopou

a b~ w
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AN NMPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyiwv GXETIKA lIE TO

Bdpog

Kivéuvog Tpauuatiouou Kai TTpOKAnong

¢nuag

Fa v avdywwon g KEPaAng

avappoOPnongs XPNoIUOTTOIEITE KaTdAAnAo

AVUWWTIKO UNXAVIOUO.

1. ApaipéoTe TNV KEQAAA avappdenong.
(BA. ke@dhaio Apaipeon ng KepaAng
avappoenorng)

2. AgaipéaTe TN povada QIATpou aTrd Tn
OUOKEUN KPATWVTAG aTTo TIG AABEG Kal
YUpioTE TNv.

Eikéva L

3. ApaipéaTe Tig Bideg Kal
ATTOCUVAPPOAOYATTE TN dIATagN
Kabapiouou.

4. N\0oTe TN BIdWTH oUVOEDN TOU KOAGPOU
ouoQIgng.

5. AQaip€oTeE TO TITUXWTO QIATPO.

. ATTOpPIiYTE TO APPWSES PIATPO.

7. ToTroBeTACTE TO KAIVOUPYIO TITUXWTO
@iATpo.

8. TotmoBeTrOTE TO APPWOES PIATPO.

9. TomroBetAOTE Kai BIdWATE yePA TO
KOAGpo cUoQIENG.

10.TommoBeTAOTE Kal BIBWATE YEPA T
oidragn kabapiopou.

11.ToroBeTAOTE TN POVAdQ PIATPOU.
Katd tnv eykatdoTaon, BeBaiwBeite 61N
YAwTTIdO OTO GTOIXEIO YiIATPOU TTIAVEI
aTov aéova.

Eikéva M

AvTipeTwrion BAaBwv
A KINAYNOZ
Kivduvog 1pauuariopou
Kivduvog akouaia¢ ekkivnong g
OUOKEUNS Kail Kivouvog nAekTporAnéiag
lMpiv a6 KGOs epyacia aTn CUCKEUN,
ATTEVEPYOTTOIEITE TH OUCKEUN Kal
ATTOOUVOEETE TOV PEULATOARTITH.
OAor o1 éAeyxor kai o1 epyaadies oTa
NAEKTPIKG e€apTnuara mpEmel va
EKTEAOUVTAI aTTO NAEKTPOAGYO.
To potép (oTpoPiIAog avappopnong) dev
gekiva
Aev uTTdpyel NAeKTPIKN TAoN

D

® EA&yETe TNV TIPIida Kl TRV ACQAGAEIa TNG
TTapoxAg pPEUPATOG.

® EA&yETE TO NAEKTPIKO KAAWDIO Kal TOV
PEUPATOAATITN TNG CUOKEUNG.

H avappo@nTiki 100G HEIWVETAI

To akpOoaTOUIO, O AKAPTITOG i O EUKANTITOG

OWANVag avappoenong eival foulwuéva.

® EAEyETe KOl av XpelddeTal KaBapioTe To
OKPOOTOMIO KaI TOUG CWARVEG
avappoenong.

To @iATpo gival Aepwpévo.

® KaBapioTe 10 QiATpO.

Ymnpeoia eSurnpéTnong meAATWV
Edv 6¢ d1opBwbei n BAGRN, TTpETTEl va yivel
€AEYXOG TNG CUCKEUNG aTTO TNV UTTNPETia
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

Eyyunon
2 € KGBe xwpa IaxUouv o1 6pol yylunong ol
oTToiol kdidovTal aTTd TNV apuodIa eTalpEia
dlavopng pag. Tuxov BAGReg oTn ouoKeUn
oag emdlopBwvovTal atrd YA XwpPig
XpEéwaon evrog Tng TTpoBeopiag eyyounong,
£QOoOV o@eilovTal o€ CPAAPA UAIKOU 1
KOTOOKEUNG. € TTEPITITWON £yyunong
atreuBuvBeite oTov TTPOUNBEUTA 0aGg A TO
TTANCIE0TEPO £EOUCIOBOTNUEVO TUAUA
€EUTTNPETNONG TTEAOTWYV, TTPOOKOWICoVTAG
TO TTAPACTATIKG TNG AYOPAS.
(y1a d1euBuvaoeig BAETTe TNV TTiow oeAida)
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TeXVIKG XapaKTNPIOTIKA

IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
HAekTpikn oUvdeon
Téaon dikTUou \ 400 400 400 400 400 400 400
®aon ~ 3 3 3 3 3 3 3
2uyxvoTnTa dIKTUoU Hz 50 50 50 50 50 50 50
TOT0G TTPOCTATIOg IPX4 IPX4 [IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Karnyopia TrpooTaciog | | | | | | I
OvopaoTikn 10X0g w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Ac@dAeia IKTUOU (UE A 16 16 16 16 32 16 32
XpovokabuaTépnan)
AlaoTtdoeig kai Bdpn
Tumkd Bapog Aeitoupyiag kg 116 131 139 154 179 159 184
MAkog x TTAdTOG X UWog mm 855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
MepiBaAAovTikég cuvOnkeg
O¢ppokpaaia epIBaAAovTog °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
ZToIXEia 1I0XU0G OUOKEUNG
XwpnTiKOTNTA dOXEIOU | 40 40 50 50 50 100 100
MoadétnTa aépa I/s 58 87,5 58 875 1375 875 1375
MoodTnTa Apa KaTa TN I/s 37,5 565 375 56,5 885 56,5 88,5
AeiToupyia
YTrotrieon kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Mieon Aermoupyiag kPa 16 21 16 21 11,5 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
OvopaaoTikd TTAATOg DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50
€UKOAUTITOU CWARVa
avappdenong
MeTtpnuéveg Tipég katd EN 60335-2-69
Tiun dovAoEwV xepIoU- mis? < 25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Bpaxiova
ABeBaiotnTa K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Z1aBun nXnrikng Tieong Loa  dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
ABeBaiotnta Kya dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
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IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

HAekTpIk6 KaAwdio

KaAwdio diktdou HO7BQ-F  mm?
5

5

4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,

5 5 5 5 5

Ap1Bu6¢ e€aptipatog (EU)

9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-

856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0

MAkog kaAwdiou m 7.5

7,5

7,5 7,5 7,5 7.5 7,5

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWV aAAaywV.

ARAwon cuppépewong EE
Me 10 TTapdv dnAwvouUUE OTI N TTAPAKATW
pnxavr) Adyw Tou oXedlaouoU Kal Tou
TUTTOU KOTAOKEUNG TNG KOBWG Kal aTnv
¢€kdoan Tnv otroia €xouue diabéael oTnv
ayopd TTANPOI TIG OXETIKEG BATIKEG
ATTAITACEIG YIa TNV AOPAAEIQ KAl TNV uyEia
Twv Odnyiwv EE. Z¢ mrepiTrtwon
TPOTTOTTOINONG TNG UNXOVAG TTOU OeV EXEI
oupewvnBei e epdg, auth n dnAwaon
QAKUPWVETA.

Mpoidv: HAekTpIKr okouTtra EnpAg
avappéenong

Mpoidv: HAekTpIK okoUTTa uypRG Kail Enpng
avappoenong

TOT0G: 9.986-XXX

ToTtO0G: 9.989-xXX

ZxeTikég Odnyieg EE
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EE

2011/65/EE

E@appolopeva evapuoviopéva
mTpoOTUTTA

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
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O1 UTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KOT €VTOAR Kal
ue TTAnpegouaio atd Tn dievBuvon TNG
ETAIPEIAG.

M

AiguBuvwy eT1aipog

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

TnA.: +49 7171 94888-0

dag: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2022/01/01
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Genel uyarilar
Cihaz ilk defa kullanmadan
AN

once orijinal isletim kilavuzunu
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ve ekli gtivenlik bilgilerini okuyun. Bu bilgi-
lere gére hareket edin.

Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin
ve sizden sonraki kullanici i¢in saklayin.

Amaca uygun kullanim

AN UYARI

Sagliga zararli tozlarin solunmasi
Sagliga zararl

Cihazi sagliga zararli tozlarin vakumlan-
masit igin kesinlikle kullanmayin.

DIKKAT

Havadaki yiiksek nem sebebiyle kisa

devre

Cihazin hasar gérmesi

Cihazi sadece i¢ mekanlarda kullanin.

Cihazin kullanim alanlari:

e Yanici olmayan ve patlayici olmayan
maddelerin emilimi.

e TUm toz patlama siniflarinin yanici toz-
larinin emilimi (minimum atesleme ener-
jisi ME <1 mJ olan tozlar harig).

e Tozlarin ve kaba kirlerin emilimi.

e Cihaz, patlama tehlikesi olan alanlarin
disina kurulursa, yanici tozlarin bélge
22'den emilimi.

o Nemli ve sivi maddelerin emilimi.

e Endustriyel kullanim.

Bunlar1 disindaki herhangi bir kullanim,

amacina uygun olmayan kullanim olarak

degerlendirilecektir.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donlgstiri-
&g lebilir. LUtfen ambalajlari gevreye za-
rar vermeden tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli

ve geri donUsturulebilir malzemelerin

yani sira yanhs kullaniimasi veya yan-
lis imha edilmesi durumunda insan saghgi
ve gevre icin potansiyel tehlike teskil edebi-
lecek piller, akiiler veya yaglar igerebilir.
Ancak cihazin usuliine uygun sekilde calig-
tinlmasi igin bu pargalar gereklidir. Bu sem-
bol ile isaretlenen cihazlar evsel atik ile
birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres: www.kaercher.com/REA-
CH

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

A TEHLIKE

Onaylanmayan aksesuar nedeniyle

patlama riski
Yalnizca diretici tarafindan onaylanmigs ve
22 modeliyle kullanim icin Ex yapistirici ile
isaretlenmis aksesuari kullanin.
Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek pargalar kullanin. Bu pargalar cihazin
glvenli ve arizasiz igletiimesini saglar.
Aksesuarlar ve yedek pargalara iligkin bilgi-
ler igin adres: www.kaercher.com.

Teslimatin igerigi

Ambalaj acildiginda i¢indeki parcalarda ek-
siklik olup olmadigini kontrol edin. Aksesu-
arlarin eksik olmasi durumunda ya da
nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi bilgi-
lendirin.

Guvenlik tertibatlan

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlikeye yénelik
uyaril.

AN UYARI

e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duru-
ma ybnelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek ola-
si tehlikeli bir duruma ydénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Giivenlik bilgileri
AN UYARI
e Cihazi toz veya gaz patlamasi riski bulu-
nan alanlarda kurmamali ve isletmemeli-
siniz. Cihazin iginde toz patlama riski olan
bir ortama yalnizca filtrenin 6niinde izin
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verilir. Cihaz icinde gaz patlama riski olan
ortamlar yasaktir.

e Cihaz, sagliga zararli tozlarin vakumlan-
masi igin uygun degildir.

e Cihaz, kizdirma sicakligi < 190 °C olan
atesleme kaynaklarinin ve tozlarin emil-
mesi icin uygun dedgildir.

e Cihaz, patlama riski olan veya §1 Spren-
gG anlaminda bu tip esdeger maddelerin,
patlayici buhar-hava karigimlarinin, ayri-
ca Al ve Mg tozlarinin emilmesi igin uygun
degildir.

e Cihaz, yanici sivilarin (67/548/AET tehli-
keli maddeler direktifine gére tutugabilen,
kolay tutusabilen ve yiiksek tutusabilen)
(parlama noktasi 55 °C'nin altinda) ayrica
yanici sivilar ile yanici tozlarin karisimla-
rinin emilmesi veya ¢ekilmesi igin uygun
degildir.

e Cihaz, asiri derecede dliglik minimum tu-
tusma enerjisine (ME <1 mJ) sahip, érne-
gin: Toner, islanabilir stilfiir, aliminyum
tozu, kursun asidi gibi tozlarin emilmesi
icin uygun degildir.

o Cihazi yagmura karsi koruyun. Cihazi dis
alanda depolamayin.

e Her isletmeye almadan 6nce, potansiyel
dengeleme iletkenlerinin (topraklama ilet-
kenleri) bagli olup olmadigini kontrol
edin.

AN TEDBIR

e Her kullanimdan sonra cihazi kapatin ve
elektrik sebekesi figini cekin.

DIKKAT

e Cihazi sadece i¢ mekanlarda kullanin.

o Ezilme tehlikesi! Emme kafasini, filtre
linitesini veya toplama kabini s6kerken
veya takarken eldiven giyin.

e Hasar tehlikesi! Hasarll filtreyle veya filt-
resiz asla stiplirmeyin.

e Cihazi kullanirken glivenlik ayakkabisi gi-
yin.

o Cihazi, yalnizca ylriime hizinda ve yokus
asagi yollarda gerekirse iki kisi hareket
ettirin.

o Aksesuar pargalarini degigtirirken disari
toz sizmamasina dikkat edin.

e Normal igletim sirasinda yiizey sicaklikla-
r 100 °C'ye kadar ylikselebilir.

Acil durumda yapilacaklar
A TEHLIKE
Yanici malzemelerin siipiiriilmesi, kisa
devre veya diger elektrik hatalarinda ya-
ralanma ve hasar tehlikesi
Sagdliga zararli gazlarin solunmasi tehlike-
si, elektrik garpmasi tehlikesi, yanma tehli-
kesi.
Acil durumda cihazi kapatin ve elektrik fisini
¢lkartin.

Elektrik baglantisi
Cihaz sadece bir elektrik teknisyeni tarafin-
dan IEC 60364-1 uyarinca diizenlenmis
olan bir elektrik baglantisina takilmalidir.
Baglanti deg@erleri bkz. Teknik bilgiler ve tip
levhasi. Uzatma kablosu kullanilmasina
izin veriimez.
A TEHLIKE
Elektrik carpmasi nedeniyle tehlike
Hayati tehlike
Ormn. lizerinden gegerek, ezerek veya ge-
kistirerek elektrik baglanti kablolarina zarar
vermeyin.
Kablolari asiri sicaktan, yagdan veya kes-
kin kenarlardan koruyun.
Her isletimden 6nce cihazin sebeke bag-
lanti hattini kontrol edin. Kablosu hasarli ci-
hazi isletime almayin. Hasar gérmus bir
kablonun uzman bir elektrik teknisyeni tara-
findan degistirilmesini saglayin.

Cihazdaki simgeler
Yanici toz igin endiistriyel elektrikli sii-
piirge, bolge 22 disinda cihaz kurulumu

Cihazdaki uyari isaretine dikkat

edin!

Cihaz agagidaki islemler i¢in uygun degil-

dir:

e Yiksek patlama riski olan ayrica yanici
tozlarin ve sivilarin karisimlari igin sivi-
larin alinmasi.

e Toz Ureten makinelere baglanti.

e Parlayan tozun veya diger atesleme
kaynaklarinin emilmesi.

Cihaz asagidaki islemler i¢in onaylanma-

mistir:

e Patlama riski olan ortamlarda igletim.
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Cihaz acgiklamasi

Resimler igin grafik sayfalarina bakin
Sekil A

() Toplama haznesi

(@ Emme hortumu baglantisi

@) itme dirsegi

® Torba filtreler

() Sebeke kablosu

® Cihaz salteri

(@ Gosterge elemani

Toplama haznesi

(® PE toz torbasi

PE toz torbasi alt braketi

@) Potansiyel dengeleme kablosu

(32 Basing dengeleme hortumu

@3 Aksesuar braketi

Potansiyel dengeleme kablosu

@ Emme kafasi kilidi

Toplama haznesinin kolunu indirin
@7 Sabitleme freniyle yonlendirme tekerleri

Isletime alma

Resimler igin grafik sayfalarina bakin

1. Cihazi ¢aligma pozisyonuna getirin.

2. Gerekirse, cihazi el freni ile sabitleyin.

3. Emme kafasinin dogru sekilde takili ol-
dugundan emin olun.

4. Emme hortumunu emme hortumu bag-
lantisina takin.

Not

DN50 hortum ¢apina yalnizca 3,0 kW ve

4,0 kW gli¢ degiskenleri olan ve DN40 hor-

tum gapina ise 1,5 kW’lik cihazlar igin izin

verilir.
Sekil B

5. istediginiz aksesuari emme hortumuna
takin.

Resimler igin grafik sayfalarina bakin
1. Sebeke fisini prize takin.
2. Cihazi ana salterden agin.
Sekil C
3. Vakumlama iglemini baglatin.

Emme islemi
Resimler igin grafik sayfalarina bakin
Sekil D

@ Tertibat

@ Emme hortumu
(®) Aksesuar braketi
® Meme

1. Cihazi agin.

2. Emme hortumunu donanimdan ¢ikarin.

3. Uygun memeyi aksesuar braketinden ¢i-
karin ve emme hortumunun Uzerine yer-
lestirin.

. Emme malzemesini islatin.

. Memeyi emme hortumundan ¢ikarin ve
aksesuar braketi igine yerlestirin.

6. Emme hortumunu tertibata yerlestirin.

7. Cihazi kapatin.

Toz filtresini temizleyin
Resimler icin grafik sayfalarina bakin
Not
Emisg glict kaybini énlemek icin filtreyi di-
zenli olarak temizleyin.
Sekil E
1. Filtreyi temizlemek igin filtre temizleme
tutamagini birkag kez ileri geri hareket
ettirin.

Minimum hacimsel akigi okuyun
Cihazin 6n tarafinda, cihazin igerisindeki
emme vakumunu gdsteren bir gdsterge
elemani bulunmaktadir.

(Bakiniz Bolim Cihaz agiklamasi)
Tabloda maksimum emme vakum degeri
gOsterilmektedir. Bu deger, cihazin perfor-
mansina ve kullanilan emme hortumuna
bagldir.

DIKKAT

Emme kaybi

Belirtilen deger asilirsa, emme hortumun-
daki hava hizi 20 m/s'nin altina dliser.
Torba filtresini en geg¢ bu dedere ulasildi-
ginda temizleyin.

Eger temizleme sonucunda bu deger
o6nemli dlglide azaltiimiyorsa torba filtresini
degistirin.

(Bakiniz Béliim Torba filtresini dedistirin)

a b

Gii¢ |Hortum gapi |Deger

1,5 kW DN 40 126 mbar (12,6
kPA)

3,0 kW DN 40 200 mbar (20 kPA)
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Gii¢ |Hortum capi |Deger

3,0 kW |DN 50 150 mbar (15 kPA)

4,0 kW [DN 40 226 mbar (22,6
kPA)

4,0 kW [DN 50 216 mbar (21,6
kPA)

® Filtreyi en geg belirtilen dederde temizle-

yin.

Toplama haznesinin bosaltiimasi

Resimler igin grafik sayfalarina bakin

1. Cihazi kapatin ve akim beslemesinden
ayirin.

2. Toz filtresini temizleyin.

3. Kollara basarak toplama haznesini indi-
rin.

Sekil F

4. Toplama haznesini cihazdan digari ¢I-
kartin.
Sekil G

5. Toplama haznesini bertaraf tesisine bo-
saltin.

6. icindekileri yasal diizenlemelere uygun
sekilde bertaraf edin veya geri donisU-
me yollayin.

7. Toplama haznesini, en az her kullanim-
dan sonra olmak Uzere ihtiyaca goére bo-
saltin.

Not

Toplama haznesini yalnizca hareket maka-

ralarinin lzerinde hareket ettirin. Bunun

igin ving, forklift vb. kullanmayin.

PE toz torbasini ¢ikarin
Resimler igin grafik sayfalarina bakin
SekilH
1. Basing dengeleme hortumunu toplama
haznesinden ayirin.

2. Toplama haznesini cihazdan ¢ikarin.

3. PE toz torbasindan alt braketi gikarin.

4. PE toz torbasini bir kablo baglayicisi ve-
ya yapigkan bant ile kapatin.

5. PE toz torbasini yasal diizenlemelere
uygun sekilde bertaraf edin.

6. Yeni toz torbasini toplama haznesine
yerlestirin.

7. Alt braketi yerlestirin.
PE toz torbasinin hasar gérmemesine
dikkat edin.

8. Toplama haznesini cihaza yerlestirin ve
basin¢ dengeleme hortumunu baglayin.

Emme kafasinin ¢ikarilmasi
Resimler icin grafik sayfalarina bakin
AN TEDBIR
Agirligin dikkate alinmamasi
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi
Sadece emme kafasini kaldirin. Emme ka-
fasini, agirligi nedeniyle elle kaldirmayin.
A TEHLIKE
Agirhigin dikkate alinmamasi
Diisen cihaz nedeniyle yaralanma tehlikesi
Gecerli kaza 6nleme yb6netmeliklerini ve
glivenlik bilgilerini dikkate alin.
Her kaldirma isleminden énce kaldirma
arach kaldirma diizeneginin kusursuz ¢ali-
sip ¢calismadidini kontrol edin.
Cihazi sadece kaldirma gbzlerinden kaldi-
rn.
Yiikiin istem digi ¢itkmasina karsi kaldirma
kancasini emniyete alin.
Bunun igin vinci yalnizca kalifiye uzman
personel galistirabilir.
Vincin tehlike bélgesinde hi¢ kimse bulun-
mamalidir.
Cihazi kaldirma kancasinda gézetimsiz
olarak asili birakmayin.
Sekil |
1. Cihazi kapatin ve akim sebekesinden
ayirin.
2. Emme kafasinin kilidini agin.
3. Uygun bir kaldirma aracini kaldirma go-
zUne sabitleyin.
4. Emme kafasini vingle kaldirin ve uygun
bir althgin Gzerine koyun.

Isletmenin tamamlanmasi

1. Cihazi agma/kapama salteri Gzerinden
kapatma

2. Toplama haznesini bosaltin ve temizle-
yin.

3. Aksesuarlari sdkin ve gerektiginde te-
mizleyin ve kurulayin.

Tasima
AN TEDBIR
Agirhgin dikkate alinmamasi
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mev-

cuttur
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Tasima ve yataklama sirasinda cihazin

agirligina dikkat edin.

1. Cihazi tagit icerisinde tasirken, gegerli
direktifler uyarinca kayma ve devrilmeye
karsi emniyete alin.

&N TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mev-
cuttur

Tasima ve yataklama sirasinda cihazin
agirligina dikkat edin.

1. Cihazi sadece i¢ mekanlarda yataklayin.

Koruma ve bakim

. Cihazi ve aksesuarlari diizenli araliklar-
la uygun sivilarla durulayin ve kurutun.

. Torba filtresini hasar olup olmadigina
dair duzenli olarak kontrol edin. Hasarli
ise torba filtresini degistirin.

—

N

Filtreyi degistirme

Resimler igin grafik sayfalarina bakin

Sekil J

&N TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi

Emme kafasini kaldirmak igin uygun bir kal-

dirma cihazi kullanin.

1. Emme kafasini gikarin (bkz. Bélim Em-
me kafasinin ¢ikarilmast).

. Sikistirma halkalarinin vida baglantisini
gevsetin.

. Kiiguk ydnlendirme plakasini gikarin.

. Filtreyi ¢ikarin ve degistirin.

. Yeni filtreyi takin.
Takarken, filtrenin dogru yerlestirildigin-
den emin olun.

6. Sikistirma halkalarini takin ve vidalayin.

Torba filtresini degistirin
Resimler igin grafik sayfalarina bakin
Sekil K
(® Civatalar
(@ Gerdirme halkasi
®) Torba filtreler
® Temizleme cihazi

N

o b w

AN TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi

Emme kafasini kaldirmak icin uygun bir kal-

dirma cihazi kullanin.

1. Emme kafasini ¢ikarin.
(Bakiniz Bolim Emme kafasinin ¢ikaril-
masi)

2. Filtre Unitesini tutamaklardan tutarak ci-
hazdan ¢ikarin ve ters gevirin.
Sekil L

3. Vidalari ¢ikarin ve temizleme cihazini
sokiln.

4. Gerdirme halkasinin vida baglantisini

gevsetin.

. Torba filtresini gikarin.

. Filtre képugunu atin.

. Yeni torba filtresini takin.

. Yeni filtre kbpugunu yerlestirin.

. Gerdirme halkasini takin ve vidalayin.
10 Temizleme cihazini takin ve vidalayin.
11.Filtre Unitesini yerlestirin.

Takarken, filtre elemani tirnagin mile
oturdugundan emin olun.
Sekil M

Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi

Cihazin istemsiz sekilde hareket etmesi ve

elektrik carpmasi tehlikesi

Cihazdaki blitiin galismalardan énce cihazi

kapatin ve sebeke fisini cekin.

Elektrikli pargalardaki tiim kontrol ve ¢alis-

malari bir uzmana yaptirin.

Motor (vakum tiirbini) gcalismiyor

Elektrik voltaji mevcut degil

® Prizi ve akim beslemesinin guvenligini
kontrol edin.

® Sebeke kablosunu ve cihazin sebeke fi-
sini kontrol edin.

Emme giicii diistiyor

Meme, emme borusu veya emme hortumu

tikal.

® Meme, emme borusu veya emme hortu-
munu kontrol edin ve gerekiyorsa temiz-
leyin.

Filtre kirlenmis.

® Filtreyi temizleyin.

© 00N O,
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Musteri hizmetleri
Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz
musteri hizmetleri tarafindan kontrol edil-
melidir.

ranti suresi iginde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti

durumunda satis fisi ile saticiya veya yetkili
servise bagvurun.

Her dlkede yetkili distribltérimaz tarafin- (Adres icin Bkz. Arka sayfa)

dan verilmis garanti sartlar gegerlidir. Ga-

Teknik bilgiler

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Elektrik baglantisi
Sebeke gerilimi \% 400 400 400 400 400 400 400
Faz ~ 3 3 3 3 3 3 3
Sebeke frekansi Hz 50 50 50 50 50 50 50
Koruma trt IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Koruma sinifi | | | | | | I
Nominal gii¢ w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Sebeke emniyeti (gecikmeli) A 16 16 16 16 32 16 32
Boyutlar ve agirhklar
Tipik isletim agirhgi kg 116 131 139 154 179 159 184
Uzunluk x genislik x yiksek- mm 855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
lik 715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
Ortam kosullan
Ortam sicakligi °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
Cihaz performans verileri
Hazne igerigi | 40 40 50 50 50 100 100
Hava miktari I/s 58 87,5 58 875 1375 87,5 1375
isletimdeki hava besleme IIs 37,5 56,5 375 56,5 885 56,5 88,5
miktari
Algak basing kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Calisma basinci kPa 16 21 16 21 15 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Emme hortumu nominal ge- DN50 DN50 DN50 DNS50 DN50 DN50 DNSO
nisligi
EN 60335-2-69’ye gore tespit edilen degerler
El-kol titresim degeri mis? < 25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Belirsizlik K m/sZ 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Ses basing seviyesi Lya dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Belirsizlik Kpa dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
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IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

Sebeke kablosu

Elektrik kablosu HO7BQ-F
5

5

mm?2 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,

5 5 5 5 5

Parca numarasi (EU)

9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-

856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0

Kablo uzunlugu m 75

7,5

7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Teknik degisiklik hakki saklhdir.

AB Uygunluk Beyani

Isbu belgeyle, asagida adi gecen makine-
nin mevcut tasarimi yapi tarzi ve tarafimiz-
dan piyasaya slrulen modeliyle AB
direktifinin ilgili temel glivenlik ve saglik yu-
kimluluklerine uygun oldugunu beyan ede-
riz. Bizim onayimiz olmadan makinede
yapilan bir degisiklik durumunda, bu agikla-
ma gegcerliligini kaybeder.

Uriin: Kuru elektrikli siiplirge

Uriin: Islak ve kuru elektrikli stiplirge

Tip: 9.986-xxx

Tip: 9.989-xxx

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2014/30/AB

2011/65/AT

Uygulanan uyumlastiriimis normlar

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Asagida imzasi olan, yonetim adina ve yo-
netim yetkisine sahip olarak hareket eder.

M

Hissedar Sirket Yoneticisi
M.Pfister
Karcher Endustriyel Vakumlama GmbH
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Ucnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHuro

AN TNMPEQYNPEXOEHUE

BdbixaHue epedHoli Onsi 300poebs

nbinu

OnacHocmb 01 300p0o8bs

BanpeweHo ucnons3oeams ycmpolicmeo

011 8pedHOU MbIsu.

BHUMAHUE

Kopomkoe 3ambikaHue u3-3a 8bICOKOU

enaxHocmu

lNospexdeHue ycmpoticmea

Ucnonb3osameb ycmpolcmeo mosibKo 8

MOMEUW|eHUSIX.

YCTPONCTBO NpefHa3HavYeHo ans:

e cOopa Heropr4mx 1 HEB3PLIBOOMACHbIX
BELLECTB;

e chopa roproyeit nbinm BCex Krnaccos
B3PbIBOOMNACHOCTM NbINK (KPOME NbInu ¢
HanMeHbLUEN 3Heprnemn
BocnnameHeHns ME <1 mJ);

e cbopa Mbiny 1 KPYMHOW rpa3su;

e cOhopa roptoyeri Nbinv u3 3oHbl 22, ecnu
YCTPOWCTBO YCTAaHOBIIEHO BHE
NOoTEHUMArnbHO B3pbIBOONACHbIX 30H;

e chopa BNaxHbIX U XUOKNX BELLECTB;

® [POMbILLIEHHOrO UCMOSb30BaHWS.

JTioboe gpyroe ncnonb3oBaHWe CYNTAETCSA

HECOOTBETCTBYOLLMM.

3awmTa oKpyxaroLien cpeabl

&Y. YnakoBoYHble MaTepuranbl NogaaTcst
&o BTOpPWYHOW nepepaboTke. YNakoBKy
Heobxoaumo yTunusmposaTth 6e3 yuepba
ONS OKpy>KatoLLen cpeabl.

OneKTpnYeCcKMEe N ANEKTPOHHbIE

YCTPOMCTBA YacTo cogepxar LeHHble

marepuanel, IpurogHbie ons
BTOpPWYHOW NepepaboTku, U 3a4acTyto
Takne KOMMOHEHTI, kKak baTapeu,
aKKyMyrnaTopbl Uy Macro, KoTopble Npu
HenpaBWibHOM obpalleHun nnm
HeHaanexawlen ytunmsaumm
NpeacTaBnsitoT NOTEHLMarnbHY ONacHOCTb
[ONsi 300pOBbS U 3KOMorun. Tem He MeHee,
OaHHble KOMMOHEHTbI HEOOX0ANMbI Anst
npaBuIbHOM paboTbl yCTPONCTBA.
YcTponcTtea, 0603HaYeHHbIE 3TUM

CMMBOIOM, 3anpeLleHo yTUnmM3npoBaTb
BMecCTe C ObITOBbIMM OTXO4aMMU.
Yka3aHusa no uHrpegueHtam (REACH)
[1ns nonyyeHns akTyansHOW MHopmaumm
06 nHrpegneHTax cM. www.kaercher.com/
REACH

MpuHagneXxHocTn n
3anacHblie 4YacTu
A OINACHOCTb
@ OnacHocmb 83pblea u3-3a He
ymeepXOeHHbIX

npuradnexxHocmeu
[ns pabomsi ¢ KOHCMpyKUusiMu murna 22
pa3pewiaemcsi IPUMEHSIMb MOJIbKO me
rpuHadnexxHocmu, Komopbie 0006peHbI
npouseodumeriem U MapKupo8aHb!
Haknelikol «B3pbigobe3onacHo».
Mcnonb3oBaTb TONbKO OpUrMHarnbHbIe
NPUHAANEXHOCTU U 3anacHble YacTu.
Tonbko OHUM rapaHTUpytoT Be3onacHyto u
6ecnepeboiiHyto paboTy yCcTponcTBa.
[ns nony4eHns nHdopmaumm o
NPUHaANEXHOCTSAX M 3an4acTsx CM.
www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Mpn pacnakoBke yCTpocTBa NPOBEPUTH
komnnekTaumio. Mpn obHapyxeHun
HeJoCTaloWMX NPUHaAANEXHOCTER nnu
NOBPEXOEHU, NOIyYEHHbIX BO BPEMS
TPaHCNOPTUPOBKY, CrieayeT YBeAOMUTb
TOProBYIO OPraHN3aumio, NPoAaBLLYHO
YCTPOMCTBO.

MpenoxpaHuTenbHbIe
yCTpoucTBa

CTeneHb onacHOCTHU

A OINACHOCTb

® YKazaHuUe omHoCUMesibHO
HerocpedcmeeHHO epo3ssiuiel:
onacHocmu, komopasi npueooum K
msi>KenbiM mpasmam usiu K cMepmul.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

® YKazaHuUe omHoCcUMmMesibHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHo onacHol cumyayuu,
Komopasi MoXem rpueecmu K msixesnbim
mpasmam unu K cMmepmu.
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A OCTOPOXHO

® YkazaHue Ha MomeHyuasnbHO OracHyo
cumyauuro, Komopasi Moxem fpueecmu
K MOTy4eHUIo JIe2KUX Mpasm.

BHUMAHUE

® YkazaHue omHOCUMeTbHO 803MOXHOU
rnomeHuyuanbHo onacHol cumyayuu,
Komopasi Moxem roesedb 3a cobol
MamepuarnbHbIl yuepb.

Yka3zaHuA no TexHuke
6e3onacHocTm

AN NMPEQYNPEXOEHUE

® 3anpeuwaemcs ycmaHaenueams unu
3Kcryamuposams ycmpoucmeo 8
Mmecmax, 20e cyujecmeyem onacHoCmb
83pbiga Mbliu unu easa. Ammocgepa ¢
83pbI800NAacHOU Mbifiblo 8HymMpU
ycmpotcmea 0orycKaemcsi mosibKo
neped unbmpom. Ammocghepa ¢
83pbIBO0MNAaCHbIM 2a30M 8HympuU
ycmpolicmea 3anpeujeHa.

e Yecmpolicmeo He npedHa3Ha4yeHo Onsi
cbopa epedHoli dr1si 300p08bSI MbIU.

e Yempolicmeo He npedHa3HadyeHo Orisi
cbopa ucmo4YHUKO8 80320paHUs U Mbifu C
memnepamypoul mneHus < 190 °C.

e Ycmpolicmeo He npedHa3Ha4yeHo Orisi
cbopa 83pbigoonacHbIx geuwecms unu
sewjecms, NpupasHeHHbIX K MakKosbIM,
coenacHo § 1 3aKkoHa 0 83pbig4ambixX
gewjecmeax, a makxe 83pbI800MaCHbIX
napoeo3dywHbix cmeced, nbinu Al u Mg.

® Ycmpolicmeo He npedHa3Ha4yeHo Orisi
cbopa eoproyux xudkocmeli
(8ocrinameHsIIOWUXCS,
JleeKosocIaMeHsIoWUXCS, KpaliHe
0O2HeornacHbIX 8 coOomeemcmeuu ¢
Oupekmuseol 1o ornacHbIM eeujecmeam
67/548/E3C) (memnepamypa 6crbilKU
Hwxe 55 °C), a makxe cmecel 2optodeli
MbIAU C 20PHOYUMU KUOKOCMSAMU.

e Yempolicmeo He npedHa3HadyeHo Onisi
cbopa rbinu ¢ YpesabiyaliHo HU3KoU
HaumeHbuwel 3Hepauel 80CrIamMeHeHUsI
(ME <1 mJ), makou kak kpacsujue
MOPOLWKU, CMaqusarow,asicsi cepa,
anMuHUesbIl Nopowok, cmeapam
C8UHUYaA.

e Obecneyums 3awumy ycmpolicmea om
0ox05. He xpaHumb ycmpolicmeo rnod
OMKPbIMbIM HEGOM.

o [Tleped kax0obim 86000M 8
3KCMAyamauyuro nposepsime,
rnodcoeduHeHb! nu Kabernu ypasHuU8aHuUs
romexyuasnos (npoeodb! 3a3eMIeHUSI).

& OCTOPOXXHO

e Briknoyams yecmpolicmeo rnocrie
Kax0020 UCronb308aHUs U U3ernekamb
wmericeribHyt0 8UJIKY U3 PO3EeMKU.

BHUMAHUE

e /lcrionb308ampb ycmpoulcmeo mosibKo 8
MOMeWeHUsIX.

e OnacHocmeb 3aujemneHust!
Wcnonb3oe8amb nepyamku rpu cbeme
urnu ycmaHo8Ke 20J108KU rblriecoca,
6roka gpunbmpa unu cbopHoOU eMKocmu.

e OnacHocmb rospexdeHusi! He
nposodums y6opky 6e3 chunbmpa unu c
ucronb308aHUEM MOBPEXOEHHO20
¢unbmpa

e /lcrionb308amp 3auUumHyro obyeb rnpu
pabome ¢ ycmpolicmeom.

e [lepemewams ycmpolicmeo mosibKo €O
CKOpocmbio X00bbbl, a Ha crlyckax —
8080eM, ecsil 3mo Heobxoo0uMo.

e He donyckamb ebibpoca nbinu npu
3ameHe ripuHadnexHocmed.

o [Ipu HopmarbHoOU pabome MnoeepxHoOCmb
moxem Haepesambcsi 3o 100 °C.

MoBepeHue B cnyyae
BO3HUKHOBEHUS1 aBapUMHON
cutyauuu

A OINACHOCTb
OnacHocmb mpaemuposeaHus U
noepexdeHusi Npu ecacbieaHuu
J1e2Ko80CNIaMeHsIIoWUXCS
Mamepuasnos, 8 ciy4yae KOpomKo20
3amMbIKaHusi unu opyaux
HeucnpaeHocmel
anekmpoo6opydosaHusi
OnacHocmb 80bixaHuUsi 8PEOHbIX 2a308,
0racHOCMb OPaXXeHUs 3/1eKMpPUYECKUM
MOKOM, 0racHOCMb MOJTy4EHUSI 0XK0208.
B asaputiHoli cumyayuu 8bIKITHHUMb
ycmpolicmeo U u3ernedb WmerncebHYo
8UIIKY U3 pPO3EmKU.
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3neKTpM=|ecxoe nogkn4veHue
YCTPONCTBO MOXHO NOAKMYATh TOMBKO K
TOYKE 3NEKTPOCETU, BbINOMHEHHOM
anekTpukom B cooteeTcTBumM ¢ IEC 60364.
MapameTpbl NOAKMIOYEHMS CM.
TexHUYecKue xapakmepucmuKu U Ha
3as8odckoli mabnuyke. Vicnonb3oBaHne
YANVHUTENEN 3anpeLLeHo.
A OIMNACHOCTb
OnacHocmb ydapa 3s1eKmpu4yecKum
MmoKoMm
OnacHocmeb Orisi XKU3HU
He nepeesxamb, He 3awemnams U He
pacmsiaugamb 3rieKmpudeckue
coeduHumernbHble Kabesu, Ymobbl He
nospedums UX.
Sawuwams Kkaberib om 8bICOKUX
mewmnepamyp, 8030elicmeus macrna unu
r108pexx0eHuUs1 OCMpPbIMU KPasimu.
leped Hadanom pabomsi ¢ ycmpolcmeom
nposepums cemesoli kabernb. He
3KCIyamuposams ycmpolicmeo ¢
rnospexoeHHbIM kaberiem. [opy4umsb
3amMeHy nospexx0eHHo20 Kabers
KeanuguyuposaHHOMY 31EKMPUKY.

CumMBOIbI Ha yCTPOMUCTBE
npOMbILLIneHHbIFI nbifiecoc ansa
roproqeﬁ Nbifin, YCTaHOBKa BHe 30HbI 22

Q

YCTPONCTBO He NpeaHa3Ha4YeHo Ans:

e cOopa XnOKOCTEWN C MOBbILLEHHOW
ONacHOCTbIO B3pbiBa M ANs cMecen
roptoyen nbinm 1 XngKocTen;

® OAKIMIOYEHMS K MblnieobpasyoLwmm
MaLunHam;

e cbopa TnetoLen Nbiny unu apyrnx
MCTOYHUKOB BO3ropaHus.

YCTpoONCTBO He pa3peluaeTcd

MCMonb30BaTh:

e B MOTEHUMANbHO B3pbIBOOMNACHbIX
NMOMELLIEHUSIX.

OnucaHue ycTponcTBa

PucyHOK CM. Ha CTpaHuuax ¢ pucyHkamm
PucyHok A

Cobnrodams npedynpexdarouuti
3HaK Ha ycmpoticmee!

() C6opHbIN Bak

(@ Marpy6ok ans nogknoveHns
BCacCbIBaIOLLEro LunaHra

®) Pyuka

@ MeLouHbIA punsTp

(&) Ceteson kabenb

(&) Bbikntouarens ycTponcTsa

@ WHaukaTtopHbIn npubop
C6opHbIn 6ak

(® MonunatneHoBbIN NbINEc6oPHUK

Mprx1mM NONMaTUNEHOBOTO
nblnecOopHMKa

(@) Kabenb BblpaBHMBaHMS NOTEHLMANOB
(2 WnaHr Ans BbipaBHWBaHWS AaBNEHNs
@ Oepxatenb Ans npuHaanexHocTu
Kabenb BbipaBHMBaHMsA NOTEHLMANOB
(#® PukcaTop ronoeky nblnecoca

Pbluar ans onyckaHus c6opHoro 6aka

(@7 Hanpasnsiowue ponvkm co
CTOSIHOYHbLIM TOPMO30M

BBopa B akcnnyartauuio

PucyHok cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamm

1. YCTaHOBUTbL YCTPOMCTBO B paboyee
NONOXeHNe.

2. MNpwu HeobxogMMOCTN 3aduKCUpoBaTh
YCTPONCTBO CTOSAHOYHBIM TOPMO30OM.

3. Y6eouTbces, 4TO ronoeka neinecoca
yCTaHOBIEHAa NPaBUIIbHO.

4. BcTaBuTb BCacbIBaKOLLNK LLMAHT B
naTpyboK Ans wnaHra.

lpumeyaHue

Huamemp wnaHeza DN50 donyckaemcs

mornbKo 018 yempolicme ¢ eapuaHmamu

mouwHoemu 3,0 kW u 4,0 kW, ons 1,5 kW

Ouamemp winaHea DN40.
PucyHok B

5. YcrtaHoBUTbL Heobxoaumyto
NPVHAaANEeXHOCTb Ha BCaCbIBaOLL I
T

PrcyHok cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamm

1. BctaBuTb WITENcenbHYO BUNKY B
PO3ETKY.

2. BKno4MTb YCTPONCTBO C NOMOLLIIO
BbIKMOYaTens yCcTponcTBaa.
PucyHok C

3. HauaTtb npouecc BcacbiBaHus.
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Mpouecc BcacbiBaHUA
PucyHOK CM. Ha CTpaHuuax ¢ pucyHkamm
PucyHok D

(® NMpucnocobnetve

(@) BcacbiBatowwuii LwnaHr

(® HepxaTenb ANa NPUHaANEXHOCTH
@ Conrno

1. BknounTb ycTpoONCTBO.

2. BblHYyTb BCacbIBatoLLMIA LUIAHT U3

npucnocobnexus.

3. CHATb COOTBETCTBYIOLLEE COMMO C
aepxxarens ons npuHaanexHocTen u
HafeTb ero Ha BcacbIBaOLWMIA LLIMAHT.

. Cobpatb mycop.

. CHATb conmo ¢ BcacbIBalOLWEro LaHra
1 BCTaBUTbL €0 B AepXxaTtenb Ans
NPVHaANEXHOCTEN.

6. NomecTnTb BCcacbiBaOLWMIA LLNAHT Ha

npucnocobneHue.

7. BbIKMOYNTb YCTPONCTBO.

(S0

Ouuctka chunbTpa ANA Nbin
PucyHOK cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamm
lpumeyaHue
PezynsapHo oduwams ¢hunibmp 6o
usbexaHue nomepu MowHocmu
ecacbleaHusl.

PucyHok E

1. NS o4NCTKM cbmnbTpa HECKONBKO pas
nepemMecTuTb PyYKy O4MCTKM bunstpa
Brnepea-Hasag.

CuuTbiBaHNe MMHMMAaNbLHOIO

o6bema noToka BO34yxa
Ha nepepgHewn cTopoHe ycTponcTea
BCTPOEH MHANKATOPHBIN Npnbop, KOTOpbI
nokasblBaeT paspexKeHne npu BcacbiBaHNM
BHYTPW YyCTPONCTBA.
(Cwm. rmaBy OnucaHue ycmpoticmea)
B Tabnvue npusegeHbl 3Ha4eHWs
MaKkCc1MaribHOro paspexxeHns npu
BCacblBaHUWU. 3Ha4YeHUe 3aBUCUT OT
NPOVN3BOAMTENBHOCTN YCTPONCTBA U
MCMOMb3yeMOro BCaCbIBAIOLLErO LUaHra.
BHUMAHUWE
Momepsi MmowHOoCMU
Ecnu ykazaHHOe 3Ha4yeHue rnpesbileHo,
cKopocmb 8030yxa 80 gcachlgarouiem
wnaHee nadaem Huxe 20 m/s.

Ouuwame MeWwoYHbIlU punbmp He
rno3dHee, YeM yKkazaHHoe 3HadyeHue bydem
docmuzHymo.

BameHumb mMewo4HbIl ¢hunbmp, ecu
r1ocsie O4UCMKU 3Mo 3Ha4eHuUe
3Ha4YuUMesibHO He YMEeHbUIUIIOCh.

(Cm. enasy 3ameHa mewo4HO20
unbmpa)

MowH [Ouametp 3HayvyeHue
OCTb |WINaHra
1,5 kW |DN 40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW |DN 40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN 50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW |DN 40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW |DN 50 216 mbar
(21,6 kPA)

® OuncTuTb UnbTP HE NO3AHee, Yem
6yneTr AOCTUIHYTO yKasaHHOe 3Ha4YeHwue.

OnopoXxHeHue c60pHOro b6aka
PucyHkn cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamm
1. BbIKMIOYNTL YCTPONCTBO Y OTCOEANHUTD

€ro OT UCTOYHMKA MUTaHMS.

2. O4ucTUTb MUNBLTP ANA NbINK.

3. OnycTuTb cOOpHbLIN Bak, Haxas pblyaru.
PucyHok F

4. N3Bne4yb cOOpHbIV Bak 13 yCTponcTBa.
PucyHok G

5. OnopoxHutb cO6opHBIA Bak B
KaHanu3aunoHHY0 CUCTEMY.

6. YTunusmpoBatb cogepXmmoe cornacHo
OENCTBYIOLLMM NPEAnUCcaHusaM unm
MCMNOonb30BaTh NMOBTOPHO.

7. OnopoxHsTb cOOpHbIN Bak No mepe
HeobxoanumMocTu, HO obsa3aTenbHO
rocre Kaxgoro MCrnonb30BaHus.

lMpumevaHue

lNepemeuwamb c60pHbIl 6ak MOSIbKO Ha

eeo ponukax. He ucnonb3osame KpaH,

8UJTOYHbIU r102py34UK uu nodobHoe.

CbeM nonnaTuneHoBoro
NbINIeCOOPHMKA
PucyHoK cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamm
PucyHok H
1. OTCOEAMHUTL LUMAHT BblpaBHMBAHMS
AaeneHns ot cbopHoro baka.
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N

. BbiHYyTb cH60OpHbIN 6ak 13 ycTporcTea.

3. M3Bneyb npmxnm n3 nonuaTuneHoBoro
nbinecbopHuka.

4. 3ane4aTtaTtb NONUITUNEHOBLIN
NbinecbopHMK KabenbHOWM CTSXKKOW Unn
KITENKOM NEHTOMN.

5. YTununsuposaTtb nbinecbopHuK
CornacHoO OenCTBYOLLNM
npeanMcaHuam.

6. BcTaBuTh HOBbIV NblNeCOOPHUK B
cOopHbIV Oak.

7. BcTtaBuTb NpwxuMm.

CneanTb 3a TeM, YTOObI
NONMUITUMEHOBBIN NbINECOOPHUK He
noBpeauncs.

8. BcTaBuTb cO0pHbIN Hak B yCTPOWCTBO U

NOACOEAVHUTDL LUMaHT BblpaBHUBaHUS

OaBreHusl.

CbeM rofioBKu nbinecoca
PucyHOK cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamm
&N OCTOPOXXHO
HecobnodeHue geca
OnacHocmb mpasmuposaHusi U
riogpexx0eHusi
lModHumMampb morbKO 20/108KY Mblnecoca.
He cHumamb 207108Ky rbiiiecoca epy4YHyo
u3-3a eeca.

A OINACHOCTb

HecobntodeHue seca

OnacHocmb mpasmMmuposaHusi nadaruwum
ycmpotcmeom

Cobnodams delicmsyroujue npednucaHust
o npedomepauwjeHuUt0 HecHacmHbIX
crlyyaee U ykasaHusi o mexHuke
besonacHocmu.

lMeped kaxdbiM MoObLEMOM MPo8epsmb
nodwemHoe npucrnocobrieHue ¢
2py30rnodbEeMHbBIM yCmpoUcmeoM Ha
npedmem 6e3yrnpeyHol pabomai.
lModHUMampb ycmpolicmeo moribKOo 3a
creyuarnbHyo ModbEeMHYH POYWUHY.
Qukcuposampb ModbeMHoE
npucrocobneHue om HerpedHamepeHHO20
0mcoeduHeHUs epy3a.

Kpa+om pa3spewaemcs ynpaensmab
mornbKO KeanuguyuposaHHOMY
rnepcoHary.

NocmopoHHUM 3arnpeuweHo Haxo0umbcs 8

ornacHouU 30He KpaHa.

He ocmaesnamb ycmpolicmeo

nodseweHHbIM K T0ObEMHOMY

npucrocobrneHuto 6e3 npucmompa.

PucyHok |

1. BbIKMIOYNTL YCTPONCTBO Y OTCOEANHUTD
€ro OT 3NeKTpoceTH.

. OTKpbITb chmkcaTop ronoBkM Nelnecoca.

. MpukpenuTb cooTBETCTBYIOLLEE
rpy3onogbeMHOE YCTPOWCTBO K
NoABEMHON MPOyLUNHE.

. MogHATL ronoBky nbiniecoca KpaHoM 1
NoNoOXMTb Ha NogxoasLlee OCHOBaHUe.

OkOH4YaHue paboTbl

. BbIkntounTb yCTpONCTBO
BbIKMOYaTENEM.

. ONOpPOXHUTb N OYNCTUTL COOPHbLIN Bak.

. CHATb NpMHaANeXHOCTb, Npu
HeoBbX0AUMOCTU OYUCTUTb U BbICYLUNTD.

TpchnOpTI/IPOBKa

&N OCTOPOXXHO

HecobntodeHue seca

OnacHocmb rony4YeHus mpasm u

rnospexxoeHull

Bo epems xpaHeHUs U mpaHCcriopmuposKu

y4Yumbieamb 6ec ycmpolicmea.

. Mpu nepeBo3ke ycTpoicTea B
TPaHCMOPTHBIX cpeacTBax
3abuKCMpoBaTh €ro OT CKOMNbXEHUS U
OMNpPOKMAbIBAHUS B COOTBETCTBUN C
OENCTBYOLLMMU NpaBuiamu.

& OCTOPOXXHO

HecobntodeHue seca

OnacHocmb rony4YeHuUs mpasm u

rnospexxoeHull

Bo epems xpaHeHUs u mpaHcriopmuposKu

y4Yumbieame eec ycmpolicmea.

1. XpaHuTb YCTPOWCTBO TOMbKO B
nomMeLLeHnm.

Yxoa v TexHn4yeckoe
obcnyxunBaHue
1. PerynapHo npoMbiBaTb YCTPOWCTBO U

npuHaaneXHoCcT! noaxoasilen
KMOKOCTbIO 1 AaBaTb NPOCOXHYTh.

W N

N

-

w N

N
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2. PerynsipHO NpoBepsTb MELLIOYHbIN
UNLTP Ha NoBpexaeHus. 3aMeHNTb
NoBPEXAEHHbIA MELLOYHBIN PUNLTP.

3ameHa counbTpa
PucyHOK CM. Ha cTpaHuLax ¢ pUcyHkamm
PucyHok J
AN OCTOPOXXHO
Heco6nrodeHue seca
OnacHocmb mpasmupogaHus U
rospexxoeHusi
[ns nodbema 2or108Ku rblnecoca
ucrnonb3o08amse rnodxoosiujee
2py3onodbemHoe ycmpolicmeo.
1. CHATb ronoBky nbinecoca (CM. rnasy
Cbem 207108KU Mblnecoca).
2. Pa3beanHuTtb pe3abboBoe coeanHeHne
3aXMMHbIX Konely,.
. CHATb Manyto neperopoaky.
. CHATb 1 3aMeHnTb UnLTP.
. YCTaHOBUTb HOBbIN PUNLTP.
Mpu ycTaHoBKe cnegutb 3a TeM, YTOObI
uUneTp 6bIN YCTAHOBMEH NPABUIBHO.
6. YCTaHOBUTb M NPUBUHTUTbL 3AKUMHbIE
KonbLa.

o b w

3ameHa melwo4Horo ¢unbTpa
Pl/lcyHKVI CM. Ha CTpaHuuax ¢ pucyHkamu
PucyHok K

() BuHTHI

(@ 3axvnMHoe KomnbLo

(3 MeLwoyHbI hunsTp
(® OuuncTHOE yCTpOoNCTBO

AN OCTOPOXXHO

HecobntodeHue seca

OnacHocmb mpasmuposaHusi U

riogpexx0eHusi

[ns nodbema 201068Ku rnblnecoca

ucrnonb3o08amb nodxodsujee

2py30rnodbemMHoe ycmpolicmeo.

1. CHATb ronoeky nblinecoca.
(Cm. rmaBy Cbem 207108KU riblrecoca)

2. N3Bneyb 6rnok counsTpa 3a pyyku u3
YCTPOWCTBa U NEPEBEPHYTbL €rO0.
PucyHok L

3. BbIKpYyTUTb BUHTBI U AEMOHTMPOBATL
O4YMCTHOE YCTPOWCTBO.

4. PasbeguHuTb pe3pboBoe coeanHeHne
3aXMMHOIOo KosbLa.

. CHATb MEeLLOYHBIN UNLTP.

. YTunusuposatb rybyatbin ounstp.

. YCTaHOBUTb HOBbIN MELLOYHbIM UNLTP.

. BcTtaBuTb HOBBIN ryBuaThIn dunesTp.

. YCTaHOBWTb M NPUBUHTUTb 32>KUMHOE

KonbLO.

10.YCTaHOBUTb U MPUBUHTUTL O4YUCTHOE
YCTPONCTBO.

11.BcTaBuTb 6rok dounerpa.

Mpwu ycTaHoBKke y6eouTbes, YTO A3bIYOK

BCTaBKW hunbTpa BXOAWT B 3aLensieHne

C Barom.

PucyHok M

© 0o ~NO O,

Momouwb npu

HencnpaBHOCTAX

A OIMACHOCTb

OnacHocmb mpaemuposaHusi

OnacHocmb HerpeOHaMepeHHO:20 3arycKa

ycmpolcmea u ornacHoCMb MopaxeHust

3M1EKMPUYECKUM MOKOM

lNeped nposedeHuem nobbix pabom Ha

ycmpoucmee 8bIKIIIoYUms ycmpolcmeo u

u3ernedb WmerncesbHyo 8UIIKY U3

po3emku.

Bce nposepku u pabomsi ¢

371eKMPUHECKUMU YacmsiMu OOIMKHbI

ocyujecmensimbcs crieyuanucmom.

[OBurarens (BcacbiBalowas TypobumHa) He

BKIlO4YaeTCcA

OTCyTCTBYET aMeKTpU4ecKoe HanpskeHne

® [lpoBepUTbL PO3ETKY M NPeSoXpaHUTenb
CUCTEMbl 3MNEKTPONUTaHuS.

® [IpoBepuTb CeTEBOW Kabenb n
LTEencenbHy BUIKY YCTPOWCTBA.

Cwuna BcacblBaHus ocna6eBaeT

Conno, BcacbliBatoLasi Tpyoka mnm

BCaCbIBaIOLLMI LUNAHT 3aCOPEHBI.

® [poBepuTb 1 NpM HEOGXOAUMOCTU
OUYUCTUTL COMMO, BCAChIBAMOLLYHO TPYOKY
U BCaChbIBaOLLUIA LLMAHT.

dunbTp 3arpsa3HeH.

® OuyncTUTb PUNLTP.

CepBucHas cnyx6a
Ecnun HencnpaBHOCTb He yaaeTcs
YCTpaHUTb, YCTPOWCTBO HEOBXOANMO
OTMNPaBUTb Ha NMPOBEPKY B CEPBUCHYIO
cnyxoy.
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B kaxgon cTpaHe OenCcTByOT
COOTBETCTBYHOLLME rAapaHTUNHbIE YCIOBMS,
YCTaHOBMEHHbIE YNONMHOMOYEHHOM
opraHu3aumen no cobITy Hallen
npogyKumn. BoamoxHble HencnpaBHOCTH
YCTPOWCTBA B TEYEHNE rapaHTUAHOIO
CpoKa Mbl ycTpaHsiem 6ecnnaTHo, ecrnu
npuvYnHa 3aknoyaeTca B gedekrax
MaTepuarnosB UM NPOM3BOACTBEHHbIX
Opake. B cnyyae BO3HUKHOBEHUS
NPETEH3MIN B TEYEHME rapaHTUAHOIO CpoKa
npocbba obpallaTbCs ¢ YEKOM O MOKYMKE B
TOProBy0 OpraHv3aLmio, NPOAAaBLLYH

nsgenve nnu B Gnvxkaniyo
YMNOMHOMOYEHHYIO Cry>X0y CepBMUCHOrO
ob6cnyxvnBaHus.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

[ata Bbinycka OTOGpa)KaeTCﬂ Ha 3aBOACKOW
Tabnuyke B 3aKkoampoBaHHOM Buae.

I'Ipm 9TOM OTAeNbHble LI,I/ICbpr nverT
crnefywulee 3HavyeHue::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
necatuneTve Bbinycka

BTOpas umdpa mecsiua Bbinycka
nepsas umdpa mecsua Bbinycka

OW-20Ww

Takum obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HauvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

TexHun4yeckune XapaKTepuctTukun

IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
OnekTpuyeckoe nogkmnoveHne
HanpsipkeHune cetn \% 400 400 400 400 400 400 400
dasza ~ 3 3 3 3 3 3 3
YactoTa cetn Hz 50 50 50 50 50 50 50
CrteneHb 3aWwuThl IPX4 IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Knacc 3awuTbl | | | | | | |
HomuHanbHas MoLHOCTb W 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
CeteBol npegoxpaHutens A 16 16 16 16 32 16 32
(MHEpPTHBIN)
Pa3smepbl u Bec
TunnyHbI paboynin Bec kg 116 131 139 154 179 159 184
OnvHa x wnpuHa x Beoicota mm  855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760 x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
YcnoBus okpyxxawouien cpeabl
Temnepatypa okpyxatowen °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
cpenbl
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IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

Pa6oune xapakTepucTuKu yCTPOMCTBA
O6bem baka | 40 40 50 50 50 100 100
Pacxopn Bo3gyxa I/s 58 87,5 58 87,5 137,5 87,5 137,5

Pacxon Bo3gyxa Bo Bpems /s 375 56,5 375 565 885 56,5 885
paboThbl

PaspexeHue kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)

Pabouee naBneHune kPa 16 21 16 21 1,5 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)

HomuHanbHbIN AnameTtp DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DNS50 DN50

BcacbIBaloLLEro LWnaHra
PacueTHble 3Ha4yeHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60335-2-69
BuGpauws Ha pyke/kuctn  m/s® <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25

MorpeluHocTb K ms? 02 02 02 02 02 02 02
YpoBeHb 3ByKOBOIO dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Aaerienns Loa

MorpewHocTb Kya dB(A) 2 2 2 2 2 2 2

CeTeBoM Kabenb

CeTeBoit kabenb HO7BQ-F  mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
5 5 5 5 5 5 5

Howmep getanu (EU) 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
OnvHa wHypa m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5
CoxpaHsieTca NpaBo Ha BHECEHME OenctBylowme ampektuBbl EC
TEXHUYECKNX N3MEHEHUI. 2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/E
[leknapaums o cooTBeTCTBUN [RESRa
2011/65/EC
ctaHgaptam EC
HacTosimm 3asiBrisiem, 4To KoHLenuust MpumeHeHHBIe rapMOHU3UPOBaHHLIe
) ’ cTaHpapThbl

KOHCTPYKUMA U UCNONHEHNEe yKaSaHHOVI EN 55014-2: 2015
HIDKE MalllHe! oTBeHatoT EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

COOTBETCTBYOLLUM OCHOBHbIM EN 60335-1

TpebosaHuam aupektns EC no EN 60335-2-69

6esonacHOCTU 1 oxpaHe 3g0poBbs. MNpu EN IEC 61000-3-2: 2019
NO6bIX UIBMEHEHMAX MALUVHBI, HE EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
COrnacoBaHHbIX C HaLlen KoMMNaHnen, EN 61000-3-11: 2000

AaHHas geknapauusi TEpSIET CBOIO CUTy. EN 62233: 2008

Wapenue: Mbinecoc ans cyxom y6opku EN IEC 63000: 2018

WMspenwne: Mbinecoc anst BNaXHOM 1 Cyxom ’

y6opku

Tun: 9.986-xxx
Tun: 9.989-xxx
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Hwxenoanucaslumnecs nuua SENCTBYHOT N0
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Altalanos utasitasok

A A készulék els6 hasznalata
L.l el6tt olvassa el az eredeti ke-
zelési utmutatot és a mellékelt biztonsagi
tanacsokat. Ezeknek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatét késébbi
hasznalatra vagy a kdvetkezd tulajdonos
szamara.

Rendeltetésszerii alkalmazas
A FIGYELMEZTETES
Egészségre drtalmas por belélegzése

Egészségkarosodas

Ne hasznalja a késziiléket egészségre ar-

talmas porok elszivasara.

FIGYELEM

Révidzarlat a tul magas nedvességtar-

talmua leveg6 miatt

A készlilék karosodasa

Csak beltéri helyiségben hasznalja a ké-

sziiléket.

A készilék rendeltetése az alabbi:

o Nem éghetd és nem robbanasveszélyes
anyagok felszivasa.

e Az 6sszes porrobbanasi osztalyba tarto-
z6 gyulékony porok felszivasa (kivéve
azokat a port, amelyek minimalis gyulla-
dasi energidja ME <1 mJ).

e Porok és durva szennyez6dés felsziva-
sa.

e A gyulékony porok felszivasa a 22. z6-
nabdl, ha a késziléket robbanasveszé-
lyes terlleteken kivul telepitik.

o Nedves és folyékony anyagok felsziva-
sa.

e |pari hasznalat.

Minden egyéb hasznalat nem rendelte-

tésszerlinek mindsul.

Koérnyezetvédelem

&y, A csomagoldanyag ujrahasznositha-
G t6. Kérjuk, kérnyezetbarat médon
semmisitse meg a csomagolast.

Az elektromos és elektronikus készu-
lékek értékes, Ujrahasznosithato

™= anyagokat, és gyakran olyan alkotoe-
lemeket, példaul elemeket, akkumulatoro-
kat vagy olajat is tartalmaznak, melyek nem
megfelel6 kezelése vagy helytelen meg-
semmisitése potencidlis veszélyt jelenthet
az emberek egészségre és a kdrnyezetre.
Ezek az alkotoelemek azonban a készulék
rendeltetésszer(i izemeléséhez sziksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt készu-
lékeket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyltt megsemmisiteni.

Osszetevokre vonatkozoé utasitasok
(REACH)

Az Osszetevékre vonatkozo aktualis infor-
maciokat itt talalja: www.kaercher.com/
REACH
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Tartozékok és potalkatrészek

A VESZELY

@ Robbanasveszély a nem jovaha-
gyott tartozékok miatt

Kizarélag a gyart6 altal jbvahagyott és az

Ex matricaval jelélt tartozékokat hasznaljon

a 22. tipushoz.

Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkat-

részt alkalmazzon; ezek garantaljak a ké-

szllék biztonsagos és zavarmentes

lUzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonat-

kozodan informacidkat itt talal: www.kaerc-

her.com.

Szallitott tartozékok

Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy meg-
van-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok
vagy szallitasi sérllések esetén kérjik, ér-
tesitse a keresked6t.

Biztonsagi berendezések

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetlenlil fenyegetd veszély jel-
zése, amely sulyos sériilésekhez vagy
halélhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely sulyos sériilésekhez vagy
halélhoz vezethet.

& VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely kénnyebb sériilésekhez ve-
zethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely anyagi karokhoz vezethet.

Biztonsagi tanacsok

A FIGYELMEZTETES

o A késziiléket tilos olyan helyen telepiteni
vagy lizemeltetni, ahol fennall a por- vagy
gazrobbanas veszélye. A késziilék belse-
jében porrobbanas-veszélyes atmoszfé-
ra csak a szliré el6tt megengedett. A
készliilék belsejében tilos gazrobbanas-
veszélyes légkért alkalmazni.

e A késziilék nem alkalmas az egészségre
artalmas por felszivasara.

o A készlilék nem alkalmas gyujtéforrasok
és porok felszivasara < 190 °C izzitasi
hémérsékleten.

o A késziilek nem alkalmas a SprengG 1. §
szerinti robbanasveszélyesvagy azzal
egyenértékii anyagok , robbanasveszé-
lyes g6z-levegé keverékek, valamint az
Al és Mg porok felszivasara.

o A késziilék nem alkalmas gyulékony fo-
lyadékok (tiizveszélyes, enyhén tilizve-
szélyes, fokozottan tilizveszélyes az 67/
548/EGK veszélyes anyagokra vonatko-
z6 iranyelv értelmében) (55 °C alatti lob-
banaspont), valamint gyulékony porok és
gyulékony folyadékok keverékeinek fel-
szivasara, iletve elszivasara.

e A készliléket nem Ugy tervezték, hogy fel-
szivja a rendkiviil alacsony minimalis
gyujtasi energiaval (ME <1 mJ) rendelke-
z48 porokat , példaul: Toner, hald, alumini-
umpor, 6lomsav.

o Ovja a késziiléket az es6tél. Ne tarolja a
készliléket kiilsé térben.

e Minden lizembe helyezés elbtt gy6z6dj6n
meg réla, hogy a potencialkiegyenlitések
(féldelévezetékek) csatlakoztatva van-
nak.

& VIGYAZAT

e Minden hasznélat utan kapcsolja ki a ké-
szliléket és huzza ki a halozati dugaszt.

FIGYELEM

o Csak beltéri helyiségben hasznalja a ké-
szliléket.

e Becsipddés veszélye! Viseljen keszty(it a
szivoéfej, a szlirbegység vagy a gylijtétar-
taly felhelyezése vagy levétele soran.

e Karosodas veszélye! Soha ne szivjon
sz(iré nélkiil vagy sériil sziirével.

e Viseljen védbkeszty(t a készliilék kezelé-
se soran.

o A késziiléket csak lépésben mozgassa,
meredek utvonalon sziikség esetén két
ember végezze a mozgatast.

e Ugyeljen arra, hogy ne szivéarogjon ki por
a tartozékok cseréje soran.

e A standard miikédés soran a feliiletek h6-
mérséklete akar 100 °C-ig is emelkedhet.
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Magatartas vészhelyzetben
A VESZELY
Sériilések és karosodas veszélye éghe-
t6 anyagok beszivasa, rovidzarlat vagy
mas elektromos hibak esetén
Egészségre artalmas gazok belégzésének
veszélye, aramiités veszélye, égési sériilé-
sek veszélye.
Vészhelyzetben kapcsolja ki a készliléket,
és huzza ki a halézati dugaszbdl.

Elektromos csatlakozas
A készliléket csak olyan elektromos csatla-
kozora szabad csatlakoztatni, melynek a ki-
vitelezését egy elektromiszerész az IEC
60364 szerint végezte el. A csatlakoztatasi
értékeket lasd Miiszaki adatok és a tipus-
tablan. Hosszabbitokabel hasznalata nem
engedélyezett.
A VESZELY
Aramiités veszélye
Eletveszély
Ne karositsa az elektromos csatlakozove-
zetékeket pl. autoval térténd rahajtassal,
megtdréssel vagy megcsavarodassal.
Védje a kabeleket a hétdl, az olajtél és az
élektdl.
Minden hasznalat elétt ellendrizze a készli-
1ék halozati csatlakozo vezetékét. A készii-
Iéket ne helyezze lizembe sériilt kabellel. A
sérlilt kabelt elektrotechnikussal cseréltes-
se ki.

Szimbélumok a késziiléken
Ipari porszivé gyulékony porokhoz, ké-
sziilékfelallitas a 22. zénan kiviil

Vegye figyelembe a késziiléken

< levé figyelmeztetd jelzést!

A késziilék nem alkalmas az aldbbiakra:

o Nagyfoku robbanasveszélyes folyadé-
kok, valamint gyulékony porok és folya-
dékok keverékeinek felvétele.

e Csatlakozas mikoédésiik soran porkép-
z6 gépekhez.

e |zz6 por vagy mas gyujtoforras felsziva-
sa.

Akészulék nem hasznalhat6 az alabbiakra:

o Mikddés robbanasveszélyes kdrnye-
zetben.

A késziilék leirasa

Lasd az abrakat tartalmazo oldalakat
Abra A

@ Gydijtétartaly

@ Szivotémlbesatlakozas

®) Tolokengyel

@ Zsebszlir6k

(6 Hélozati kébel

(® Keészilékkapcsold

@ Kijelz6berendezés
Gyd(jtétartaly

(® PE porzsak

PE porzsak-lenyomé

@ Potencialkiegyenlit6 kabel

@ Nyomaskiegyenlit6 témld

@3 Tartozektartd
Potencialkiegyenlit kabel

(@ Szivofej retesze
Gydljtétartaly leereszt6 kar
(@7 Kormanygorgok rogzitéfékkel

Uzembe helyezés

Lasd az abrakat tartalmazé oldalakat

1. Helyezze a késziléket a munkavégzési
poziciéba.

2. Ha szikséges, a készuléket rogzitse a
rogzitéfékkel.

3. Biztositsa, hogy a szivofej el6irasszer(-
en legyen felhelyezve.

4. Dugja be a szivotomiét a szivotomls-
csatlakozoba.

Megjegyzés

A DN50 témléatméré csak 3,0 kW és

4,0 kW teljesitményvaltozatu késziilékek-

nél engedélyezett, 1,5 kW esetében a tém-

16atméré DN40.
AbraB

5. Dugja ra a kivant tartozékot a szivétom-
I6re.

Uzemeltetés

Lasd az dbrékat tartalmazo oldalakat

1. Csatlakoztassa a hal6zati dugaszcsatla-
kozot az aljzathoz.

2. Kapcsolja be a késziléket a késziilék-
kapcsoléval.
AbraC

3. Kezdje meg a szivasi folyamatot.
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Felszivasi folyamat
Lasd az abrakat tartalmazo oldalakat
Abra D

() Szerkezet

@ Szivotdmlé

(3® Tartozéktarto

® Fuvoka

1. Kapcsolja be a késziléket.

2. Tavolitsa el a szivotomlét a szerkezet-

bél.

3. Tavolitsa el a megfelel6 fuvokat a tar-
tézékartdbdl és helyezze ra a szivotom-
I6re.

. Szivja fel azanyagot.

. Tavolitsa el a fuvokat a szivotdmlérol és
helyezze be a tartozéktartdba.

. Helyezze a szivotomlét a szerkezetre.

7. Kapcsolja ki a készlléket.

(S0

D

Porsziiré tisztitasa

Lasd az abrakat tartalmazé oldalakat
Megjegyzés
Rendszeresen tisztitsa meg a sz(rét, hogy
elkeriilje a szivoteljesitmény romlasat.
Abra E
1. A sz(iré tisztitasahoz mozgassa tobb-

sz0r is a szlrbtisztitd kézi fogantyujat.

Olvassa le a minimalis
térfogataramot

A készlilék eliilsé oldalan kijelzéberende-
zés van beépitve, amely kijelzi a készulé-
ken bellli szivd vakuumot.
(Lasd a kovetkezd fejezetet: A késziilék le-
irasa)
A tablazat a maximalis szivé vakuum érté-
két mutatja. Az érték a készlilék teljesitmé-
nyétdl és a hasznalt szivotomlétdl figg.
FIGYELEM
Szivé teljesitmény romldasa
A megadott érték tullépése esetén a szivo-
témliében a levegd sebessége 20 m/s ala
esik.
Legkésébb az érték elérésekor tisztitsa
meg a zsebszlirét.
Cserélje ki a zsebszliir6t, ha az értéket a
tisztitas nem csbkkenti jelentésen.
(Lasd a kévetkez6 fejezetet: A zsebsz(ird
cseréje)

Telje- [Tomléatmé- [Erték
sit- ré
mény
1,5 kW |DN 40 126 mbar (12,6
kPA)
3,0 kW |DN 40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN 50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW |DN 40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW |DN 50 216 mbar
(21,6 kPA)

® |egkéstbb a megadott értéknél tisztitsa
meg a sz(rét.

Gyiijtétartaly uritése

Lasd az abrakat tartalmazé oldalakon

1. Kapcsolja ki a készuléket és valassza le
az aramellatasrol.

2. Tisztitsa meg a porsz(irét.

3. Akar lenyomasaval eressze le a gy(jt6-
tartalyt.

Abra F

4. A gydijtétartalyt huzza ki a készulékbél.
Abra G

5. Uritse ki a gy(ijtétartalyt a hulladékkez-
elébe.

6. Atartalmat a torvényi eldirdsoknak meg-
felel6en artalmatlanitsa vagy hasznosit-
sa ujra.

7. Szlkség szerint Uritse ki a gyUjt6tartalyt,
de legalabb minden hasznalat utan.

Megjegyzés

A gylijt6tartalyt csak a futogbrgbin mozgas-

sa. Ne hasznaljon darut, villas targoncéat

vagy hasonlot.

A porzsak eltavolitasa

Lasd az abrakat tartalmazé oldalakat

Abra H

1. Vélassza le a nyomaskiegyenlité tomiét
a gyUjtétartalyrol.

2. Vegye ki a gy(jtétartalyt a készulékbdl.

3. Tavolitsa el a lenyomét a PE porzsak-
bal.

4. Zarja le a PE porzsakot kdbelkotével
vagy ragasztészalaggal.

5. A PE porzsakot a torvényi rendelkezé-
seknek megfeleléen artalmatlanitsa.

Magyar 113



6. Helyezze az Uj porzsakot a gy(jtétartaly-
ba.

7. Helyezze be a lenyomot.
Ugyeljen arra, hogy a PE porzsak ne ka-
rosodjon.

8. Helyezze a gydjtétartalyt a készlilékbe,
és csatlakoztassa a nyomaskiegyenlité
toml6t.

Vegye le a szivofejet
Lasd az abrakat tartalmazo oldalakat

& VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és kdrosodas veszélye

Csak a szivofejet emelje fel. A szivéfejet a

Sulya miatt ne kézzel vegye le.

A VESZELY

A suly figyelmen kiviil hagyasa

Sériilésveszély a lees6 eszkbz miatt

Kévesse a vonatkozo balesetmegel6zési

elbirasokat és biztonsagi tanacsokat.

Minden emelési miivelet el6tt ellendrizze

az emel6berendezés és az emelbeszkéz

kifogéastalan miik6dését.

A késziiléket csak az erre szolgalé da-

ruszemeknél fogva emelje.

Biztositsa az emel6fiiggesztést a teher fel-

ligyelet nélkiili felhtizasa ellen.

A darut csak megfeleléen képzett szakmai

személyzet kezelheti.

Adaru veszélyzénajaban nem tartézkodhat

senki.

Ne hagyja a készliléket felligyelet nélkiil

16gni az emel6fiiggesztésen.

Abral

1. Kapcsolja ki a készuléket és valassza le
az aramellatasrol.

2. Nyissa ki a szivoéfej reteszét.

3. Rdgzitsen egy megfelel6 emeléeszkdzt
a daru emelészemein.

4. A szivéfejet emelje meg egy daruval és
helyezze egy megfelel6 taroléhelyre.

Az lizemeltetés befejezése

1. Akészulék kikapcsolasa a be- / kikap-
csoloval

2. Uritse ki a gydjt6tartalyt, és tisztitsa
meg.

3. Szerelje le a tartozékot és sziikség ese-
tén tisztitsa és szaritsa meg.

Szallitas

& VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas és tarolas k6zben vegye figyelem-

be a készlilék sulyat.

1. Jarmiben torténd szallitas esetén a ké-
szuléket a mindenkor hatalyos iranyel-
vek szerint biztositsa csuszas és
felborulas ellen.

& VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas és tarolas k6zben vegye figyelem-

be a késziilék sulyat.

1. A készlléket csak belsé helyiségben ta-
rolja.

Apolas és karbantartas

. Akészlléket és a tartozékot rendszeres
id6kozonkeént a megfeleld folyadékkal
Oblitse at és hagyja megszaradni.

. Rendszeresen ellendrizze a zsebsz(rét
karosodas tekintetében. Karosodas
esetén cserélje ki a zsebszlrét.

-

N

Sziirécsere

Lasd az abrakat tartalmazé oldalakat

Abra J

& VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

A szivofej megemeléséhez hasznaljon

megfelel6 emel6eszkézt.

1. Vegye le a szivofejet (lasd a kovetkezd
fejezetet Vegye le a szivifejetfejezet-
ben).

. Lazitsa meg a feszitégy(irik csavarjait.

. Vegye le a kis utk6z6lemezt.

. Vegye le a sz(ir6t és cserélje ki.

. Helyezze be az uj szlrét.

A beszerelésnél ugyeljen a szlir6 meg-
feleld behelyezésére.

6. Helyezze fel a feszitégy(riket és csava-

rozza be.

a b wWN
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A zsebsziiré cseréje
Lasd az abrakat tartalmazo oldalakon
Abra K

(® Csavarok

) Feszitégy(ri

(® Zsebszlirék

(@ Tisztitd berendezés

A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

A szivofej megemeléséhez hasznaljon

megfelel6 emelbeszkézt.

1. Vegye le a szivofejet.

(Lasd a kovetkez6 fejezetet: Vegye le a
szivofejet)

2. Vegye ki a szlir6egységet a kézi fo-
gantyuknal fogva a készulékbdl és for-
ditsa meg.

Abra L
3. Tavolitsa el a csavarokat, és szerelje le
a tisztitéberendezést.

. Lazitsa meg a feszitégyrik csavarkété-

sét.

. Tavolitsa el a zsebsz(rét.

. Artalmatlanitsa a sziiréhabot.

. Helyezze be az Uj zsebszlrét.

. Helyezze be az uj szlir6habot.

. Helyezze fel a feszitégyUrit és csava-

rozza be.

10.Helyezze fel a tisztitdberendezést és
csavarozza be.

11.Helyezze be a sziir6egységet.

A beszereléskor Ugyeljen arra, hogy a
szlir6betét fule beakadjon a tengelybe.
Abra M

Segitség Uzemzavarok esetén
A VESZELY

Sériilésveszély

A késziilék varatlan beindulasénak veszé-
lye és aramlités veszélye

A késziiléken valé minden munkavégzés
elbtt kapcsolja ki a készliléket és htizza ki a
hélbzati csatlakozot.

Az elektromos alkatrészeken végzett elle-
nérzéseket és munkakat mindig szakem-
berrel végeztesse el.

A motor (szivéturbina) nem indul be
Nincs elektromos fesziiltség

N

©O© 00 ~NO O,

® Ellendrizze a dugaszoldaljzatot és az
aramellatas biztositékat.

® Ellendrizze a haldzati kabelt és a készi-
Iék haldzati csatlakozéjat.

A szivoerd csokken

A favoka, a szivocsd vagy a szivotomls el-

tomédtek.

® Ellendrizze a fuvokat, a szivocsét vagy a
szivotomlbt és szilkség esetén tisztitsa
meg.

A sz(r§ elszennyez8daott.

® Tisztitsa meg a sz(ir6t.

Ugyfélszolgalat
Ha az tizemzavart nem sikertil elharitani, a
készuléket az Ugyfélszolgalattal kell meg-
vizsgaltatni.

Minden orszagban az illetékes értékesitd
tarsasagunk altal megadott garancialis fel-
tételek vannak érvényben. A késziléknél
felmerul® esetleges zavarokat a garancia-
id6n belul dijmentesen orvosoljuk, amen-
nyiben anyag-, illetve gyartasi hibardl van
sz6. Garancialis esetben kérjik, a szamla-
val egydtt forduljon keresked6jéhez vagy a
legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati
irodahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)
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Miszaki adatok

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

Elektromos csatlakozas

Haldzati fesziiltség \% 400 400 400 400 400 400 400
Fazis ~ 3 3 3 3 3 3 3
Halozati frekvencia Hz 50 50 50 50 50 50 50
Védettség IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4
Erintésvédelmi osztaly | | | | | | I
Névleges teljesitmény w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Haldzati biztositék (lassu ki- A 16 16 16 16 32 16 32
oldasu)

Méretek és tomegek

Jellemzd Gizemi suly kg 116 131 139 154 179 159 184
Hosszusag x szélesség x mm 855 x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
magassag 715 x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x

1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095

Kornyezeti feltételek
Kdrnyezeti hdmérséklet °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
A késziilék teljesitményére vonatkozé adatok

Tartaly tartalma | 40 40 50 50 50 100 100
Levegbmennyiség I/s 58 87,5 58 87,5 1375 87,5 1375
Légaramlas lzem kdzben /s 375 565 375 565 885 565 885
Vakuum kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Uzemi nyomas kPa 16 21 16 21 15 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Szivétomld névleges atmé- DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50
réje
Az EN 60335-2-69 szerint meghatarozott értékek
Kéz-kar-vibracios érték mis? <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Bizonytalansagi paraméter K m/s® 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Zajszint Lpa dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Bizonytalansagi paraméter dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
Koa

Halozati kabel
HO7BQ-F hal6zati kabel mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
5 5 5 5 5 5 5

Alkatrészszam (EU) 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
Kabelhossz m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjuk, hogy az alabb megjeldlt
gép tervezése és felépitése alapjan, vala-
mint az altalunk forgalomba hozott kivitel-
ben megfelel a vonatkozd EU-irdnyelvek
alapvetd biztonsagi és egészségugyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de vellnk
nem egyeztetett moédosités esetén jelen
nyilatkozat érvényét veszti.

Termék: Szaraz porszivo

Termék: Nedves és szaraz porszivd
Tipus: 9.986-xxx

Tipus: 9.989-xxx

Vonatkozé EU-iranyelvek

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EU iranyelv

2011/65/EU iranyelv

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Az alulirottak a vezetéség megbizasabdl
és teljes kérl meghatalmazasaval jarnak

GIH e

Ugyvezetd tarsasagi tag

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Németorszag)
Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2022/01/01
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Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje
/ A \ L.l si prectéte tento preklad

originalniho navodu k pouZziti a pfilozené
bezpe&nostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfiru¢ky pro pozdé&jsi
pouziti nebo pro dal$iho vlastnika.

Pouziti v souladu s uréenim
& VAROVANI
Vdechnuti zdravi skodlivého prachu
Poskozeni zdravi
Pristroj nikdy nepouZivejte k odsavani
zdravi $kodlivého prachu.
POZOR
Zkrat z duvodu vysoké vihkosti vzduchu
Poskozeni pfistroje
Pristroj pouZivejte pouze ve vnitfnich
prostorach.
Pfistroj je uréen pro:
e \/ysavani nehoflavych a nevybuSnych
latek.
Vysavani hoflavého prachu vsech tfid
vybusnosti prachu (kromé prachu s
minimalni zapalnou energii ME < 1 mJ).
Nasavani prachu a hrubych necistot.
Vlysavani hoflavého prachu ze zony 22,
pokud je pfistroj instalovan mimo
vybusné oblasti.
Vysavani vihkych a kapalnych latek.
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e Primyslové pouziti.
Jakykoliv jiny zpUsob pouziti se povazuje
za nespravny.

Ochrana zivotniho prostredi

oy, Obalové materialy jsou
&g recyklovatelné. Obaly prosim likvidujte
ekologickym zplisobem.

Elektrické a elektronické pfistroje

obsahuji hodnotné recyklovatelné
- materialy a ¢asto soucasti, jako
baterie, akumulatory nebo olej, které
mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni
nebezpedi pro lidské zdravi nebo pro
zZivotni prostredi. Pro fadny provoz pfistroje
jsou vSak tyto sou€éasti nezbytné. Pristroje
oznacené timto symbolem se nesmi
likvidovat s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam
(REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkam
naleznete na strankach:
www.kaercher.com/REACH

PrisluSsenstvi a nahradni dily

A NEBEZPECI

@ Nebezpeci vybuchu v dusledku
neschvaleného pfislusenstvi

Pro pouziti konstrukce 22 pouZivejte pouze

prislusenstvi schvalené vyrobcem a

oznacené nalepkou Ex.

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a

nahradni dily, které vam zaru€uji bezpeény

a bezporuchovy provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich

dilech naleznete na www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

PFi vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu.
V pfipadé chybéjiciho pfisluSenstvi nebo
vyskytu poskozeni pfi pfepravé informujte
prosim VaSeho prodejce.

Bezpeénostni mechanismy

Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI
e Upozornéni na bezprostfedné hrozici
nebezpeci, které vede k téZkym traziim
nebo usmrceni.

& VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou
situaci, ktera mize vést k téZkym Grazim
nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou
situaci, ktera muze vést k lehkym
trazdm.

POZOR

e Upozornéni na mozZnou nebezpeénou
situaci, ktera muze vést ke vzniku
vécnych Skod.

Bezpecénostni pokyny

& VAROVANI

e PFistroj nesmi byt instalovan ani
provozovan v oblastech, kde hrozi
nebezpeci vybuchu prachu nebo plynu.
Viybusna prasna atmosféra uvnitr
pfistroje je povolena pouze pred filtrem.
Uvnitf pfistroje jsou zakazany vybusné
plynné atmosféry.

e PFistroj neni vhodny k odséavani zdravi
Skodlivého prachu.

e Pristroj neni vhodny pro vysavani
zapalnych zdroji a prachu s teplotou
Zhnuti < 190 °C.

e PFistroj neni vhodny k vysavani
vybusnych nebo ekvivalentnich latek ve
smyslu §1 zékona o vybusninach
(SprengG), vybusnych smési par se
vzduchem ani prachu Al a Mg.

e Pristroj neni vhodny pro vysavani nebo
odsavani hoflavych kapalin (vznétlive,
snadno vznétlivé a vysoce vznétlivé
podle legislativy o nebezpecnych latkach
smérnice 67/548/EHS) (bod vzplanuti
niz8i nez 55 °C), a smési horlavého
prachu s hoflavymi kapalinami.

e Pristroj neni vhodny pro vysavani prachu
s extrémné nizkou minimalni zapalnou
energii (ME < 1 mJ), jako napf. toner,
smaceci sira, hlinikovy prasek, olovnata
stl stearové kyseliny.

e Pfistroj chranite pfed destém. Neskladujte
pristroj venku.

e Pred kazdym uvedenim do provozu
zkontrolujte, zda jsou pfipojena vSechna
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vedeni k vyrovnani napéti (uzemriovaci
vodice).

& UPOZORNENI

e Po kaZzdém pouZiti pFistroj vypnéte a
vytadhnéte sitovou zastrcku.

POZOR

o PFistroj pouZivejte pouze ve vnitfnich
prostorach.

o Nebezpeci pfimacknuti! Pfi snimani nebo
nasazovani saci hlavy, filtracni jednotky
nebo sbérné nadoby noste rukavice.

o Nebezpeciposkozeni! Nikdy nevysavejte
bez filtru nebo s poSkozenym filtrem.

o Pri ovladani pristroje noste bezpeénostni
obuv.

e Pohybujte pristrojem jen rychlosti krokem
a na prikrych cestach prip. ve dvou.

e Dbejte na to, aby pfi vyméné dilt
pfislusenstvi nevystupoval Zadny prach.

e Béhem bézného provozu muze
povrchova teplota stoupnout az na
100 °C.

Postup v pripadé nouze
A NEBEZPECI
Nebezpeci poranéni a poskozeni pri
nasati horflavych materialt, pri zkratu
nebo jinych zdavadach elektroinstalace
Nebezpeci vdechnuti plynt Skodlivych
zdravi, nebezpeci urazu elektrickym
proudem, nebezpeci popaleni
V pripadé nouze pristroj vypnéte a odpojte
sitovou zastréku.

Elektrické pripojeni

PFistroj smi byt pfipojen jen k elektrické
pfipojce, provedené elektroinstalatérem
podle IEC 60364. Pfipojovaci hodnoty viz
Technické udaje a typovy Stitek. Pouzivani
prodluzovaciho kabelu neni dovoleno.
A NEBEZPECI
Nebezpeci zasahu elektrickym proudem
Smrtelné nebezpedi
Neposkodte elektricka pfipojovaci vedeni
napfr. pfejetim, zmacknutim nebo tahanim.
Kabely chrarite pfed horkem, olejem a
ostrymi hranami.
Zkontrolujte pred kazdym spusténim
provozu sitové privodni vedeni pristroje.
Neuvadéjte pristroj do provozu s

poskozenym kabelem. PoSkozeny kabel
nechte vyménit kvalifikovanym
elektrikarem.

Symboly na pfristroji
Primyslovy vysavaé na hoflavy prach,
instalace pristroje mimo zénu 22

Respektujte vystraZzny Stitek na

pristroji!

Pfistroj neni vhodny pro:

e Zachyceni kapalin s vysokym rizikem
vybuchu a pro smési hoflavych prachi a
kapalin.

e Pripojeni k praSnym strojim.

e \/ysavani zhnouciho prachu nebo jinych
zapalnych zdroju.

Pfistroj neni schvélen pro:

e Provoz v prostorach s nebezpecim
vybuchu.

Popis pfristroje
Obrazek viz obrazova pfiloha
llustrace A

() Sbérna nadoba

@) Pfipojka saci hadice

(® Posuvné madlo

@ Kapesni filtr

() Sitovy kabel

® Hlavni spinac

@ Indikacni pfistroj

Sbérna nadoba

(® Prachovy sacek PE

Drz4k prachového sacku PE

(@ Kabel pro vyrovnani potencialu
(2 Hadice s vyrovnavanim tlaku

@ Drzak pfislusenstvi

Kabel pro vyrovnani potenciélu
(@3 Zaijisténi saci hlavy

Paka pro vyjmuti sbérné nadoby
@ Riditelna kolecka s parkovaci brzdou

Uvedeni do provozu

Obrazek viz obrazova pfiloha

1. Pfistroj uvedte do parkovaci stanice.

2. V pfipadé potieby pfistroj zajistéte
parkovaci brzdou.

3. Ujistéte se, Ze je saci hlava spravné
nasazena.
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4. Zasunite saci hadici do pfipojky saci
hadice.

Upozornéni

Prameér hadice DN50 je povolen pouze pro

pfistroje s vykonovymi variantami 3,0 kW a

4,0 kW, pri 1,5 kW primér hadice DN40.
llustrace B

5. Na saci hadici nasadte pozadované
pfisluSenstvi.

Provoz

Obrazek viz obrazova pfiloha

1. Zastréte sitovou zastréku do zasuvky.

2. Zapnéte pfistroj hlavni spinacem.
llustrace C

3. Zahaijte vysavani.

Nasavani

Obrazek viz obrazova pfiloha

llustrace D

() Zafizeni

(@ Saci hadice

(®) Drzak prislusenstvi

® Tryska

1. Zapnéte pfistroj.

2. Vyjméte saci hadici ze zafizeni.

3. Vyjméte vhodnou trysku z drzéku
pfisluSenstvi a nasadte na saci hadici.

4. Vysaijte latku.

5. Sejméte trysku ze saci hadice a nasadte
ji na drzak pfislusenstvi.

6. Nasadte saci hadici na zafizeni.

7. Vypnéte pfistroj.

Cisténi prachového filtru
Obrazek viz obrazova pfiloha
Upozornéni
Filtr pravidelné Cistéte, aby nedoslo ke
ztraté saciho vykonu.
llustrace E
1. Opakovanym pohybem madla Cisténi

filtru sem a tam vycistéte filtr.
Zjisténi minimalniho prutoku
Na pfedni strané pfistroje je instalovan
indikaéni pfistroj, ktery zobrazuje saci
podtlak uvnitf pfistroje.
(Viz kapitola Popis pfistroje)

Tabulka ukazuje hodnotu maximalniho
saciho podtlaku. Hodnota zavisi na vykonu
pfistroje a pouzité saci hadici.

POZOR

Ztrdta saciho vykonu

Pri prekro¢eni stanovené hodnoty klesne
rychlost vzduchu v saci hadici pod 20 m/s.
ViycCistéte kapesni filtr nejpozdéji pri
dosaZeni hodnoty.

Vymérite kapesni filtr, pokud se hodnota
Cisténim vyrazné nesnizi.

(Viz kapitola Vyména kapesniho filtru)

Vykon \Pramér Hodnota
hadice
1,5 kW DN 40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW DN 40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW DN 50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW DN 40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW DN 50 216 mbar
(21,6 kPA)

® \/yCistéte filtr nejpozdéji pfi uvedené
hodnoté.

Vyprazdnéni sbérné nadoby

Obréazky viz obrazova pfiloha

1. Vypnéte pfistroj a odpojte z elektrické
sité.

2. Vygcistéte prachovy filtr.

3. Sbérnou nadobu spustite dola
stisknutim paky.
llustrace F

4. Vytahnéte sbérnou nadobu z pfistroje.
llustrace G

5. Vyprazdnéte sbérnou nadobu do
ur€eného zafizeni pro likvidaci.

6. Obsah zlikvidujte podle zakonnych
pfedpistl nebo znovu pouZzijte.

7. Vyprazdnéte sbérnou nadobu podle
potfeby, minimalné vSak po kazdém
pouziti.

Upozornéni

Sbhérnou nadobu posouvejte pouze na

kolec¢kach. Nepouzivejte jefab,

vysokozavizny vozik nebo podobné.
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Vyjmuti prachového sacku PE

Obrazek viz obrazova pfiloha

llustrace H

1. Odpojte hadici s vyrovnavanim tlaku ze
sbérné nadoby.

2. Vyjméte sbérnou nadobu z pfistroje.

3. Sejméte pfidrzovac z prachového sacku
PE.

4. Prachovy sacek PE uzaviete kabelovym
paskem nebo lepici paskou.

5. Prachovy sacek PE zlikvidujte podle
zakonnych predpisu.

6. Vlozte novy prachovy sacek do sbérné
nadoby.

7. Nasadte pfidrzovac.
Dbejte na to, aby se prachovy sacek PE
neposkodil.

8. Zasunite sbérnou nadobu do pfistroje a
pfipojte hadici s vyrovnavanim tlaku.

Sejméte saci hlavu

Obrazek viz obrazova pfiloha
& UPOZORNENI
Nedodrzeni hmotnosti
Nebezpeci urazu a poskozeni
Nadzdvihnéte jen saci hlavu. Saci hlavu
nezdvihejte z divodu jeji hmotnosti ruéné.
A NEBEZPECI
Nedodrzeni hmotnosti
Nebezpeci zranéni padajicim pristrojem
Ridte se platnymi pfedpisy na ochranu
zdravi pfi praci a bezpec¢nostnimi pokyny.
Pred kazdym zvednutim zkontrolujte
bezchybnou funkci zvedaciho zafizeni se
zvedacim prostredkem.
Pristroj zvedejte pouze za uréena jefabova
oka.
Zvedaci zavé$eni zajistéte proti
netumysinému vyvéseni bfemene.
Jefab smi obsluhovat jen k tomu
kvalifikovany personal.
V nebezpecné oblasti jerabu se nesmi
zdrZovat osoby.
Zvednuty zavéSeny pristroj nenechavejte
bez dozoru.
llustrace |
1. Vypnéte pfistroj a odpojte od elektrické

sité.
2. Otevrete zajisténi saci hlavy.

3. Pripevnéte k jefabovému oku vhodny
zdvihaci prostiedek.

4. Saci hlavu zdvihnéte jefabem a odlozZte
na vhodnou podlozku.

Ukonceni provozu
. Pristroj vypnéte spinacem Zap / Vyp
. Vyprazdnéte a vycistéte sbérnou
nadobu.
. Demontuijte pfisluSenstvi, a pfip. je
vycCistéte a vysuste.

Preprava

& UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri pfepravé a skladovani zohlednéte

hmotnost pristroje.

1. P¥i pfepravé ve vozidle zajistéte pfistroj
podle platnych smérnic proti sklouznuti
a pfevraceni.

Skladovani

& UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedli trazu a poskozeni

P¥i pfepravé a skladovani zohlednéte

hmotnost pristroje.

1. P¥istroj skladujte pouze ve vnitfnich
prostorech.

Péce a udrzba

. PFistroj a pfisluSenstvi v pravidelnych
intervalech proplachujte vhodnou
kapalinou a nechte vyschnout.

. Pravidelné kontrolujte, zda neni
poskozen kapesni filtr. Pfi poSkozeni
kapesni filtr vymérite.

Vymérnte filtr

Obrazek viz obrazova pfiloha

llustrace J

& UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Ke zvedani saci hlavy pouZivejte vhodny

zvedaci prostredek.

1. Sejméte saci hlavu (viz kapitola Sejméte
saci hlavu).

2. Povolte Sroubovy spoj upinacich
krouzk.

w N =

N

N
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. Sejméte maly odrazovy plech.

. Sejméte a vymeérite filtr.

. Nasadte novy filtr.
PFi montazi dbejte na to, aby byl filtr
spravné nasazen.

o b w

6. Nasadte a pfiSroubujte upinaci krouzky.

Vyména kapesniho filtru
Obrazky viz obrazova pfiloha
llustrace K
(® Srouby
(@ Upinaci krouzek
(® Kapesni filtr
@ Cistici zafizeni
& UPOZORNENI
Nedodrzeni hmotnosti
Nebezpeci urazu a poskozeni
Ke zvedani saci hlavy pouZivejte vhodny
zvedaci prostfedek.
1. Sejméte saci hlavu.
(Viz kapitola Sejméte saci hlavu)
2. Za rukojeti vyjméte filtracni jednotku z
pristroje a obratte ji.
llustrace L
3. VySroubujte Srouby a demontujte Cistici
zafizeni.
. Povolte Sroubovy spoj upinaciho
krouzku.
. Vyjméte kapesni filtr.
. Zlikviduijte filtrani pénu.
. Nasadte novy kapesni filtr.
. Vlozte novou filtraéni pénu.

N

0 ~NO O,

9. Nasadte a pfiSroubujte upinaci krouzek.

10.Nasadte a pfiSroubujte Cistici zafizeni.
11.Namontujte filtrani jednotku.
PFi montazi dbejte na to, aby jazyCek na
filtracni vloZce zapadl do hfidele.
llustrace M

Napoveéda pri poruchach

A NEBEZPECI

Nebezpedci urazu

Nebezpeci neumysiného spusténi pristroje
a zasaZeni elektrickym proudem

Pred zahéjenim jakychkoliv praci pFistroj
vypnéte a odpojte sitovou zastréku.
VSechny kontroly a prace na elektrickych
dilech smi provadét pouze odbornik.
Motor (saci turbina) se nerozbiha

Chybi elektrické napéti

® Zkontrolujte zasuvku a pojistku
elektrického napajeni.

® Zkontrolujte sitovy kabel a sitovou
zastrcku pfistroje.

Klesa saci sila

Tryska, saci hubice nebo saci hadice jsou

ucpané.

® Zkontrolujte trysku, saci hubici a saci
hadici, a pFip. je vyCistéte.

Filtr je znecistény.

® \/yCistéte filtr.

Zakaznicky servis

Pokud nelze poruchu odstranit, musi

kontrolu pfistroje provést zakaznicky

servis.

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky
vydané nasi pfisluSnou odbytovou
spole€nosti. Pfipadné zavady Vaseho
pFistroje odstranime béhem zaruéni Ihaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou
materialu nebo vyrobni vadou. V zaruénim
pfipadé se prosim obratte s dokladem o
autorizované servisni stfedisko.

(Adresa viz zadni stranu)
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Technické udaje

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Elektrické pripojeni
Napéti sité \ 400 400 400 400 400 400 400
Faze ~ 3 3 3 3 3 3 3
Sitova frekvence Hz 50 50 50 50 50 50 50
Kryti IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
TFida kryti | | | I I I I
Jmenovity vykon w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Sitové jisténi (se zpozdénou A 16 16 16 16 32 16 32
reakci)
Rozméry a hmotnosti
Typicka provozni hmotnost kg 116 131 139 154 179 159 184
Délka x Sifka x vyska mm 855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
Okolni podminky
Teplota prostredi °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
Vykonnostni udaje pristroje
Obsah nadrze | 40 40 50 50 50 100 100
Mnozstvi vzduchu I/s 58 87,5 58 87,5 1375 875 1375
Pratok vzduchu béhem I's 375 565 375 565 885 56,5 885
provozu
Podtlak kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Provozni tlak kPa 16 21 16 21 15 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Jmenovita Sitka saci hadice DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-69
Hodnota vibraci rukou/pazi misZ < 25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Nejistota K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Hladina akustického dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
tlaku Loa
Nejistota Kya dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
Sit'ovy kabel
Sitovy kabel HO7BQ-F mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
5 5 5 5 5 5 5
Objednaci ¢islo (EU) 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
Délka kabelu m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5
Technické zmény vyhrazeny.
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EU prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme timto, Ze niZe uvedeny stroj
na zakladé svého provedeni a druhu
konstrukce, jakoz i v provedeni nami
uvadéném na trh, vyhovuje pfislusnym
zakladnim bezpec€nostnim a zdravotnim
pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé
provedeni nami neschvalené zmény stroje
ztraci toto prohlaseni svoji platnost.
Vyrobek: Vysavani za sucha

Vyrobek: Vysavac pro vysavani za mokra a
za sucha

Typ: 9.986-xxx

Typ: 9.989-xxx

PrisluSné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se
zplnomocnénim vedeni spole¢nosti.

M

Jednatel

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Némecko)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2022/01/01
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Splosna navodila
A Pred prvo uporabo naprave
preberite ta originalna navodila
za uporabo in priloZzena varnostna navodila
ter jih upoStevajte.
Obe knjizici shranite za poznejSo uporabo
ali za naslednjega uporabnika.

Namenska uporaba
&N OPOZORILO
Vdihavanje zdravju skodljivih prahov
Okvara zdravja
Ne uporabljajte naprave za sesanje zdravju
Skodiljivih prahov.
POZOR
Kratek stik zaradi visoke viaznosti zraka
Poskodovanje naprave
Napravo uporabljajte samo v prostoru.
Naprava je namenjena za:
e sesanje negorljivih in neeksplozivnih
snovi,
sesanje vnetljivega prahu vseh razredov
prasne eksplozije (razen prahu z vzigno
energijo ME <1 mJ),
sesanje prahov in grobe umazanije;
sesanje vnetljivega prahu iz cone 22, ¢e
je naprava namescena zunaj potencial-
no eksplozivnih obmogij,
sesanje vlaznih in teko€ih snovi,
za industrijsko uporabo.
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Vsaka drugac¢na uporaba velja kot nena-
menska.

Varovanje okolja

&y, Materiali embalaze se lahko reciklira-
G jo. EmbalaZo odstranite na okolju va-
ren nacin.

Elektricne in elektronske naprave vse-

bujejo dragocene materiale z

moznostjo recikliranja, pogosto pa tudi
sestavne dele, kot so baterije, akumulator-
ske baterije ali olja, ki lahko pri napacni
uporabi ali napaénem odstranjevanju sko-
dujejo zdravju ljudi in okolju. Navedeni se-
stavni deli so kljub temu potrebni za
pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznadene s tem simbolom, ne smete
odvreci med gospodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem
naslovu: www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli
A NEVARNOST
@ Nevarnost eksplozije zaradi neo-

dobrenega pribora

Pri izvedbi 22 uporabljajte samo pribor, ki
ga je odobril proizvajalec in ki je oznacen z
nalepko Ex.
Uporabljajte samo originalni pribor in origi-
nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-
no in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih
najdete na spletnem naslovu www.kaer-
cher.com.

Obseg dobave

Ko vzamete napravo iz embalaze, preveri-
te, ali je vsebina popolna. Ce manjka pribor
ali ¢e so med transportom nastale poskod-
be, obvestite prodajalca.

Varnostne naprave

Stopnje nevarnosti
A NEVARNOST
e Oznacuje neposredno nevarnost, kilahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

&N OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzroci teZke telesne poskodbe
ali smrt.

A& PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzroci lahke telesne poSkodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzroci materialno $kodo.

Varnostna navodila

&N OPOZORILO

e Naprave ne smete postavijati ali upravijati
na obmodjih, kjer obstaja nevarnost ek-
splozije prahu ali plina. Znotraj naprave
mora biti filter pred ozracjem, kjer obstaja
nevarnost eksplozije prahu. V napravi je
prepovedano ozracje, kjer obstaja nevar-
nost eksplozije plina.

e Naprava ni primerna za sesanje zdravju
Skodljivih prahov.

e Naprava ni primerna za sesanje virov vz-
iga in prahu s temperaturo vziga
<190 °C.

e Naprava ni primerna za sesanje eksplo-
zivnih ali enakovrednih snovi v smislu
Clena 1 zakona o eksplozivnih snoveh,
eksplozivnih me$anic pare in zraka ter
aluminijevega in magnezijevega prahu.

e Naprava ni primerna za sesanje vnetljivih
tekocin (vnetljive, lahko vnetljive, zelo
lahko vnetljive v skladu z direktivo 67/
548/EGS) (plamenisce pod 55 °C) ter
meSanice vnetljivih prahov in vnetljivih te-
kocin.

e Naprava ni zasnovana za sesanje prahu
Z izjemno nizko vZigno energijo
(ME <1 mJ), kot je npr. toner, mocljivo
2veplo, aluminijev prah, svincev stearat.

e Napravo za$citite pred deZjem. Naprave
ne hranite v odprtih prostorih.

e Pred vsakim zagonom naprave preverite,
ali so priklju¢eni vodniki za izravnavo po-
tenciala (ozemljitveni vodniki).

AN PREVIDNOST

e Po vsaki uporabi izklopite napravo in
izvlecite omrezZni vtic.
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POZOR

e Napravo uporabljajte samo v prostoru.

e Nevarnost zmeckanja! Pri odstranitvi ali
montaZzi sesalne glave, filtrirne enote ali
zbiralne posode nosite rokavice.

e Nevarnost poSkodovanja! Nikoli ne sesaj-
te brez ali s poskodovanim filtrom.

® Pri upravljanju naprave nosite varnostne
rokavice.

e Napravo premikajte samo s hitrostjo hoje
in na strmih poteh po mozZnosti v dvoje.

e Pri menjavanju delov pribora pazite, da
ne izhaja prah.

e Med normalnim obratovanjem se tempe-
ratura nekaterih povrsin lahko zvisa do
100 °C.

Ravnanije v sili

A NEVARNOST
Pri sesanju gorljivih materialov, kratkem
stiku ali drugih elektri¢nih napakah
obstaja nevarnost telesnih poskodb in
materialne Skode.
Nevarnost vdihavanja zdravju skodljivih pli-
nov, nevarnost elektricnega udara, nevar-
nost zaradi opeklin.
V sili izklopite napravo in izvlecite omrezni
vitic.

Elektri¢ni prikljucek
Napravo je dovoljeno prikljuciti samo na
elektriéni prikljucek, ki ga izdela elektroin-
Stalater v skladu z IEC 60364. O prikljuénih
vrednostih glejte Tehniéni podatki in tipsko
nalepko. Uporaba podaljSevalnega kabla ni
dovoljena.
A NEVARNOST
Nevarnost elektriénega udara
Smrtna nevarnost
Ne poskodujte elektri¢nih prikljucnih kablov
npr. s povoZenjem, zmeckanjem ali pretr-
ganjem.
Kable za$citite pred vrocino, oljem in ostri-
mi robovi.
Pred vsako uporabo preglejte omrezni na-
pajalni kabel naprave. Ne zaZenite napra-
ve, Ce je kabel poskodovan. Poskodovan
kabel naj zamenja strokovnjak za elektro-
tehniko.

Simboli na napravi
Industrijski sesalnik za vnetljiv prah, po-
stavitev naprave zunaj cone 22

Upostevajte opozorilno tablo na

< napravi!

Naprava ni primerna za:

e sesanje tekocin z visokim tveganjem ek-
splozije in za mesSanice vnetljivih prahov
in tekogin,

e prikljucitev na stroje, ki ustvarjajo prah,

e sesanje zareCega prahu ali drugih virov
vZiga.

Naprava ni primerna za:

e delovanje v potencialno eksplozivnih
prostorih.

Glejte sliko na straneh s slikami
Slika A

(@ Zbiralna posoda

@) Prikljucek sesalne cevi

(® Potisno streme

@ Zepasti filter

(® Omrezni kabel

(&) Stikalo naprave

@ Merilni instrument

Zbiralna posoda

(® Vrecka za prah PE

Potiskalnik za vre€o za prah PE
(@) Kabel za izenacitev potencialov
@2 Gibka cev za izravnavanje tlaka
@ Drzalo za pribor

Kabel za izenacitev potencialov
(@ Zapah sesalne glave

Spust rocice zbiralne posode
@ Krmilni kolesci s parkirno zavoro

Glejte sliko na straneh s slikami

1. Postavite napravo v delovni polozaj.

2. Ce je potrebno, zavarujte napravo s par-
kirni zavoro.

3. Zagotovite, da je sesalna glava pravilno
vstavljena.

4. Gibko sesalno cev vstavite v prikljucek
za gibko sesalno cev.
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Napotek
Premer gibke cevi DN50 je dovoljen samo
za naprave z mocjo 3,0 kW in 4,0 kW, pri
moci 1,6 kW pa je potreben premer gibke
cevi DN40.
Slika B
5. Na gibko sesalno cev nataknite zeleni
pribor.

Obratovanje

Glejte sliko na straneh s slikami

1. Prikljucite elektricni vti¢ v vti€nico.

2. Vklopite napravo s stikalom naprave.
Slika C

3. Postopek sesanja se zaéne.

Postopek vsesavanja
Glejte sliko na straneh s slikami
Slika D

(@ Priprava

(@ Sesalna gibka cev

(®) Drzalo za pribor

@ Soba

1. Vklopite napravo.

2. Sesalno gibko cev snemite s priprave.

3. Ustrezno Sobo snemite z drzala za pri-
bor in jo namestite na sesalno gibko cev.

4. Posesajte material.

5. Sobo snemite s sesalne gibke cevi in jo
vstavite v drzalo za pribor.

6. Sesalno gibko cev namestite na pripra-
vo.

7. lzklopite napravo.

Ciséenje filtra za prah
Glejte sliko na straneh s slikami
Napotek
Redno ¢istite filter, da preprecite izgubo se-
salne modi.
Slika E
1. Da bi ocistili filter, nekajkrat premaknite
rocico za CiS€enje filtra naprej in nazaj.
Odcitek najmanjsega
prostorninskega pretoka
Na sprednji strani naprave je vgrajen prika-
zovalni instrument, ki prikazuje sesalni
podtlak znotraj sesalnika.
(Glejte poglavje Opis naprave)

V tabeli je prikazana vrednost najvecjega
sesalnega podtlaka. Vrednost je odvisna
od zmogljivosti naprave in uporabljene se-
salne gibke cevi.

POZOR

Izguba sesalne moci

Ce je dolodena vrednost presezena, hitrost
Zraka v sesalni gibki cevi pade pod 20 my/s.
Zepasti filter oéistite najpozneje takrat, ko
doseZete vrednost.

Ce se vrednost po &iséenju bistveno ne
zmanj$ana, zamenjajte Zepasti filter.
(Glejte poglavje Menjava Zepastega filtra)

Zmo- |Premergibke Vrednost
glji- cevi
vost/
mo¢
1,5 kW DN 40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW DN 40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kw DN 50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW DN 40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW DN 50 216 mbar
(21,6 kPA)

® Filter ocistite najpozneje takrat, ko je do-
sezena navedena vrednost.

Izpraznitev zbiralne posode

Glejte slike na straneh s slikami

1. Izklopite napravo in jo locite od elektric-
nega napajanja.

2. Ogistite filter za prah.

3. S pritiskom rocCice navzdol spustite zbi-
ralno posodo.
Slika F

4. Zbiralno posodo izvlecite iz naprave.
Slika G

5. Zbiralno posodo izpraznite na mestu za
odstranjevanije.

6. Poskrbite za odstranitev vsebine v skla-
du s predpisi ali za ponovno uporabo.

7. Po potrebi izpraznite zbiralno posodo,
vendar vsaj po vsaki uporabi.

Napotek

Zbiralno posodo premikajte samo na njenih

tekalnih kolesih. Pri tem ne uporabljajte

Zerjava, vili¢arja ali podobnega.
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Odstranjevanje vre¢ke za prah PE

Glejte sliko na straneh s slikami

Slika H

1. Gibko cev za izravnavanije tlaka snemite
z zbiralne posode.

2. Iz naprave odstranite zbiralno posodo.

3. Iz vrecke za prah PE odstranite potiskal-
nik.

4. Vrecko za prah PE zaprite s kabelsko
vezico ali lepilnim trakom.

5. VreCko za prah PE odstranite v skladu z
zakonskimi dolo¢bami.

6. V zbiralno posodo vstavite novo vrecko
za prah.

7. Vstavite potiskalnik.
Pazite, da se vre€a za prah PE ne po-
Skoduje.

8. Zbiralno posodo vstavite v napravo in
prikljucite gibko cev za izravnavanje tla-
ka.

Odstranitev sesalne glave
Glejte sliko na straneh s slikami
N PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poSkodb in materialne
Skode
Dvignite samo sesalno glavo. Zaradi teZe
sesalne glave ne odstranite z rokami.
A NEVARNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb zaradi padca
naprave
Upostevajte veljavne predpise za varstvo
pri delu in varnostna navodila.
Pred vsakim dviganjem preverite, ali dvi-
galna naprava in pribor pravilno delujeta.
Napravo dvignite samo za uSesca za Zer-
jav.
Zavarujte pribor za pripenjanje tako, da se
breme ne more nepricakovano sneti.
Zerjav sme upravijati samo kvalificirano
osebje.
V nevarnem obmodju Zerjava se ne sme
nihée zadrzevati.
Ne pustite dvignjene naprave na priboru za
pripenjanje brez nadzora.
Slika |

1. Izklopite napravo in jo locite od elektric-
nega omrezja.

. Odprite zaklep sesalne glave.

. Na uSesca za Zerjav pripnite primerno
dvigalno napravo.

. Z zerjavom dvignite sesalno glavo in jo
odlozite na primerno podlago.

Konec uporabe
. Izklopite napravo s stikalom za vklop/
izklop.
. |Izpraznite in ocistite zbiralno posodo.
. Odstranite pribor, ga po potrebi ocistite
in osusite.

Transport

AN PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poSkodb in materialne

Skode

Pri transportu in skladis¢enju upoStevajte

teZzo naprave.

1. Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z ve-
ljavnimi smernicami.

Skladis¢éenje

&N PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne

Skode

Pri transportu in skladi$¢enju upostevajte

teZo naprave.

1. Napravo skladis¢ite samo v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje
. Napravo in pribor Cistite v rednih ¢asov-
nih presledkih s primerno tekoc€ino ter
nato pustite, da se posusita.
. Redno preverjajte, ali je Zepasti filter po-
skodovan. Ce je Zepasti filter poskodo-
van, ga zamenjajte.

W N

N

—_

w N

N

N

Zamenjava filtra
Glejte sliko na straneh s slikami
Slika J
AN PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne
Skode
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Za dviganje sesalne glave uporabite prime-

ren pribor za dviganje.

1. Odstranite sesalno glavo (glejte poglav-
je Odstranitev sesalne glave).

. Sprostite vijak na pritrdilni objemki.

. Odstranite malo prestrezno plo¢evino.

. Odstranite filter in pripravite nov filter.

. Vstavite novi filter.
Pri vgradnji pazite, da filter pravilno vsta-
vite.

6. Namestite pritrdilno objemko in privijte

vijak.

g WN

Menjava zepastega filtra
Glejte slike na straneh s slikami
Slika K
@ Vijaki
(@ Zapiralni obro¢
® Zepasti filter

(® Naprava za CisCenje

&N PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne
Skode
Za dviganje sesalne glave uporabite prime-
ren pribor za dviganje.
1. Odstranite sesalno glavo.
(Glejte poglavje Odstranitev sesalne
glave)
2. Filtrsko enoto odstranite iz naprave s po-
mocjo ro€aja in jo obrnite.
Slika L
3. Odstranite vijake in razstavite napravo
za Ci8Cenje.
4. Sprostite vijak na pritrdilni objemki.
5. Odstranite Zzepasti filter.
6. Odstranite filtrirno peno.
7. Vstavite novi zepasti filter.
8. Vstavite novo filtrirno peno.
9. Namestite in privijte pritrdilno objemko.
10.Namestite in privijte napravo za CiS¢e-
nje.
11.Vstavite filtrirno enoto.
Pri name$¢&anju pazite, da se jeziek na
filtrirnem vloZku zatakne v gred.
Slika M

Pomo¢€ pri motnjah

A NEVARNOST

Nevarnost telesnih poskodb

Nevarnost nenamernega zagona naprave

in nevarnost elektricnega udara

Pred vsemi deli na napravi najprej izklopite

napravo in izvlecite omrezni vtic.

Vsa preverjanja in dela na elektricnih delih

prepustite strokovnjaku za elektrotehniko.

Motor (sesalna turbina) ne tece

Ni elektricne napetosti.

® Preverite vti€nico in varovalko oskrbe z
elektricnim tokom.

® Preverite omreZni kabel in omrezni vti¢
naprave.

Sesalna mo¢ upada

Soba, sesalna cev ali sesalna gibka cev so

zamas$ene.

® Preglejte Sobo, sesalno cev in sesalno
gibko cev ter jih po potrebi ocistite.

Filter je umazan.

® Ocistite filter.

Servisna sluzba
Ce motnje ni mogoce odpraviti, mora na-
pravo pregledati servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih je izdala nasa pristojna prodajna druzba.
V garancijskem roku bodo morebitne mo-
tnje v delovanju naprave odpravljene brez-
pla¢no, €e je njihov vzrok napaka v
materialu ali napaka pri proizvodniji. Pri
uveljavljenju garancije zagotovite dokazilo
o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali
z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.
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Tehnic¢ni podatki

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

Elektricni prikljucek

Napetost omrezja \% 400 400 400 400 400 400 400
Stevilo faz ~ 3 3 3 3 3 3 3
Omrezna frekvenca Hz 50 50 50 50 50 50 50
Stopnja zasc¢ite IPX4 IPX4 [IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Razred zaScite | | | | | | |
Nazivna mo¢ w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Omrezna varovalka (po¢a- A 16 16 16 16 32 16 32
sna)

Mere in teze

Tipi¢na delovna masa kg 116 131 139 154 179 159 184

Dolzina x Sirina x viSina mm 855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095

Okoljski pogoji

Okoljska temperatura °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
Moc¢nostni podatki naprave
Vsebina posode | 40 40 50 50 50 100 100
Koli¢ina zraka Ils 58 87,5 58 87,5 137,5 87,5 1375
Pretok zraka med delova- I/s 37,5 565 375 56,5 885 56,5 88,5
njem
Podtlak kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Obratovalni tlak kPa 16 21 16 21 115 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Nazivna $irina sesalne gibke DN50 DN50 DN50 DNS50 DN50 DN50 DNSO
cevi

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN 60335-2-69
Vrednost tresljajev za dlani/ mis? < 25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
roke

Negotovost K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Raven tlaka hrupa L,a dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Negotovost Ka dB(A) 2 2 2 2 2 2 2

Omrezni kabel

Omrezni kabel HO7BQ-F mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
5 5 5 5 5 5 5

Stevilka sestavnega dela 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
(EV) 856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
Dolzina kabla m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5
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Pridrzujemo si pravico do sprememb teh-
ni¢nih podatkov.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju nave-
deni stroj zaradi svoje zasnove in konstruk-
cije ter v izvedbi, kakrSno dajemo na
trziSCe, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-
direktivami. V primeru sprememb na stroju
brez nadega soglasja ta izjava izgubi ve-
ljavnost.

Izdelek: Sesalnik za suho sesanje

Izdelek: Sesalnik za suho in mokro sesanje
Tip: 9.986-xxx

Tip: 9.989-xxx

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poob-
lastilom vodstva podjetja.

M

Vodilni druzbenik

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Nemcija)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 1.1.2022
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Wskazéwki ogdlne

A Przed rozpoczeciem uzytko-

wania urzgdzenia nalezy prze-
czytaé oryginalng instrukcje obstugi oraz
zatgczone wskazéwki dotyczgce bezpie-
czenstwa. Postepowac zgodnie z podany-
mi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowac¢ do poézniejszego
wykorzystania lub dla nastepnego uzyt-
kownika.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
A OSTRZEZENIE
Wdychanie pytéw szkodliwych dla zdro-
wia
Zagrozenie dla zdrowia
Nie uzywac urzgdzenia do odsysania py-
téw szkodliwych dla zdrowia.
UWAGA
Zwarcie na skutek za wysokiej wilgotno-
$ci powietrza
Uszkodzenie urzgdzenia
Uzywac urzgdzenia wytgcznie wewnagtrz
pomieszczen.
Urzadzenie jest przeznaczone do:
e zasysania substancji niepalnych i niewy-
buchowych.
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e zasysania pytow fatwopalnych wszyst-
kich klas wybuchowosci (z wyjatkiem py-
tu o minimalnej energii zaptonu
ME <1 mJ).

e zasysania pytéw i grubych zanieczysz-
czen.

e zasysania palnych pytow ze strefy 22,
jesli urzadzenie jest zainstalowane poza
obszarami zagrozonymi wybuchem.

e zasysania wilgotnych i ptynnych sub-
stangji

e zastosowania przemystowego

Kazde inne uzycie jest uwazane za niewia-

Sciwe.

Ochrona srodowiska
oy Materiaty, z ktérych wykonano opako-

G wania, nadajg sie do recyklingu. Opa-

kowania poddaé¢ utylizacji przyjaznej dla

srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia
zawierajg cenne surowce wtorne, a

- czesto rowniez takie czesci sktadowe

jak baterie, akumulatory lub olej, ktére w ra-

Zie niewtasciwej obstugi lub nieprawidtowej

utylizacji moga stanowi¢ potencjalne za-

grozenie dla zdrowia ludzkiego i $rodowi-
ska naturalnego. Jednak te czesci
sktadowe s3 niezbedne do prawidtowej
pracy urzadzenia. Urzadzen oznaczonych
tym symbolem nie mozna wyrzucac¢ do od-
paddéw z gospodarstw domowych.

Wskazowki dotyczace skiadnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
mozna znalez¢ na stronie: www.kaer-
cher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

A NIEBEZPIECZENSTWO

@ Ryzyko wybuchu na skutek zasto-
sowania niedopuszczonych akce-

soriow

Uzywac wytgcznie akcesoriow dopuszczo-

nych przez producenta i oznaczonych na-

klejkg Ex do uzytku z typem 22.

Nalezy stosowac tylko oryginalne akceso-

ria i czesci zamienne, poniewaz gwarantujg

one bezpieczng i bezawaryjng prace urza-

dzenia.

Informacje dotyczgce akcesoridow i czesci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie
www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Podczas rozpakowywania urzgdzenia na-
lezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg
sie wszystkie elementy. W przypadku
stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
szkdd powstatych w transporcie nalezy
zwrdcic sie do dystrybutora.

Urzadzenia zabezpieczajace

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazowka dot. bezpo$redniego zagro-
Zenia, prowadzgcego do ciezkich obra-
Zen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

e Wiskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

& OSTROZNIE

e Wisskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzic do lekkich
Zranien.

UWAGA

o Wiskazowka dot. mozZliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE

e Nie wolno ustawia¢ ani obstugiwac urzg-
dzenia w obszarach, w ktérych istnieje ry-
zyko wybuchu pytu lub gazu. Pyt
wybuchowy moze znajdowac sie we-
wnatrz urzgdzenia tylko przed filtrem. Ga-
zy wybuchowe sg zabronione wewngtrz
urzgdzenia.

e Urzgdzenie nie moze by¢ uzywane do
odsysania pytow szkodliwych dla zdro-
wia.

e Urzgdzenie nie jest przeznaczone do za-
sysania substancji mogacych stanowic
Zrédfo zaptonu i pytéw o temperaturze za-
rzenia < 190 °C.

e Urzgdzenie nie jest przeznaczone do za-
sysania materiatow wybuchowych lub

132 Polski



rownowaznych w rozumieniu § 1 nie-
mieckiej ustawy o materiatach wybucho-
wych (SprengG), wybuchowych
mieszanin parowo-powietrznych, a takze
pytow Al i Mg.

e Urzgdzenie nie jest przeznaczone do za-
sysania lub odsysania ptynéw fatwopal-
nych (palne, tatwopalne, wysoce
tatwopalne zgodnie z dyrektywg o sub-
stancjach niebezpiecznych 67/548/EWG)
(temperatura zaptonu ponizej 55°C), a
takze mieszanin tatwopalnych pytow z fa-
twopalnymi cieczami.

e Urzgdzenie nie jest przeznaczone do za-
sysania pytéw o wyjgtkowo niskiej mini-
malnej energii zaptonu (ME <1 mJ),
takich jak: tonery, siarka zwilzana, pro-
szek aluminiowy, stearynian ofowiu.

e Chroni¢ urzgdzenie przed deszczem. Nie
przechowywac urzgdzenia na zewnatrz.

e Przed kazdym uruchomieniem spraw-
dzic, czy przewody wyréwnania potencja-
téw (uziemiajgce) sg podtgczone.

AN OSTROZNIE

e Po kazdym uzyciu nalezy wytgczy¢ urzg-
dzenie i wyjgc¢ wtyczke sieciowa.

UWAGA

e UZzywac urzgdzenia wytgcznie wewnatrz
pomieszczen.

o Niebezpieczenstwo zmiazdzenia! Pod-
czas zdejmowania lub zaktadania gtowicy
ssgcej, modutu filtra lub zbiornika nalezy
nosic rekawice.

e Niebezpieczeristwo uszkodzenia! Nigdy
nie eksploatowac odkurzacza bez zato-
zonego filtra lub z uszkodzonym filtrem.

e Podczas obstugi urzgdzenia nosic¢ obu-
wie ochronne.

e Przesuwac urzgdzenie tylko z predko$cig
kroku, a na drogach o wysokim nachyle-
niu w razie potrzeby skorzysta¢
z pomocy drugiej osoby.

e Uwazac, aby podczas wymiany akceso-
riéw z urzgdzenia nie wydostat sie pyt.

e Podczas normalnej eksploatacji tempera-
tura na powierzchni moze wzrosngc¢ na-
wet do 100 °C.

Postepowanie w sytuacji awaryjnej
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
i spowodowania uszkodzen podczas za-
sysania fatwopalnych materiatéw, w ra-
Zie zwarcia lub innych usterek
elektrycznych

Niebezpieczenstwo wdychania gazow nie-
bezpiecznych dla zdrowia, niebezpieczen-
stwo porazenia prgdem,
niebezpieczenstwo poparzenia

W razie sytuacji awaryjnej wytaczy¢ urzg-
dzenie i wyjgc¢ wtyczke sieciowa.

Przytacze elektryczne
Urzgdzenie mozna podtgczac tylko do
przytacza elektrycznego wykonanego
przez elektryka zgodnie z normg
IEC 60364. Parametry przytgcza: patrz Da-
ne techniczne i tabliczka znamionowa. Sto-
sowanie przediuzaczy jest zabronione.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pradem
elektrycznym

Zagrozenie zycia

Nie dopuscic¢ do uszkodzenia elektryczne-
go przewodu przytgczeniowego, np. wsku-
tek najechania, zgniecenia lub szarpniecia.
Przewody nalezy chronic przed wysokimi
temperaturami, olejami i ostrymi krawe-
dziami.

Przed kazdym zastosowaniem sprawdzi¢
kabel zasilajgcy urzadzenia. Nie urucha-
miac urzgdzenia z uszkodzonym kablem.
Zlecic elektrykowi wymiane uszkodzonego
kabla.

Symbole na urzadzeniu
Odkurzacz przemystowy do zasysania
fatwopalnego pytu, montaz poza strefg
22

Uwzglednic tabliczke ostrzegaw-

< €zg ha urzgdzeniu!

Urzadzenie nie jest przeznaczone do:

e zasysania cieczy o wysokim ryzyku wy-
buchu oraz mieszanin palnych pytow i
cieczy.

e podtgczania do maszyn wytwarzajgcych
pyt.
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e zasysania zarzgcego sie pytu aniinnych
substancji moggcych stanowi¢ zrédto
zaptonu.

Urzadzenie nie jest dopuszczone do:

e pracy W pomieszczeniach zagrozonych
wybuchem.

Opis urzadzenia
llustracje: patrz strony z rysunkami
Rysunek A

() Zbiornik zbiorczy

@) Przytacze weza ssgcego

(® Patak przesuwny

@ Filtr workowy

(6 Przewdd zasilajgcy

(® Wytgcznik urzadzenia

@ Wskaznik

Zbiornik zbiorczy

(@ Worek pytowy PE

Dociskacz worka pytowego PE
@ Wyréwnanie potencjatow kabli
12 Waz wyréwnawczy cisnienia
@ Uchwyt na akcesoria
Wyréwnanie potencjatéw kabli
(@5 Blokada gtowicy ssgcej

Dzwignia do opuszczania zbiornika
zbiorczego

@ Kotka skretne z hamulcem postojowym

Uruchamianie

llustracje: patrz strony z rysunkami

1. Ustawi¢ urzadzenie w pozycji roboczej.

2. W razie potrzeby zabezpieczy¢ urza-
dzenie hamulcem postojowym.

3. Upewnic sie, ze gtowica ssaca jest pra-
widtowo zamocowana.

4. Podtaczy¢ waz ssacy do odpowiedniego
przytacza.

Wskazéwka

Waz o $rednicy DN50 jest dozwolony tylko

w przypadku urzgdzen o mocy 3,0 kW i

4,0 kW, a przy mocy 1,5 kW waz o Srednicy

DN40.
Rysunek B

5. Zatozy¢ na waz ssgcy zadang koncow-
ke.

Eksploatacja

llustracje: patrz strony z rysunkami
1. Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.
2. Wiaczy¢ urzadzenie naciskajgc prze-
tacznik.
Rysunek C
3. Rozpoczac¢ proces zasysania.

Proces zasysania
llustracje: patrz strony z rysunkami
Rysunek D

@ Przyrzad

@ Waz ssacy

(® Uchwyt na akcesoria

@) Dysza

1. Wigczy¢ urzadzenie.

2. Wyja¢ waz zasysajgcy z przyrzadu.

3. Wyja¢ odpowiednig dysze z uchwytu na
akcesoria i zatozy¢ jg na wezu ssacym.

4. Zassac¢ zanieczyszczenia.

5. Zdja¢ dysze z weza ssacego i wozy¢€ jg
do uchwytu na akcesoria.

6. UmiesSci¢ waz ssacy na urzgdzeniu.

7. Wytaczy¢ urzadzenie.

Wyczyscié filtr pytowy.
llustracje: patrz strony z rysunkami
Wskazowka
Filtr nalezy czy$cic regularnie, aby unikngc
spadku sity ssgcej.

Rysunek E
1. Przesuna¢ kilkakrotnie uchwyt do czysz-
czenia filtra do przodu i do tytu, aby wy-
czyscic filtr.
Odczyt minimalnego przepltywu
objetosciowego
Z przodu urzadzenia zamontowany jest
wskaznik, pokazujacy ci$nienie zasysania
wewnatrz urzadzenia.
(Patrz rozdziat Opis urzgdzenia)
W tabeli podana jest warto§¢ maksymalne-
go cisnienia zasysania. Wartos$¢ zalezy od
mocy urzgdzenia i zastosowanego weza
ssgcego.
UWAGA
Spadek sify zasysania
Jesli podana warto$c zostanie przekroczo-
na, predkosc powietrza w wezu ssgcym
spada ponizej 20 m/s.
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Wyczyscic filtr workowy najpozniej przy
osiggnieciu tej wartosci.

Wymienic filtr workowy, jesli czyszczenie ie
pomoze wyraznie zredukowac tej wartoSci.
(Patrz rozdziat Wymiana filtra workowego)

Moc |Srednica we-|Warto$é
za

1,5 kW |DN 40 126 mbar (12,6
kPA)

3,0 kW [DN 40 200 mbar (20 kPA)

3,0 kW [DN 50 150 mbar (15 kPA)

4,0 kW |DN 40 226 mbar (22,6
kPA)

4,0 kW |DN 50 216 mbar (21,6
kPA)

® Filtr wyczysci¢ najpdzniej przy osiggnie-
ciu podanej wartosci.

Oproézni¢ zbiornik zbiorczy
llustracje: patrz strony z rysunkami

1. Wytagczyé urzadzenie i odtgczy¢ je od
zrodta zasilania.

2. Wyczyscic filtr pytowy.

3. Opuscic zbiornik zbiorczy, naciskajgc na
dzwignie.

Rysunek F

4. Wyciggna¢ zbiornik zbiorczy z urzgdze-
nia.
Rysunek G

5. Oprozni¢ zbiornik zbiorczy do urzadze-
nia do utylizacji.

6. Zutylizowac¢ lub poddaé recyklingowi za-
wartos¢ pojemnika zgodnie z obowigzu-
jacym prawem.

7. Zbiornik zbiorczy opréznia¢ zgodnie z
zapotrzebowaniem, ale przynajmniej po
kazdym uzyciu.

Wskazéwka

Zbiornik zbiorczy przesuwac tylko na rol-

kach. Nie uzywac w tym celu dzwigu, woz-

ka widtowego itp.

Wyjmowanie worka pytlowego PE
llustracje: patrz strony z rysunkami
Rysunek H
1. Odigczy¢ waz wyréwnawczy cisnienia

na zbiorniku zbiorczym.
2. Wyja¢ zbiornik zbiorczy z urzgdzenia.

3. Zdjgc¢ dociskacz z worka pytowego PE.

4. Zamkng¢ worek pytowy PE za pomocg
opaski kablowej lub tasmy samoprzylep-
nej.

5. Worek pytowy PE nalezy zutylizowac
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

6. Wtozy¢ nowy worek pytowy do zbiornika
zbiorczego.

7. Zatozy¢ dociskacz.
Uwazaé, aby worek pytowy PE nie ulegt
uszkodzeniu.

8. Wiozy¢ zbiornik zbiorczy do urzadzenia
i podtaczy¢ waz wyréwnawczy cisnienia.

Zdejmowanie gtowicy ssacej
llustracje: patrz strony z rysunkami
& OSTROZNIE
Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i
uszkodzenia
Podniesc¢ tylko gtowice ssgcg. Ze wzgledu
na duzg mase nie zdejmowac gtowicy ssg-
cej recznie.
A NIEBEZPIECZENSTWO
Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
w wyniku upadku urzgdzenia
Przestrzegac obowigzujgcych przepisow
dotyczgcych bezpieczenstwa i zapobiega-
nia wypadkom.
Przed kazdym podniesieniem sprawdzic¢
urzgdzenie podnoszgce wraz z podno$ni-
kiem pod katem prawidtowego dziatania.
Podnosi¢ urzgdzenie tylko za przeznaczo-
ne do tego ucho zaczepowe.
Zabezpieczy¢ zawiesie przed przypadko-
wym odczepieniem sie tadunku.
Tylko wykwalifikowany personel moze ob-
stugiwac urzgdzenie dzwigowe.
W strefie niebezpiecznej urzgdzenia dzwi-
gowego nie mogg przebywac Zadne osoby.
Nigdy nie pozostawiac urzgdzenia podwie-
Szonego ha zawiesiu bez nadzoru.
Rysunek |
1. Wytgczy¢ urzgdzenie i odtgczy¢ od sieci

elektryczne;j.
2. Otworzy¢ blokade gtowicy ssace;.
3. Zamocowac odpowiedni wciggnik na za-
czepie dzwigu.
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4. Podnies¢ gtowice ssacg za pomoca
dzwigu i umiesci¢ ja na odpowiedniej
potce.

Zakonczenie pracy

1. Wytaczyé urzadzenie za pomoca wigcz-
nika/wytgcznika.

. Oprozni¢ i oczysci¢ pojemnik do zbiera-
nia odpadow.

. Zdemontowa¢ akcesoria, w razie po-
trzeby oczyscic i wysuszyc.

& OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i

uszkodzenia

Podczas transportu i sktadowania uwzgled-

ni¢ mase urzadzenia.

1. Na czas transportu w pojazdach nalezy
zabezpieczy¢ urzgdzenie przed Slizga-
niem sie i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Skiadowanie

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i

uszkodzenia

Podczas transportu i sktadowania uwzgled-

ni¢ mase urzgdzenia.

1. Urzadzenie skladowac tylko w pomiesz-
czeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

1. Urzadzenie i akcesoria ptuka¢ w regular-
nych odstepach odpowiednim ptynem i
pozostawi¢ do wyschnigcia.

. Regularnie sprawdzag, czy filtr workowy
nie ulegt uszkodzeniu. W razie uszko-
dzenia wymienic filtr workowy.

N

w

N

Wymiana filtra
llustracja — patrz strona z grafikami
Rysunek J
A OSTROZNIE
Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i
uszkodzenia
Gfowice ssgcg nalezy podnosic przy uzyciu
odpowiedniego sprzetu do podnoszenia.

1. Zdjac¢ glowice ssacg (patrz rozdziat
Zdejmowanie gftowicy ssgcey).

2. Poluzowac¢ ztgcze srubowe pierscieni
zaciskowych.

3. Wyjaé matg przegrode.

4. Wyjac¢ i wymienic filtr.

5. Zatozy¢ nowy filtr.
Podczas montazu zwréci¢ uwage na
prawidtowe zatozenie filtra.

6. Zatozyc¢ i przykrecic pierscienie zacisko-
we.

Wymiana filtra workowego
llustracje: patrz strony z rysunkami
Rysunek K
@ Sruby
@) Pierscien mocujgcy
® Filtr workowy
@ Urzadzenie do czyszczenia

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i

uszkodzenia

Gfowice ssgcg nalezy podnosic przy uzyciu

odpowiedniego sprzetu do podnoszenia.

1. Zdjac¢ gtowice ssaca.
(Patrz rozdziat Zdejmowanie gtowicy
ssgcey)

2. Wyja¢ z urzgdzenia i odwroci¢ modut fil-
tra, trzymajgc za uchwyty.
Rysunek L

3. Wyjaé sruby i zdemontowaé urzadzenie
do czyszczenia.

4. Poluzowac¢ potgczenie srubowe pier-
$cienia mocujgcego.

5. Wyjac filtr workowy.

6. Usuna¢ pianke filtracyjna.

7. Wiozy¢ nowy filtr kieszeniowy.

8. Wiozy¢ nowg pianke filtracyjna.

9. Zatozy¢ i przykrecic pierscien mocujgcy.

10.Zatozy¢ i przykreci¢ urzgdzenie do
czyszczenia.

11.Zatozy¢ modut filtra.
Podczas montazu upewni¢ sie, ze za-
czep na wkiadzie filtra wchodzi w wat.
Rysunek M
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A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

Niebezpieczenstwo przypadkowego uru-

chomienia urzgdzenia i zagrozenie poraze-

niem prgdem

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac z

urzgdzeniem, wytgczy¢ urzgdzenie i wyjgc

wtyczke sieciowg.

Wszelkie kontrole i prace dotyczgce podze-

spotéw elektrycznych powinny byc wykony-

wane przez wykwalifikowanego specjaliste.

Silnik (turbina ssaca) nie uruchamia sie.

Brak napiecia elektrycznego

® Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik w in-
stalacji zasilajgce;j.

® Sprawdzi¢ kabel zasilajgcy i wtyczke
sieciowg urzadzenia.

Sita ssania stabnie

Dysza, rura ssaca lub waz ssacy sg zatka-

ne.

® Sprawdzi¢ i ewentualnie wyczyscic¢ dy-
Sze, rure ssaca i waz ssacy.

Filtr jest zanieczyszczony.

® Wyczyscic filtr.

Serwis
Jesli usterka nie moze zosta¢ usunieta,
urzgdzenie musi zosta¢ skontrolowane w
serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urzgdzenia usuwane sg w
okresie gwaranciji bezptatnie, o ile spowo-
dowane sg btedem materiatowym lub pro-
dukcyjnym. W sprawach napraw
gwarancyjnych prosimy kierowa¢ sie z do-
wodem zakupu do dystrybutora lub do au-
toryzowanego punktu serwisowego.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Przytacze elektryczne
Napiecie sieciowe \Y, 400 400 400 400 400 400 400
Faza ~ 3 3 3 3 3 3 3
Czestotliwos¢ sieciowa Hz 50 50 50 50 50 50 50
Stopien ochrony IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Klasa ochrony | | | | | | |
Moc znamionowa w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Bezpiecznik sieciowy A 16 16 16 16 32 16 32
(zwioczny)
Wymiary i masa
Typowy ciezar roboczy kg 116 131 139 154 179 159 184
Dt. x szer. x wys. mm  855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715 % 715x 760x 760x 760x 760 x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
Warunki otoczenia
Temperatura otoczenia °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
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IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

Wydajnos¢ urzadzenia

Pojemnos¢ zbiornika | 40 40 50 50 50 100 100

lloé¢ powietrza I/'s 58 87,5 58 87,5 1375 87,5 137,5

Przeptyw powietrza podczas I/s 375 565 375 565 885 56,5 885

pracy

Podcisnienie kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)

Cisnienie robocze kPa 16 21 16 21 115 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)

Srednica znamionowa weza DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50

ssgcego

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69

Drgania przenoszone przez m/is2 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25

konczyny gorne

Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Poziom cisnienie akustycz- dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
nego Lya

Niepewnos¢ pomiaru K,a ~ dB(A) 2 2 2 2 2 2 2

Przewad zasilajacy

Kabel zasilajgcy HO7BQ-F mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
5 5 5 5 5 5 5

9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9 981- 9.979- 9 981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0

Numer czesci (EU)

Dtugosc kabla m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Obowigzujace dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)

Zmiany techniczne zastrzezone.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
zasadniczym wymogom dyrektyw UE doty-
czacym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszel-
kie nieuzgodnione z nami modyfikacje
urzgdzenia powodujg utrate waznosci tego
o$wiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na sucho
Produkt: Odkurzacz do pracy na mokro i
sucho

Typ: 9.986-xxx

Typ: 9.989-xxx

2014/30/UE
2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

138 Polski



Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaz-
nienia zarzadu przedsigbiorstwa.

M

Wspdlnik zarzadzajacy

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Niemcy)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49...7171 (94888...528)
Waldstetten, 01.01.2022 r.
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Indicatii generale

& Tnainte de prima utilizare a apa-

L_l ratului, cititi aceste instructiuni
de utilizare originale si indicatiile de sigu-
ranta aferente. Respectati aceste instructi-
uni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea
ulterioara sau pentru viitorul posesor.

Utilizarea conform destinatiei

AN AVERTIZARE

Inspirarea de particule de praf toxice
Pericole pentru sanatate

Nu utilizati aparatul pentru aspirarea de
particule daunéatoare sdnéatatii.

ATENTIE

Scurtcircuitul cauzat de umiditatea ridi-

cata a aerului

Deteriorarea aparatului

Utilizati aparatul numai in spatii interioare.

Aparatul este destinat urmatoarelor opera-

tiuni:

e Aspirarea de substante neinflamabile si
neexplozive.

e Aspirarea de pulberi inflamabile din toa-
te clasele de explozie a pulberilor (cu ex-
ceptia pulberilor cu energie minima de
aprindere ME < 1 mJ).

e Aspirarea de particule de pulbere si de
murdarie grosiera.

e Aspirarea de pulberi inflamabile dintr-o
zona 22, in cazul in care aparatul este
instalat in afara zonelor potential explo-
zive.

e Aspirarea de substante umede si lichide.

e Utilizare industriala.

Orice alta utilizare este considerata necon-

forma.

Protectia mediului

&y, Materialele de ambalare sunt recicla-
& bile. Va rugam sa eliminati ambalajele
in mod ecologic.

Aparatele electrice si electronice con-

tin materiale reciclabile pretioase si,

uneori, componente precum baterii,
acumulatoare sau uleiuri, care, in cazul uti-
lizarii incorecte sau al eliminarii necores-
punzatoare, pot reprezenta un potential
pericol pentru sanatatea oamenilor si pen-
tru mediul Tnconjurator. Pentru functionarea
corecta a aparatului, aceste componente
sunt necesare. Aparatele marcate cu acest
simbol nu trebuie aruncate la gunoiul me-
najer.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa: www.kaer-
cher.com/REACH
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Accesorii si piese de schimb

A PERICOL

@ Pericol de explozie din cauza acce-
soriilor neautorizate

Utilizati numai accesorii aprobate de produ-

cator si marcate cu autocolantul Ex pentru

utilizarea tipului constructiv 22.

Utilizati numai accesorii originale si piese

de schimb originale; ele asigura functiona-

rea in siguranta si fara avarii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de

schimb se gasesc la adresa www.kaer-

cher.com.

Pachet de livrare

La despachetare, verificati daca continutul
pachetului este complet. Informati imediat
distribuitorul daca lipsesc parti componente
sau daca intervin defectiuni la transport.

Echipamente de siguranta

Trepte de pericol

A PERICOL

e Indicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave
sau moarte.

A AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie
periculoasa, care ar putea duce la vata-
mari corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

e Indica o posibila situatie periculoasa, ca-
re ar putea duce la vatamari corporale
ugoare.

ATENTIE

e [ndicatie referitoare la o posibila situatie
periculoasa, care ar putea duce la pagu-
be materiale.

Indicatii privind siguranta

AN\ AVERTIZARE

e Configurarea sau utilizarea aparatului in
zonele in care exista riscul de explozie a
pulberilor sau a gazului este interzisé. In
interiorul aparatului, o atmosfera cu po-
tential de explozie a pulberilor este permi-
sd doar inainte de filtru. Atmosferele cu
potential de explozie a gazului sunt inter-
zise in interiorul aparatului.

e Aparatul nu este adecvat pentru aspira-
rea particulelor de pulbere daunéatoare
sanatatii.

e Aparatul nu este adecvat pentru aspira-
rea de surse de aprindere gi pulberi cu o
temperatura de aprindere < 190 °C.

e Aparatul nu este adecvat pentru aspira-
rea de substante cu potential exploziv
sau echivalente in sensul §1 SprengG,
amestecuri explozive de vapori-aer, pre-
cum si pulberi de Al si Mg.

e Aparatul nu este adecvat pentru aspira-
rea, respectiv evacuarea de lichide infla-
mabile (inflamabile, usor inflamabile,
puternic inflamabile in conformitate cu Di-
rectiva privind substantele periculoase
67/548/CEE) (punct de aprindere sub
55 °C), precum si amestecuri de pulberi
inflamabile cu lichide inflamabile.

e Aparatul nu este adecvat pentru aspira-
rea de pulberi cu o energie minima de
aprindere extrem de scazuta
(ME <1 mJ), cum ar fi: pigmenti, sulf, pul-
bere de aluminiu, stearat de plumb.

e Protejati aparatul impotriva ploii. Nu de-
pozitati aparatul in aer liber.

e Inainte de fiecare punere in functiune, ve-
rificatd dacéa cablurile de egalizare a po-
tentialului (conductori de impamantare)
sunt racordate.

AN PRECAUTIE

e Opriti aparatul dupa fiecare utilizare si
scoateti stecherul din priza.

ATENTIE

e Utilizati aparatul numai in spatii interioa-
re.

e Pericol de strivire! Purtati manusi, atunci
cand scoateti sau montati capul de aspi-
rare, unitatea de filtrare sau recipientul
colector.

e Pericol de deteriorare! Nu aspirati nicio-
data fara filtru sau cu filtru deteriorat.

e Purtati incéaltaminte de protectie in timpul
utilizarii aparatului.

e Deplasati aparatul doar cu viteza redusa
si, pe suprafete inclinate, dupa caz, cate
doi.

o Aveli grijd sa nu iasa particule de pulbere,
in momentul inlocuirii accesoriilor.
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o in timpul regimului normal, temperaturile
la suprafata pot ajunge pana la 100 °C.

Comportament in caz de urgenta
A PERICOL
Pericol de ranire si de deteriorare la as-
pirarea materialelor inflamabile, in caz
de scurtcircuit sau alte defectiuni elec-
trice
Pericol de inhalare de gaze nocive, pericol
de electrocutare, pericol de arsuri.
in caz de urgenta, opriti aparatul si scoateti
stecarul din priza.

Conexiune electrica
Aparatul poate fi racordat doar la un racord
electric, executat doar de catre un instala-
tor electric conform IEC 60364. Valori de
racordare, vezi Date tehnice si placuta de
tip. Nu este permisa utilizarea unui cablu
prelungitor.
A PERICOL
Pericol de electrocutare
Pericol de moarte
Nu deteriorati cablurile electrice de alimen-
tare, de ex. la trecerea peste ele, strivire
sau tragere.
Protejati cablurile impotriva caldurii, uleiului
si muchiilor ascutite.
Tnainte de fiecare utilizare, verificati cablul
de racordare la retea de la aparat. Nu pu-
neti niciodata in functiune aparatul cu ca-
blul deteriorat. Solicitati inlocuirea cablului
deteriorat de céatre un electrician.

Simboluri pe aparat
Aspirator industrial pentru pulberi infla-
mabile, amplasarea aparatului in afara

zonei 22
@ Respectati semnul de avertizare
? de pe aparat!

Aparatul nu este adecvat pentru urmatoa-

rele operatiuni:

e aspirarea de lichide cu pericol ridicat de
explozie, precum si amestecuri de pul-
beri si lichide inflamabile.

e racordarea cu masini care produc pul-
beri.

e aspirarea de pulberi incandescente sau
alte surse de aprindere.

Aparatul nu este aprobat pentru:
e functionarea in incaperi potential explo-
zive.

Descrierea aparatului

Imagini, vezi paginile cu grafice
Figura A

(@ Recipient de colectare

(@ Racordul furtunului de aspirat

®) Méner de impingere

@ Filtre cu saci

®) Cablu de retea

(6 Comutator aparat

@ Instrument de afisaj

Recipient de colectare

(® Sac de praf din PE

Dispozitiv de fixare sac de praf din PE
@ Cablu egalizare potential

@ Furtun de egalizare a presiunii

(@3 Suport accesorii

Cablu egalizare potential

(@5 Sistem de blocare gura de aspirare

Maneta pentru coborarea recipientului
de colectare

(@@ Rola de ghidare cu frana de parcare

Punerea in functiune

Imagini, vezi paginile cu grafice

1. Aduceti aparatul in pozitie de lucru.

2. La nevoie, asigurati aparatul cu frana de
parcare.

3. Asigurati-va ca respectivul cap de aspi-
rare este asezat in mod corect.

4. Introduceti furtunul de aspirare in racor-
dul furtunului de aspirat.

Indicatie

Diametrul furtunului DN50 este permis nu-

mai pentru aparatele cu variantele de pute-

re 3,0 kW si 4,0 kW, la 1,5 kW diametrul

furtunului fiind DN40.
Figura B

5. Cuplati accesoriul dorit pe furtunul de
aspirare.
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Imagini, vezi paginile cu grafice
1. Introduceti stecarul de retea in priza.
2. Conectati aparatul de la intrerupatorul
principal.
Figura C
3. Tncepeti operatiunea de aspiratie.

Operatiune de aspiratie
Imagini, vezi paginile cu grafice
Figura D
@ Dispozitiv
@) Furtun de aspirare
(® Suport accesorii
® Duza

1. Porniti aparatul.

2. Scoateti furtunul de aspirare din dispozi-

tiv.

3. Scoateti duza corespunzatoare din su-
portul de accesorii si introduceti-o in fur-
tunul de aspirare.

. Aspirati materialul care trebuie aspirat.
5. Scoateti duza din furtunul de aspirare si
introduceti-o in suportul de accesorii.

6. Introduceti furtunul de aspirare in dispo-

zitiv.

7. Opriti aparatul.

Curatarea filtrului de praf

Imagini, vezi paginile cu grafice

Indicatie

Curétati filtrul periodic, pentru a evita pier-

derea puterii de aspirare.

Figura E

1. Deplasati manerul dispozitivului de cu-

ratare a filtrului de mai multe ori inainte
si Thapoi pentru a curata filtrul.

N

Citirea debitului volumetric minim
Pe partea frontala a aparatului este montat
un instrument de afisaj care afiseaza
subpresiunea de aspirare din interiorul
aparatului.

(Vezi capitolul Descrierea aparatului)

Tn tabel este specificaté valoarea subpresi-
unii de aspirare. Valoarea depinde de pute-
rea aparatului si de furtunul de aspirare
utilizat.

ATENTIE

Pierderea puterii de aspirare

Daca valoarea specificata este depasita,
viteza aerului din furtunul de aspirare sca-
de sub 20 m/s.

Curdatati filtrul cu saci cel tarziu dupé ce va-
loarea a fost atinsa.

Inlocuiti filtrul cu saci, daca valoarea nu es-
te redusa semnificativ prin curéatare.

(Vezi capitolul Inlocuirea filtrului cu saci)

Putere Diametrul Valoare
furtunului

1,5 kW |DN 40 126 mbar

(12,6 kPA)
3,0 kW |DN 40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN 50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW DN 40 226 mbar

(22,6 kPA)
4,0 kW DN 50 216 mbar

(21,6 kPA)

® Curatati filtrul cel tarziu la atingerea va-
lorii specificate.

Golirea recipientului de colectare

Imagini, vezi paginile cu grafice

1. Deconectati aparatul si decuplati-I de la
alimentarea cu curent.

2. Curatati filtrul de praf.

3. Coborati recipientul de colectare prin
apasarea in jos a manetei.

Figura F

4. Trageti recipientul de colectare din apa-
rat.
Figura G

5. Goliti recipientul de colectare in instala-
tia de eliminare.

6. Eliminati ecologic continutul in conformi-
tate cu dispozitiile legale.

7. Goliti recipientul de colectare dupa cum
este necesar, insa cel putin dupa fiecare
utilizare.

Indicatie

Deplasati recipientul de colectare numai pe

role. In acest scop, nu utilizati o macara, un

stivuitor cu furca sau altele similare.
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Scoateti sacul de praf din PE

Imagini, vezi paginile cu grafice

Figura H

1. Deconectati furtunul de egalizare a pre-
siunii de la recipientul de colectare.

2. Scoateti recipientul de colectare din
aparat.

3. Scoatetii dispozitivul de fixare de la nive-
lul sacului de praf din PE.

4. Inchideti sacul de praf din PE cu un coli-
er pentru cabluri sau cu banda adeziva.

5. Eliminati ecologic sacul de praf din PE,
n conformitate cu dispozitiile legale.

6. Introduceti noul sac de prafin recipientul
de colectare.

7. Introduceti dispozitivul de fixare.
Aveti grija ca sacul de praf din PE sa nu
fie deteriorat.

8. Introduceti recipientul de colectare in
aparat si conectati furtunul de egalizare
a presiunii.

Scoaterea capului de aspirare
Imagini, vezi paginile cu grafice
AN PRECAUTIE
Nerespectarea greutatii
Pericol de accidentare si de deteriorare
Ridicati doar capul de aspirare. Din cauza
greutétii, nu scoateti cu mana capul de as-
pirare.
A PERICOL
Nerespectarea greutatii
Pericol de ranire din cauza caderii aparatu-
lui
Respectati dispozitiile in vigoare privind
prevenirea accidentelor gi indicatiile privind
siguranta.
Inainte de fiecare operatiune de ridicare,
verificati dispozitivul de ridicare cu elemen-
tul de ridicare in privinta functiondrii corec-
te.
Ridicati aparatul numai de la inelul de ma-
cara prevazut.
Asigurati elementul de ridicare impotriva
suspendadrii accidentale a sarcinii.
Macaraua poate fi utilizata doar de perso-
nal calificat autorizat.
Este interzisé stationarea in zona pericu-
loasa a macaralei.

Nu lasati aparatul nesupravegheat la ele-

mentul de ridicare.

Figura |

1. Deconectati aparatul si decuplati-l de la
reteaua de alimentare.

. Deschideti sistemul de blocare a gurii de
aspirare.

. Fixati un dispozitiv de ridicare adecvat la
inelul de macara.

. Ridicati capul de aspirare intotdeauna
cu 0 macara si asezati-l pe un suport
adecvat.

Scoaterea din functiune

1. Deconectati aparatul de la comutatorul
Pornit / Oprit.

2. Goliti recipientul de lichid si curatati-I.

3. Demontati accesoriile si, dupa caz, cura-
tati-le si uscati-le.

Transportul

A& PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

In cadrul transportului si al depozitarii, tineti

cont de greutatea aparatului.

1. La transportul aparatului in vehicule, an-
corati-l in conformitate cu directivele
aplicabile, pentru a preveni alunecarea
si rasturnarea.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

In cadrul transportului si al depozitérii, tineti

cont de greutatea aparatului.

1. Depozitati aparatul doar in spatii interi-
oare.

Ingrijirea si intretinerea
1. Spalati periodic aparatul si accesoriile cu
un lichid adecvat si lasati-le sa se usuce.
2. Verificati periodic daca filtrul cu saci pre-
zinta deteriorari. Tnlocuiti filtrul cu saci,
daca este deteriorat.

N

w

N

Roméaneste 143



inlocuirea filtrului

Imagini, vezi paginile cu grafice

Figura J

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

Pentru ridicarea capului de aspirare, utili-

zati un mijloc de ridicare adecvat.

1. Scoateti capul de aspirare (vezi capitolul
Scoaterea capului de aspirare).

2. Desfaceti imbinarea cu suruburi de la
inelele de fixare.

3. Scoateti minipanoul de impact.

4. Scoateti filtrul si inlocuiti-I.

5. Montati noul filtru.
La montare, aveti grija ca filtrul sa fie
montat corect.

6. Asezati inelele de fixare si ingurubati-le.

inlocuirea filtrului cu saci
Imagini, vezi paginile cu grafice
Figura K

@) Suruburi

@ Inel de fixare

® Filtre cu saci

(@ Dispozitiv de curatare

AN PRECAUTIE
Nerespectarea greutatii
Pericol de accidentare si de deteriorare
Pentru ridicarea capului de aspirare, utili-
zati un mijloc de ridicare adecvat.
1. Scoateti capul de aspirare.
(Vezi capitolul Scoaterea capului de as-
pirare)
2. Scoateti unitatea de filtrare cu ajutorul
manerelor si intoarceti-o.
Figura L
3. Scoateti suruburile si demontati dispozi-
tivul de curatare.
. Desfaceti imbinarea cu suruburi de la
inelul de fixare.
. Scoatefi filtrul cu saci.
. Indepértati buretele filtrant.
. Introduceti noul filtru cu saci.
. Introduceti noul burete filtrant.
. Asezati inelul de fixare si insurubatj-I.
0.Asezati dispozitivul de curatare si Tnsu-
rubatj-I.

N
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11.Introduceti unitatea de filtrare.
La montare, aveti grija ca brida insertiei
filtrului sa fie introdusa in arbore.
Figura M

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de ranire

Pericol de pornire accidentald a aparatului

si pericol de electrocutare

Inaintea tuturor lucrarilor la aparat, opriti

aparatul si scoateti fisa de retea.

Solicitati efectuarea tuturor verificarilor si

lucrérilor la piese electrice de céatre un spe-

cialist.

Motorul (turbina aspiratoare) nu pornes-

te

Nu exista tensiune electrica

® \erificati priza si siguranta de la alimen-
tarea cu curent.

® \erificati cablul de retea si fisa de retea
de la aparat.

Forta de aspirare scade

Duza, teava de aspirat sau furtunul de as-

pirare sunt infundate.

® \Verificati si, dupa caz, curatati duza, tea-
va de aspirat si furtunul de aspirare.

Filtrul este murdar.

® Curatati filtrul.

Departamentul de asistenta clienti
Daca defectiunea nu poate fi remediata,
aparatul trebuie verificat de departamentul
de asistenta clienti.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spa-
te)
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Date tehnice

IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Conexiune electrica
Tensiune de retea \Y, 400 400 400 400 400 400 400
Faza ~ 3 3 3 3 3 3 3
Frecventa de retea Hz 50 50 50 50 50 50 50
Grad de protectie IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Clasa de protectie | | | | | | |
Randament nominal w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Siguranta pentru retea (tem- A 16 16 16 16 32 16 32
porizata)
Dimensiuni si greutati
Greutate tipica Tn timpul kg 116 131 139 154 179 159 184
functionarii
Lungime x Latime x Tnaltime mm 855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760 x 760 X
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
Conditii de mediu
Temperatura ambianta °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
Date privind puterea aparatului
Continutul recipientului I 40 40 50 50 50 100 100
Cantitate de aer I's 58 87,5 58 87,5 137,5 87,5 1375
Debitul de aer in timpul func- I/s 375 565 375 565 885 56,5 885
tionarii
Subpresiune kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Presiune de lucru kPa 16 21 16 21 1,5 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Diametru nominal pentru fur- DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50
tunul de aspirare
Valori calculate conform EN 60335-2-69
Valoarea vibratjilor mana- mis2 < 25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
brat
Incertitudine K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Nivel de zgomot L dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Incertitudine Ky dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
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IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

Cablu de retea

Cablu de retea HO7BQ-F mm

5

5

2 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,

5 5 5 5 5

Numar piesa (EU)

9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-

856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0

Lungime cablu m 7,5

7,5

7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Declaratie de conformitate UE
Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat
mai jos corespunde cerintelor fundamenta-
le privind siguranta si sanatatea prevazute
in directivele UE relevante, prin proiectarea
si constructia sa, precum si in versiunea
comercializata de noi. In cazul efecturii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator pentru mediu uscat
Produs: Aspirator pentru mediu umed si us-
cat

Tip: 9.986-xxx

Tip: 9.989-xxx

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Norme armonizate aplicate
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
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Semnatarii actioneaza in numele si prin Tm-
puternicirea conducerii societatii.

M e

Asociat girant

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germania)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2022/01/01
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A |!~I!| Pred prvym pouzitim pristroja

si precitajte tento originalny na-
vod na obsluhu a prilozené bezpeénostné
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pokyny. Riadte sa informaciami a pokynmi,
ktoré su v nich uvedené.

Obidva dokumenty si uschovaijte pre ne-
skorSie pouzitie alebo pre nasledujuceho
majitela.

Pouzivanie v sulade s uéelom

& VYSTRAHA

Vdychnutie zdraviu Skodlivého prachu

Poskodenie zdravia

Pristroj nikdy nepouzivajte na vysavanie

zdraviu Skodlivého prachu.

POZOR

Skrat zapricineny vysokou vihkostou

vzduchu

Poskodenie pristroja

Pristroj pouzivajte len vo vnutornych

priestoroch.

Pristroj je uréeny na:

e QOdsavanie nehorfavych a nevybusnych
latok.

e Odsavanie horlavych prachov vSetkych
tried vybuchu prachu (okrem prachu s
minimalnou energiou vznietenia
ME <1 mJ).

e Odsavanie prachu a hrubych necistot.

e Odsavanie horfavého prachu zo zény
22, ak je zariadenie nainstalované mimo
potencialne vybusnych oblasti.

e Na odsavanie vihkych a tekutych sub-
stancii.

e Priemyselné pouzitie.

Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za ne-

odborné.

Ochrana zivotného prostredia

&y, Obalové materialy su recyklovatelné.
&g Obaly zlikvidujte ekologickym spdso-
bom.

Elektrické a elektronické zariadenia

obsahuju cenné recyklovatelné mate-
- rialy a ¢asto aj komponenty ako napr.
batérie, akumulatory alebo olej, ktoré pri
nespravnej manipuldcii alebo likvidacii mo-
Zu predstavovat potencialne nebezpecen-
stvo pre ludské zdravie a zivotné
prostredie. Tieto komponenty su vSak pre
spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia ozna¢ené tymto symbolom ne-

smu byt likvidované spolu s domovym od-
padom.

Informacie o obsiahnutych latkach (RE-
ACH)

Aktualne informacie o obsiahnutych lat-
kach su uvedené na internetovej stranke:
www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné
diely

A NEBEZPECGENSTVO

@ Nebezpecenstvo vybuchu v désled-
ku neschvaleného prislusenstva

Na pouZitie s typom 22 pouZivajte iba pris-

lusenstvo schvalené vyrobcom a oznacené

etiketou Ex.

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a

originalne nahradné diely, pretoze takéto

komponenty zaru€uju bezpeénu a bezporu-

chovu prevadzku zariadenia.

Informacie o prislusenstve a nahradnych

dieloch sa nachadzaju na stranke

www.kaercher.com.

Rozsah dodavky
Pri rozbalovani skontrolujte, €i je obsah
kompletny. V pripade chybajuceho prislu-
Senstva alebo pri vyskyte posSkodeni spo-
sobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Bezpecénostné zariadenia

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo, ktoré vedie k tazkym fy-
zickym poraneniam alebo k smirti.

& VYSTRAHA

e Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situ-
aciu, ktora méze viest' k tazkym fyzickym
poraneniam alebo k smirti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktord méze viest' k lahkym fyzickym
poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpelnu situ-
aciu, ktoréd méze viest' k vecnym Skodam.
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Bezpeénostné pokyny

A VYSTRAHA

e Pristroj nesmiete inStalovat’ ani prevadz-
kovat' v priestoroch, kde hrozi nebezpe-
¢enstvo vybuchu prachu alebo plynu.
Prasna vybusna atmosféra vo vnutri pri-
stroja je povolena iba pred filtrom. Vo
vnutri pristroja je zakazané vybusna at-
mosféra.

e Pristroj nie je uréeny na odsavanie zdra-
viu Skodlivého prachu.

e Pristroj nie je vhodny na odsavanie za-
palnych zdrojov a prachu s teplotou tlenia
<190 °C.

e Pristroj nie je vhodny na odsavanie vy-
busnych alebo ekvivalentnych latok v
zmysle § 1 zakona o vybusninach, vybus-
nych zmesi par so vzduchom, ani prachu
s obsahom Al a Mg.

e Pristroj nie je vhodny na odsavanie alebo
nasavanie horlavych kvapalin (horlaveé,
lahko horlavé, vysoko horlavé podla
smernice o nebezpecnych latkach 67/
548/EHS) (bod vzplanutia nizsi ako 55
°C), ako aj zmesi horfavych prachov s
horlavymi kvapalinami.

e Pristroj nie je urCeny na odséavanie pra-
chu s extrémne nizkou minimalnou ener-
giou vznietenia (ME <1 mJ), ako
napriklad toner, jemne mleta sira, hliniko-
vy prach, oloveny stearat.

e Pristroj chrarite pred dazdom. Pristroj ne-
Skladujte vonku.

e Pred kaZzdym uvedenim do prevadzky
skontrolujte, &i st pripojené vedenia vy-
rovnavacieho napétia (uzemriovaci vo-
dic).

AN UPOZORNENIE

e Po kazdom pouZiti vypnite pristroj a vy-
tiahnite sietovu zastréku.

POZOR

e Pristroj pouZivajte len vo vnutornych
priestoroch.

o Nebezpecenstvo pomliazdenia! Ak nasa-
dzujete alebo odoberate naséavaciu hla-
vu, filtraénu jednotku alebo zasobnik,
vZdy noste ochranné rukavice.

e Nebezpecenstvo poskodenia! Nikdy ne-
vyséavajte bez filtra alebo s poSkodenym
filtrom.

e Ak obsluhujete pristroj, vZdy noste
ochrannu obuv.

e Pristroj uvadzajte do pohybu vZdy len v
krokovej rychlosti a pripadne vo dvojici v
zvaZujucom sa teréne.

e Dbajte na to, aby pri vymene dielov pris-
luSenstva nevychadzal z pristroja Ziadny
prach.

e Pocas beznej prevadzky mézu povrcho-
vé teploty dosiahnut hodnotu az 100 °C.

Reakcia v pripade nudze
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo poranenia a poSkode-
nia pri vysavani horlavych materialov,
pri skrate alebo inych chybdch elektric-
kého systému
Nebezpecenstvo vdychnutia zdraviu $kod-
livych plynov, nebezpeéenstvo zasahu
elektrickym prudom, nebezpecenstvo po-
palenia.
V pripade ntdze vypnite pristroj a vytiahni-
te sietovu zastréku.

Elektricka pripojka
Pristroj pripojte len na elektricku pripojku,
ktoru inStaloval odborny elektrikar v zmysle
IEC 60364. Pripojné hodnoty, pozrite si
Technické udaje a typovy Stitok. Pouzitie
predlZovacieho kabla nie je dovolené.
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zdasahu elektrickym
prudom
Ohrozenie Zivota
NepoSkodzujte elektrické vedenia, napr.
prejdenim, pomliaZzdenim alebo natahova-
nim.
Chrarite kable pred vysokymi teplotami,
olejom a ostrymi hranami.
Pred kazdym pouZzitim pristroja skontrolujte
sietovy pripojovaci kébel pristroja. Nepou-
Zivajte pristroj s poSkodenym sietovym pri-
pojovacim kablom. PoSkodeny kabel si
dajte vymenit odbornym elektrikarom.
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Symboly na pristroji
Priemyselny vysava¢ pre horfavy prach,
inStalacia zariadenia mimo zény 22

Q

Pristroj nie je vhodny pre:

e zachytenie kvapalin s vysokym rizikom
vybuchu, ani zmesi horfavych prachov a
kvapalin.

e Pripojenie k strojom, ktoré pri prevadzke
vytvaraju prach.

e \/ysavanie Zeravého prachu alebo inych
z&palnych zdrojov.

Pristroj nie je schvaleny pre:

e Prevadzku v potencialne vybusnom pro-
stredi.

Popis pristroja

Obrazok sa nachadza na strane s grafikami
Obrazok A

() Zberna nadoba

(@ Pripojka nasavacej hadice

(® Drzadlo pre posuvanie

(® Vreckovy filter

(6 Sietovy kabel

(&) Spinac pristroja

@ Indikagny pristroj

Zberna nadoba

(@ Polyetylénové vrecko na prach

Drziak na polyetylénové vrecko na
prach

DodrZiavajte vystrazné znacky na
pristroji!

@) Kabel vyrovnanie potencialu

(12 Hadica na vyrovnavanie tlaku

@ Drziak prisluSenstva

Kabel vyrovnanie potencialu

(@ Blokovanie nasavacej hlavy

Paka na spustenie zbernej nadoby dole
@7 Otocné kolieska s parkovacou brzdou

Uvedenie do prevadzky

Obrazok sa nachadza na strane s grafikami

1. Pristroj nastavte do pracovnej polohy.

2. V pripade potreby zaistite pristroj parko-
vacou brzdou.

3. Zabezpeclte spravne nasadenie nasava-
cej hlavy.

4. Nasavaciu hadicu zasurite do pripojky
nasavacej hadice.

Upozornenie
Priemer hadice DN50 je povoleny iba pre
pristroje s vykonom 3,0 kW a 4,0 kW, prie-
mer hadice DN40 je vhodny pre pristroje s
vykonom 1,5 kW.
Obrazok B
5. Na hadicu zapojte pozadované prislu-
Senstvo.

Obrazok sa nachadza na strane s grafikami

1. Zasunte sietovu zastr¢ku do zasuvky.

2. Pristroj zapnite hlavnym vypinaCom.
Obrazok C

3. Spustite vysavanie.

Vysavanie
Obrazok sa nachadza na strane s grafikami
Obrazok D

@) Pripravok

(@ Nasavacia hadica

®) Drziak prislusenstva

® Dyza

1. Zapnite pristroj.

2. Hadicu vyberte z pripravku.

3. Vyberte prislusnu dyzu z drziaka prislu-
Senstva a nasadte ju na nasavaciu hadi-
cu.

. Odsajte material.

. Vyberte dyzu z nasavacej hadice a vloz-
te ju do drziaka prislusenstva.

. Nasadte nasavaciu hadicu na pripravok.

7. Vypnite pristroj.

Cistenie prachového filtra
Obrazok sa nachadza na strane s grafikami
Upozornenie
Filter pravidelne Cistite, aby nedo$lo k stra-
te sacieho vykonu.

Obrazok E

1. Na vycistenie filtra niekolkokrat posurite
rukovat na Cistenie filtra dozadu a do-
predu.

a b

(«2})

Odcitanie minimalneho
objemového prietoku
Na prednej strane pristroja je namontovany
manometer, na ktorom sa zobrazuje nasa-
vaci podtlak v pristroji.
(Pozrite kapitolu Popis pristroja)
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Tabulka ukazuje hodnotu maximalneho na-
savacieho podtlaku. Hodnota zavisi od vy-
konu pristroja a pouZitej nasavacej hadice.
POZOR

Strata vykonu nasdvania

Pri prekroCeni stanovenej hodnoty klesne
rychlost’ vzduchu v nasavacej hadici pod
20 m/s.

Vreckovy filter vycistite najneskér pri do-
siahnuti hodnoty.

Ak sa hodnota Cistenim vyznamne nezniZi,
vreckovy filter vymerite.

(Pozrite kapitolu Vymena vreckového filtra)

Vykon Priemer hadi- Hodnota
ce

1,5 kW |DN 40 126 mbar (12,6
kPA)

3,0 kW |DN 40 200 mbar (20 kPA)

3,0 kW |DN 50 150 mbar (15 kPA)

4,0 kW [DN 40 226 mbar (22,6
kPA)

4,0 kW [DN 50 216 mbar (21,6
kPA)

® Filter vycistite najneskoér po dosiahnuti
stanovenej hodnoty.

Vyprazdnenie zbernej nadoby
Obrazky sa nachadzaju na strane s grafika-
mi
1. Vypnite pristroj a odpojte ho od napaja-

nia.

2. Vycistite prachovy filter.

3. Zbernu nadobu spustite dolu zatlaéenim
paky.

Obrazok F

4. Zbernu nadobu vytiahnite z pristroja.
Obrazok G

5. Zbernu nadobu vyprazdnite do likvidag-
ného zariadenia.

6. Obsah zlikvidujte alebo znovu pouzite v
sulade s platnymi zakonnymi ustanove-
niami.

7. Zbernu nadobu vyprazdnite podla potre-
by, najmenej vSak po kazdom pouziti.

Upozornenie

Zbernu nadobu premiestnite iba pomocou

Jej koliesok. NepouZivajte Zeriav, vyso-

kozdvizny vozik alebo podobne.

Vybratie polyetylénového vrecka na

prach

Obrazok sa nachadza na strane s grafikami

Obrazok H

1. Odpojte hadicu na vyrovnanie tlaku zo
zbernej nadoby.

2. Zbernu nadobu vyberte z pristroja.

3. Vyberte pridrziavaC z polyetylénového
vrecka na prach.

4. Polyetylénové vrecko na prach uzavrite
kablovou stahovacou paskou alebo le-
piacou paskou.

5. Polyetylénové vrecko na prach zlikviduj-
te v sulade so zakonnymi ustanovenia-
mi.

6. Do zbernej nadoby vioZte nové vrecko
na prach.

7. Vlozte pridrziavac.

Pritom davajte pozor, aby sa polyetylé-
nové vrecko na prach neposkodilo.

8. VlozZte zbernu nadobu do pristroja a pri-
pojte hadicu na vyrovnavanie tlaku.

Vybratie nasavacej hlavy
Obrazok sa nachadza na strane s grafikami
&N UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia
Teraz zdvihnite nasavaciu hlavu. Nasava-
ciu hlavu nezdvihajte rucne, pretoze je taz-
ka.

A NEBEZPECENSTVO
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo poranenia v pripade padu
pristroja

Dodrziavajte miestne platné predpisy o pre-
vencii pred Grazmi a bezpecnostné pokyny.
Pred kaZdym zdvihanim skontrolujte zdvi-
hacie zariadenie na jeho bezchybnu funké-
nost.

Pristroj dvihajte len za na to uréené zdviha-
cie oka.

Zaistite zdvihacie zariadenie pred neumy-
selnym zvesenim bremena.

Zeriav smie obsluhovat iba na to vy$koleny
a kvalifikovany odborny personal.

V nebezpecnej oblasti Zeriava sa nesmu
zdrziavat Ziadne osoby.
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Nenechavajte visiet pristroj na Zeriave bez

dozoru.

Obrazok |

1. Vypnite pristroj a odpojte ho od napaja-
nia.

. Otvorte blokovanie nasavacej hlavy.

. Na Zeriavové oko pripevnite vhodny zd-
vihaci nastroj.

. Zdvihnite nasavaciu hlavu pomocou Ze-
riavu a polozte ju na vhodnu podlozku.

Ukon¢enie prevadzky

. Pristroj vypnite pomocou zapinac¢a/vypi-
naca.

. Vyprazdnite a vycistite nadrz na praci
prostriedok.

. Odstranite prislusenstvo a v pripade po-
treby ho vycistite a vysuste.

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia

Pri skladovani a preprave dbajte na hmot-

nost pristroja.

1. Pripreprave vo vozidlach pristroj zaistite
proti zoSmyknutiu a prevrateniu v zmys-
le platnych smernic.

Skladovanie

AN UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia
Pri skladovani a preprave dbajte na hmot-
nost pristroja.
1. Pristroj skladujte len vo vnatornych

priestoroch.

Starostlivost’ a udrzba

. Pristroj a prisluSenstvo pravidelne pre-
plachnite vhodnou kvapalinou a nechaj-
te uschnut.

. Pravidelne kontrolujte poSkodenie vrec-
kového filtra. Ak je poSkodeny, tak vrec-
kovy filter vymerite.

Vymena filtra
Obrazky su uvedené na strane s grafikami
Obrazok J

w N

N

N

w

N

AN UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia

Na zdvihanie nasavacej hlavy pouZite

vhodné zdvihacie prostriedky.

1. Odstrante nasavaciu hlavu (pozrite si
kapitolu Vybratie nasavacej hlavy).

. Povolte skrutky upinacich kriuzkov.

. Vyberte malu narazovu platriu.

. Vyberte a vymerite filter.

. Nasadte novy filter.
Davaijte pritom pozor, aby sa filter nasa-
dil spravne.

6. Nasadte a pripevnite upinacie kruzky.

Vymena vreckového filtra
Obrazky sa nachadzaju na strane s grafika-
mi
Obrazok K
@ Skrutky
@) Upinaci krdzok
(® Vreckovy filter
@ Cistiaci pripravok
AN UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia
Na zdvihanie nasavacej hlavy pouZite
vhodné zdvihacie prostriedky.

1. Vyberte nasavaciu hlavu.
(Pozrite kapitolu Vybratie nasavacej hla-
vy)
2. Vyberte filtraénu jednotku za rukovate z
pristroja a otocte ju.
Obrazok L
3. Odskrutkujte skrutky a demontujte Cis-
tiaci pripravok.
4. Uvolnite skrutkovy spoj upinacieho
krazku.
. Vyberte vreckovy filter.
. Zlikviduijte filtracnu penu.
. Vlozte novy vreckovy filter.
. Vlozte nov filtraénu penu.
. Nasadte upinaci kruzok a zaskrutkujte
ho.
10.Viozte Cistiaci pripravok a naskrutkujte
ho.

a b wWwN
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11.Vlozte filtracnu jednotku.
Pri skladani sa uistite, Ze vystupok na
vlozke filtra zapadol do hriadefla.
Obrazok M

Pomoc pri poruchach
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo poranenia
Nebezpecenstvo neimyselného nabehu
pristroja a nebezpecenstvo zdsahu elek-
trickym prudom
Pred vSetkymi pracami na pristroji vypnite
pristroj a vytiahnite sietovu zastréku.
VSetky kontroly a prace na elektrickych die-
loch dajte vykonat odbornikom.
Motor (sacia turbina) nenabehne
Ziadne elektrické napatie
® Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia pradom.
® Skontrolujte sietovy kabel a sietovu za-
stréku pristroja.
Sacia sila klesa

Dyza, nasavacia rura alebo nasavacia ha-

dica su zablokované.

® Skontrolujte a prip. vycistite dyzu, nasa-
vaciu ruru alebo nasavaciu hadicu.

Filter je znecisteny.

® \/ycistite filter.

Zakaznicky servis
V pripade, Ze sa porucha neda odstranit,
pristroj musi skontrolovat zakaznicky ser-
vis.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
vydané nasou prislusnou distribu¢nou spo-
lo€nostou. Pripadné poruchy Vasho zaria-
denia odstranime v ramci zaru¢nej doby
zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialo-
vé alebo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani za-
ruky sa spolu s dokladom o kupe obratte na
Vasho predajcu alebo na najblizSie autori-
zované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Technické udaje

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR

40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/

Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Elektricka pripojka
Sietové napatie \ 400 400 400 400 400 400 400
Faza ~ 3 3 3 3 3 3
Sietova frekvencia Hz 50 50 50 50 50 50 50
Stupefi ochrany IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Trieda ochrany | | | | | I
Menovity vykon W 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Zaistenie siete (zotrvacné) A 16 16 16 16 32 16 32

Rozmery a hmotnosti

Typicka prevadzkova hmot- kg 116
nost’

131 139 154 179 159 184

Dizka x $irka x vyska mm  855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095

Podmienky prostredia

Teplota okolia °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
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IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Vykonové udaje pristroja
Objem nadoby | 40 40 50 50 50 100 100
Mnozstvo vzduchu I/s 58 87,5 58 87,5 1375 875 137,5
Prud vzduchu poc¢as pre- I/s 375 565 375 565 885 56,5 885
vadzky
Podtlak kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Prevadzkovy tlak kPa 16 21 16 21 115 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Menovita svetlost nasavacej DN 50 DN 50 DN 50 DN 50 DN 50 DN 50 DN 50
hadice
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hodnota vibracii ruka-rame- m/s2 <25 <25 <25 < 25 <25 <25 <25
no
Neistota K ms® 02 02 02 02 02 02 02
Hladina akustického tlaku ~ dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Neistota Kya dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
Siet'ovy kabel
Sietovy kébel HO7BQ-F mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
5 5 5 5 5 5 5
Cislo sugiastky (EU) 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
Dizka kabla m 75 75 75 7,5 7,5 7,5 75

Technické zmeny vyhradené.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade svojej koncep-
cie a konstrukéného vyhotovenia, ako aj od
vyhotoveni, ktoré sme uviedli do prevadz-
ky, prisluSnym zakladnym bezpecnostnym
a zdravotnym poziadavkam smernic ES. V
pripade zmeny, ktord neschvalime, straca
toto prehlasenie platnost.

Vyrobok: Suchy vysavac

Vyrobok: Mokry a suchy vysavacé

Typ: 9.986-xxx

Typ: 9.989-xxx

Prislu§né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Slovencéina

Aplikované harmonizované normy
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
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Podpisané osoby konaju na zaklade pove-
renia a s plnou mocou od vedenia spolo¢-
nosti.

M

konatel

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 01.01.2022
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A Prije prve uporabe Vaseg ure-
daja procitajte ove originalne

upute za rad i prilozene Sigurnosne naput-

ke. Postupajte u skladu s njima.

Cuvaijte obje knjizice za kasniju uporabu ili

za sljedecéeg vlasnika.

Namjenska uporaba
AN UPOZORENJE
Udisanje prasina opasnih po zdravlje
Stetnost po zdravije
Uredaj nemojte koristiti za usisavanje pra-
Sina opasnih po zdravije.

PAZNJA

Kratki spoj zbog visoke viaznosti zraka

Ostecenje uredaja

Koristite uredaj samo u zatvorenim prosto-

rijama.

Uredaj je namijenjen za:

e usisavanje nezapaljivih i neeksplozivnih
tvari.

e usisavanje zapaljivih prasina svih klasa
eksplozije prasine (osim prasine s mini-
malnom energijom paljenja ME < 1 mJ).

e usisavanje prasina i grube necistoce.

e usisavanje zapaljivih praSina iz zone 22
ako je uredaj postavljen izvan podrudja
ugrozenih eksplozijom.

e usisavanje vlaznih i tekuéih tvari.

e industrijsku uporabu.

Svaka druga uporaba smatra se nenamjen-

skom.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu recikli-
G rati. Molimo odloZite ambalaZu na eko-
lo8ki prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze

vrijedne reciklazne materijale, a Cesto
™ i sastavne dijelove poput baterija, pu-
njivih baterija ili ulja koji kod nepropisnog
rukovanja ili nepravilnog odlaganja u otpad
mogu predstavljati potencijalnu opasnost
za ljudsko zdravlje i okolis. Medutim, ti su
sastavni dijelovi potrebni za pravilan rad
uredaja. Uredaji koji su oznaeni ovim sim-
bolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢-
nim otpadom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadi-
te na: www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi
A OPASNOST
@ Opasnost od eksplozije zbog neo-

dobrenog pribora

Za uporabu izvedbe 22 koristite samo pri-
bor koji je odobrio proizvodac i koji je ozna-
¢en naljepnicom EX.
Koristite samo originalan pribor i originalne
zamjenske dijelove jer oni jam¢&e siguran i
nesmetan rad uredaja.
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Informacije o priboru i pricuvnim dijelovima
pronadite na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke
Kod raspakiravanja provijerite je li sadrzaj
potpun. U slu€aju nedostatka pribora ili Ste-
te nastale prilikom transporta obavijestite
svog prodavaca.

Sigurnosni uredaji

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti
koja bi mogla dovesti do teSke ozljede ili
smirti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do oStecenja imovine.

Sigurnosni napuci
AN UPOZORENJE
o Ne smijete postavijati ni koristiti uredaj u
podrucjima u kojima postoji opasnost od
eksplozije prasine ili plina. Eksplozivna
atmosfera praSine unutar uredaja dopu-
Stena je samo ispred filtra. Unutar uredaja
zabranjene su eksplozivne atmosfere pli-
na.
Uredaj nije prikladan za usisavanje prasi-
na opasnih po zdravije.
Uredaj nije prikladan za usisavanje izvora
vatre ni prasine s temperaturom tinjanja
<190 °C.
Uredaj nije prikladan za usisavanje ek-
splozivnih ili ekvivalentnih tvari u smislu
Cl. 1. Zakona o eksplozivnim tvarima
(SprengG), eksplozivnih mjeSavina para i
zraka ni aluminijskih i magnezijskih prasi-
na.
Uredaj nije prikladan za usisavanje zapa-
liivih tekucina (zapaljive, lako zapaljive,
visoko zapaljive prema propisima o opa-
snim tvarima Direktive 67/548/EEZ) (pla-

miste ispod 55 °C) te mjeSavina zapaljivih
prasina i zapaljivih tekucina.

e Uredaj nije prikladan za usisavanje pra$i-
na s ekstremno niskom minimalnom
energijom paljenja (ME < 1 mJ), kao $to
su npr. toner, mocivi sumpor, aluminijski
prah, olovni stearat.

e Zastitite uredaj od kise. Uredaj ne Cuvajte
na otvorenom prostoru.

e Provjerite prije svakog puStanja u rad je-
su li spojeni vodovi za izjednacavanje po-
tencijala (uzemljenja).

AN OPREZ

e Nakon svake uporabe iskljucite uredaj i
izvucite strujni utikac.

PAZNJA

e Koristite uredaj samo u zatvorenim pro-
storijama.

e Opasnost od prignjecenja! Nosite rukavi-
ce kada skidate ili stavijate usisnu glavu,
filtarsku jedinicu ili spremnik za skupljanje
tekucine.

e Opasnost od ostecenja! Nikad nemojte
usisavati bez filtra ili s oStecenim filtrom.

e Kada koristite uredaj, nosite zastitne ci-
pele.

e Pokrecite uredaj samo brzinom koraka, a
kod strmih putova eventualno u dvoje.

e Kada mijenjate dodatnu opremu, pazite
da prasina ne izade iz uredaja.

e Tijekom normalnog rada temperature po-
vr§ine mogu narasti do 100 °C.

Ponasanje u slu€aju nuzde
A OPASNOST
Opasnost od ozljeda i osteéenja prili-
kom usisavanja gorivih materijala, u slu-
Caju kratkog spoja ili drugih elektricnih
kvarova
Opasnost od udisanja plinova opasnih po
zdravije, opasnost od strujnog udara, opa-
snost uslijed opeklina.
U sluéaju nuzde iskljucite uredaj i izvucite
strujni utikac.

Elektriéni prikljué¢ak
Uredaj se smije prikljuciti samo na elektri¢ni
priklju¢ak koji je izveden od stru¢nog elek-
triCara u skladu s IEC 60364. Vrijednosti
priklju€ka, vidi Tehnicki podaci i tipsku plo-
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¢u. Uporaba produznog kabela nije dopu-
Stena.

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Opasnost po Zivot

Ne oStecujte elektricne prikljuéne vodove,
primjerice, prevoZzenjem, gnjecenjem ili po-
vlacenjem.

Zastitite kabele od vrucine, ulja i o8trih ru-
bova.

Prije svake uporabe provjerite stanje pri-
kljuénog strujnog kabela. Uredaj ne stavljaj-
te u pogon ako je kabel ostecen. OSteceni
kabel mora zamijeniti strucni elektricar.

Simboli na uredaju
Industrijski usisiva¢ za zapaljivu prasi-
nu, postavljanje uredaja izvan zone 22

Obratite pozornost na znak opa-

snosti na uredaju!

Uredaj nije prikladan za:

e Usisavanje tekucina s visokim rizikom
od eksplozije i mjeSavina zapaljivih pra-
Sina i tekuc¢ina.

e PrikljuCivanje na strojeve koji proizvode
prasinu.

e Usisavanje uzarene praSine ili drugih
izvora vatre.

Uredaj nije odobren za:

e Rad u prostorijama ugroZzenima eksplo-
zijom.

Opis uredaja

Vidi sliku na stranici sa slikama

Slika A

( Spremnik za prikupljanje

@ Priklju€ak usisnog crijeva

(® Potisna rucica

@ Vrecasti filtar

(® Mrezni kabel

(® Sklopka uredaja

(@ Prikazni instrument

Spremnik za prikupljanje

(@) Polietilenska vrecica za praSinu

DrZa¢ polietilenske vrecice za prasinu

@ Kabel za izjednacenje potencijala

@2 Crijevo za izjednacavanije tlaka

(3 Drzac dodatne opreme

Kabel za izjednagenje potencijala

@ Zapor usisne glave

Poluga za spustanje spremnika za pri-
kupljanje

(@ Upravljacki kotaCici s pozicijskom (ruc-
nom) ko¢nicom

Pustanje u pogon

Vidi sliku na stranici sa slikama

1. Uredaj stavite u polozaj za rad.

2. Ako je to potrebno, uredaj osigurajte ruc-
nom ko€nicom.

3. Uvjerite se da je usisna glava pravilno
postavljena.

4. Usisno crijevo umetnite u prikljucak usi-
shog crijeva.

Napomena

Promjer crijeva DN50 dopus$ten je samo za

uredaje s varijantama snage od 3,0 kW i

4,0 kW, za varijantu snage od 1,5 kW nu-

Zan je promjer crijeva DN40.
Slika B

5. Zeljeni pribor nataknite na usisno crije-
vo.

Vidi sliku na stranici sa slikama

1. Utaknite strujni utika¢ u uti€nicu.

2. Ukljucite uredaj na sklopki uredaja.
Slika C

3. Zapocnite postupak usisavanja.

Postupak usisavanja
Vidi sliku na stranici sa slikama
Slika D

@ Sklop

@) Usisno crijevo

(® Drza¢ dodatne opreme

(@ Sapnica

1. Ukljucite uredaj.

2. lzvadite usisno crijevo iz sklopa.

3. Uzmite odgovarajuéu sapnicu iz drzaca
dodatne opreme i nataknite je na usisno
crijevo.

. UsiSite materijal koji treba usisati.

5. Izvadite sapnicu iz usisnog crijeva i sta-

vite je u drza¢ dodatne opreme.

6. Nataknite usisno crijevo na sklop.

7. Iskljucite uredaj.

N
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Ciséenije filtra za prasinu
Vidi sliku na stranici sa slikama
Napomena
Redovito Cistite filtar da biste izbjegli gubi-
tak usisne snage.
Slika E
1. Da biste ocistili filtar, nekoliko puta povu-
cite rucicu za ¢CiSéenje filtra ulijevo i ude-
sno.

Ocitavanje minimalnog volumnog
protoka

Na prednjoj strani uredaja ugraden je prika-
zni instrument koji prikazuje usisni podtlak
u uredaju.
(Vidi poglavlje Opis uredaja)
U tablici je navedena vrijednost maksimal-
nog usisnog podtlaka. Ta vrijednost ovisi o
snazi uredaja i koriStenom usisnom crijevu.
PAZNJA
Smanjenje uéinkovitosti usisavanja
Ako se navedena vrijednost premasi, brzi-
na strujanja zraka u usisnom crijevu pada
ispod 20 m/s.
Ocistite vrecasti filtar najkasnije kad se do-
segne ta vrijednost.
Ako se nakon ¢is¢enja vrijednost znatno ne
smanji, zamijenite vrecasti filtar.
(Vidi poglavije Zamjena vrecastog filtra)

Snaga |Promjer cri- |Vrijednost
jeva
1,5 kW |DN 40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW |DN 40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN 50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW DN 40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW [DN 50 216 mbar
(21,6 kPA)

® QOcistite filtar najkasnije pri navedenoj
vrijednosti.

Praznjenje spremnika za
prikupljanje
Vidi slike na stranici sa slikama
1. Iskljucite uredaj i odvojite ga od napaja-
nja.
2. Ocistite filtar za praSinu.

3. Spustite spremnik za prikupljanje tako
da poluge pritisnete prema dolje.
Slika F
. lzvucite spremnik za prikupljanje iz ure-
daja.
Slika G
5. Ispraznite sadrzaj spremnika za priku-
pljanje u napravu za odlaganje otpada.
6. Sadrzaj zbrinite u skladu sa zakonskim
odredbama ili ga koristite ponovno.
7. Praznite spremnik za prikupljanje prema
potrebi, ali barem nakon svake uporabe.
Napomena
Spremnik za prikupljanje pomicite samo na
njegovim kotac¢ima. Nemojte koristiti dizali-
cu, vili¢ar ili sli¢no.

N

Vadenje polietilenske vrecice za
prasinu

Vidi sliku na stranici sa slikama

Slika H

1. Odvojite crijevo za izjednacavanje tlaka
od spremnika za prikupljanje.

2. lzvadite spremnik za prikupljanje iz ure-
daja.

3. lzvadite drzac iz polietilenske vrecice za
prasinu.

4. Zatvorite polietilensku vrecicu za praSi-
nu kabelskom vezicom ili ljepljivom tra-
kom.

5. Polietilensku vrecicu za praSinu zbrinite
u skladu sa zakonskim odredbama.

6. Umetnite novu vrecicu za praSinu u
spremnik za prikupljanje.

7. Umetnite drzac.

Obratite pozornost na to da se polietilen-
ska vrecica za prasinu ne osteti.

8. Umetnite spremnik za prikupljanje u ure-
daj i spojite crijevo za izjednaCavanije tla-
ka.

Skidanje usisne glave
Vidi sliku na stranici sa slikama
AN OPREZ
Nepridrzavanje teZine
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Podignite samo usisnu glavu. Zbog teZine
usisnu glavu nemojte podizati rucno.
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A OPASNOST

Nepridrzavanje tezine

Opasnost od ozljeda zbog pada uredaja

Pridrzavajte se vazecih propisa za sprjeca-

vanje nezgoda i sigurnosnih uputa.

Prije svakog postupka podizanja provjerite

radi li dizalica besprijekorno.

Uredaj podizite samo za alku za podizanje

koja je namijenjena tome.

Osigurajte ovjeSenje za podizanje od nena-

mjernog ispustanja tereta.

Dizalicom smije upravijati samo kvalificira-

no struéno osoblje.

U podrucju opasnosti dizalice ne smiju se

nalaziti osobe.

Ne ostavljajte uredaj visjeti na ovjesenju za

podizanje bez nadzora.

Slika |

1. Iskljucite uredaj i odvojite ga iz mreze.

2. Otvorite zapor usisne glave.

. Priévrstite prikladnu dizalicu za alku za
podizanje.

. Podignite usisnu glavu dizalicom i posta-
vite je na odgovarajucu podlogu.

ZavrSetak rada

. Uredaj iskljucite na sklopki za ukljuciva-
nje/iskljucivanje

. Ispraznite i ocistite spremnik za priku-
pljanje.

. Skinite dodatnu opremu i o istite je i
osusite, po potrebi.

&N OPREZ

NepridrZzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu i skladistenju uzmite u obzir

teZinu uredaja.

1. Pri transportu u vozilima uredaj osiguraj-
te od klizanja i prevrtanja u skladu s va-
zecim direktivama.

Skladistenje
AN OPREZ
Nepridrzavanje tezine
Opasnost od ozljeda i ostecenja
Pri transportu i skladiStenju uzmite u obzir
teZinu uredaja.

w

N

—_

N

w

1. Skladistite uredaj samo u zatvorenim
prostorijama.

Njega i odrzavanje
1. Uredaj i dodatnu opremu isplahnite u re-
dovitom razmacima prikladnom tekuéi-
nom i ostavite ih da se osuse.
2. Redovito provjeravajte ima li na vre¢a-
stom filtru oStecenja. U slucaju ostece-
nja zamijenite vrecasti filtar.

Zamjena filtra
Vidi sliku na stranici sa slikama
Slika J
AN OPREZ
Nepridrzavanje tezine
Opasnost od ozljeda i ostecenja
Za podizanje usisne glave Koristite priklad-
nu dizalicu.
1. Skidanje usisne glave (vidi poglavlje Ski-
danje usisne glave).
. Skinite vijke zateznih prstena.
. Skinite malu odbojnu plocu.
. lzvadite filtar i zamijenite ga.
. Stavite novi filtar.
Pri ugradnji obratite pozornost na to da
se filtar umetne ispravno.
6. Postavite zatezne prstene i pri€vrstite ih
vijcima.

a b wWwN

Zamjena vreéastog filtra
Vidi slike na stranici sa slikama
Slika K
@ Vijci
) Zatezni prsten
(® Vrecasti filtar
(@ Uredaj za CiS¢enje
AN OPREZ
Nepridrzavanje tezine
Opasnost od ozljeda i ostecenja
Za podizanje usisne glave Koristite priklad-
nu dizalicu.
1. Skinite usisnu glavu.
(Vidi poglavlje Skidanje usisne glave)
2. Zarucke izvadite filtarsku jedinicu iz ure-
daja i okrenite je.
Slika L
3. Uklonite vijke i demontirajte uredaj za &i-
Scenje.
4. Otpustite vij€ani spoj zateznog prstena.
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. Skinite vrecasti filtar.

. Odlozite filtarsku spuzvicu u otpad.

. Stavite novi vrecasti filtar.

. Umetnite novu filtarsku spuzvicu.

. Postavite zatezni prsten i pri¢vrstite ga
vijcima.

10.Postavite uredaj za CiS¢enje i pricvrstite

ga vijcima.

11.Umetnite filtarsku jedinicu.

Pri ugradnji se uvjerite da jezi¢ac na fil-

tarskom uloSku ulazi u vratilo.

Slika M

Pomo¢ u slu€aju smetnji
A OPASNOST
Opasnost od ozljeda
Opasnost od slucajnog pokretanja uredaja
i opasnost od strujnog udara
Prije svih radova na uredaju iskljucite ure-
daj i izvucite strujni utikac iz uti¢nice.
Sve provjere i radove na elektricnim dijelo-
vima treba provesti stru¢njak.
Motor (usisna turbina) se ne pokrece
Nema elektricnog napona
® Provjerite utiCnicu i osigura¢ napajanja

strujom.

©O© 00 ~NO O,

® Provjerite mrezni kabel i strujni utikac
uredaja.
Usisna snaga se smanjuje
Mlaznica, usisna cijev ili usisno crijevo su
zacepljeni.
® Provijerite i po potrebi o€istite mlaznicu,
usisnu cijev i usisno crijevo.
Filtar je oneciscen.
® QOgistite filtar.
Servisna sluzba
Ako se smetnja ne moze ukloniti, uredaj
mora ispitati servisna sluzba.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje
je izdala nadlezna organizacija za distribu-
ciju. Moguce kvarove na VaSem uredaju
popravljamo besplatno unutar jamstvenog
roka ako je uzrok materijalna pogreska ili
pogreska u proizvodnji. U slu€aju koji pod-
lijeZe jamstvu obratite se s potvrdom o pla-
¢anju Vasem prodavacu ili sljedecoj
ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Tehnicki podaci

IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Elektricni prikljuc¢ak
Napon elektricne mreze \Y, 400 400 400 400 400 400 400
Faza ~ 3 3 3 3 3 3 3
Frekvencija elektricne mreze Hz 50 50 50 50 50 50 50
Vrsta zastite IPX4 [IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 |IPX4 [IPX4
Klasa zastite | | | | | | |
Nazivna snaga w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Strujni osigurag (tromi) A 16 16 16 16 32 16 32
Dimenzije i tezine
Tipi¢na tezina pri radu kg 116 131 139 154 179 159 184
Duljina x Sirina x visina mm 855 x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715 % 715x 760x 760x 760x 760 x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
Okolni uvjeti
Okolna temperatura °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
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IVR
40/15
Sc

IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/30
Sc Sc Sc Sc

50/15 50/30 50/40 100/ 100/

30 Sc 40 Sc

Podaci o snazi uredaja

Zapremina spremnika I 40 40 50 50 50 100 100

Koli¢ina zraka I's 58 87,5 58 87,5 1375 87,5 1375

Proto¢na koli¢ina zraka tije- I/s 375 565 375 565 885 56,5 885

kom rada

Podtlak kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)

Radni tlak kPa 16 16 21 115 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)

Nazivna Sirina usisnog crije- DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DNS50 DN50

va

Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-69

Vrijednost vibracije Saka-ru- m/is2 <25 <25 <25 < 25 <25 <25 <25

ka

Nesigurnost K m/sZ 0,2

0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Razina zvunog tlaka L,y dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Nesigurnost K,a dB(A) 2 2 2 2 2 2
Mrezni kabel
Mrezni kabel HO7BQ-F mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
5 5 5 5 5 5
Kataloski brojevi dijelova 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
(EVU) 856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
Duljina kabla m 7.5 7.5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni
stroj na temelju svoje koncepcije i konstruk-
cije kao i izvedbe koju mi stavljamo u pro-
met sukladan odgovarajuc¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU
direktiva. U slu¢aju izmjene stroja koja nije
dogovorena s nama ova izjava gubi svoju
valjanost.

Proizvod: Usisiva¢ za suho usisavanje
Proizvod: Usisiva¢ za mokro i suho usisa-
vanje

Tip: 9.986-xxx

Tip: 9.989-xxx

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-
¢enju rukovodstva.

M

direktor
M.Pfister
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Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Telefaks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 01.01.2022
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Opste napomene
A Pre prve upotrebe, procitajte
originalna uputstva za
upotrebu i prilozene bezbednosne
instrukcije. Postupajte u skladu sa tim.

Sacuvajte obe knjizice za buducu upotrebu
ili sledece vlasnike.

Namenska upotreba

AN UPOZORENJE

Udisanje isparenja Stetnih po zdravlje

UgroZavanje zdravija

Uredaj nemajte koristiti za usisavanje

praSina Stetnih po zdravije.

PAZNJA

Kratki spoj usled prevelike viaznosti

vazduha

Ostecenje uredaja

Uredaj koristite samo u unutrasnjim

prostorijama.

Uredaj je namenjen za:

e Usisavanje nezapaljivih materija i
materija koje ne izazivaju opasnost od
eksplozije.

e Usisavanje gorivih prasina svih
eksplozivnih klasa (izuzev praSina sa
najmanjom energijom paljenja
ME <1 mJ).

e Usisavanje praSina i grube prljavstine.

e Usisavanje gorivih prasina iz zone 22,
ako je uredaj instaliran izvan podrucja
koja su ugroZena eksplozijom.

e Usisavanje vlaznih i te€nih supstanci.

e Industrijska upotreba.

Svaka drugacija upotreba smatra se

nenamenskom.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira.
6o Pakovanja odlozite u otpad na
ekoloski nacin.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze
dragocene materijale koji se mogu
™= reciklirati, a desto i sastavne delove
kao Sto su baterije, akumulatori ili ulje koji,
u slu¢aju pogresnog rukovanja ili
pogresnog odlaganja u otpad mogu da
predstavljaju potencijalnu opasnost za
zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu. Medutim, ovi
sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaCeni ovim
simbolom ne smeju da se odlazu u ku¢ni
otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na: www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

A OPASNOST
@ Opasnost od eksplozije zbog
nedozvoljene dodatne opreme
Koristite samo dodatnu opremu koju je
odobrio proizvodac i koja je oznadena
nalepnicom "Ex" za upotrebu konstrukcije
22.
Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove, jer oni garantuju
bezbedan i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Prilikom otpakivanja proverite da li je
sadrzaj potpun. Ukoliko nedostaje pribor ili
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u sluéaju transportnih o$teéenja obavestite
vaSeg distributera.

Sigurnosni uredaji

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

o Napomena o neposrednoj opasnosti koja
preti i koja moZe dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moze dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moZe dovesti do lakih telesnih
povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moZe dovesti do materijalnih
ostecenja.

Sigurnosne napomene

AN UPOZORENJE

e Uredaj ne smete da postavijate ili koristite
u podrucjima koja su izloZzena pras$ini i u
kojima postoji opasnost od eksplozije
gasa. Atmosfera sa opasnoScu od
eksplozije prasine je dozvoljena samo
ispred filtera u unutradnjosti uredaja.
Atmosfere sa opasno$cu od eksplozije
gasa su zabranjene samo u unutrasnjosti
uredaja.

e Uredaj nije pogodan za usisavanje
prasina Stetnih po zdravije.

e Uredaj nije pogodan za usisavanje izvora
paljenja i praSina sa temperaturom
tinjanja < 190 °C.

e Uredaj nije pogodan za usisavanje
eksplozivnih ili slicnih materija u smislu
Clana 1 Zakona o eksplozivima,
eksplozivnim meSavinama pare i
vazduha, kao i aluminijumskim i
magnezijumskim prasSinama.

e Uredaj nije pogodan za usisavanje
gorivih tecnosti (zapaljivih, lako
zapaljivih, izuzetno zapaljivih prema
propisima o opasnim materijama iz
smernice 67/548/EEZ) (tatka paljenja

ispod 55 °C), kao i me$avina gorivih
praSina i gorivih te¢nosti.

e Uredaj nije pogodan za usisavanje
praSina sa ekstremno niskom
minimalnom energijom paljenja
(ME < 1 mJ), kao $to su npr. toneri,
praSkasti sumpor, aluminijumski prah ili
olovo stereat.

e Zaétitite uredaj od kiSe. Nemojte
Skladistiti uredaj na otvorenom prostoru.

e Pre svakog pustanja u rad, proverite da li
su priklju¢eni vodovi za izjednacenje
potencijala (vodovi za uzemljenje).

AN OPREZ

o [skijuciti uredaj nakon svakog koriS¢enja i
izvudi strujni utikac.

PAZNJA

e Uredaj koristite samo u unutrasnjim
prostorijama.

e Opasnost od prignje¢enja! Nosite
rukavice kada skidate ili stavljate usisnu
glavu, filtersku jedinicu ili sabirnu posudu.

e Opasnost od ostecenja! Nikada ne
usisavajte bez filtera ili sa oStecenim
filterom.

e Nosite zaStitne rukavice kada rukujete
uredajem.

e Pomerajte uredaj samo brzinom koraka a
na strmim putevima ga pomerajte
zajedno sa jo$§ nekim.

e Vodite racuna o tome da prilikom zamene
delova pribora ne izlazi praSina.

e Tokom normalnog rada, povrsinske
temperature mogu da porastu i na
100 °C.

Postupanje u sluc¢aju nuzde
A OPASNOST
Opasnost od povreda i oSte¢enja
prilikom usisavanja zapaljivih
materijala, kod kratkog spoja ili drugih
elektri¢nih greski.
Opasnost od udisanja gasova opasnih po
zdravije, opasnost od strujnog udara,
opasnost od opekotina.
U slu€aju nuzde iskljuciti uredaj i izvuci
strujni utikac.
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Elektriéni prikljué¢ak
Uredaj sme da se prikljuci na elektri¢ni
priklju¢ak, koji je pripremio elektroinstalater
u skladu sa smernicom IEC 60364.
Pogledajte prikljuéne vrednosti Tehnicki
podaci i tipsku plocicu. Nije dozvoljena
upotreba produznog kabla.
A OPASNOST
Opasnost od elektricnog udara
Opasnost po Zivot
Nemojte ostecivati elektricne prikljuéne
vodove, npr. prelaskom preko njih,
prignje¢enjem ili kidanjem.
Zaétitite kablove od toplote, ulja i oStrih
ivica.
Pre svake upotrebe, proverite mrezni
priklju¢ni vod uredaja. Nemojte pustati u
rad uredaj sa oSte¢enim kablom. Struéni
elektri¢ar treba da zameni oSteceni kabl.

Simboli na uredaju
Industrijski usisiva¢ za gorivu prasinu,
postavljanje uredaja izvan zone 22

Q

Uredaj je nije namenjen za:

e Prihvatanje teCnosti sa vecom
opasnoscu od eksplozije kao i meSavina
gorivih praSina i te€nosti.

e Priklju€ivanje na maSine koje stvaraju
prasinu.

e Usisavanje uzarene prasine ili drugih
izvora paljenja.

Uredaj je nije namenjen za:

e rad u prostorijama u kojima preti
opasnost od eksplozije.

Opis uredaja

Slika, pogledajte strane sa grafikonima
Slika A

(» Sabirna posuda

@ Priklju€ak usisnog creva
(3 Potisna rucka

(® Dzepni filter

() Mrezni kabl

(® Prekidac uredaja

(@ Prikazni element
Sabirna posuda

(® PE vreca za praSinu

Obratite paznju na upozoravajucu
plo¢u na uredaju!

Donji drza¢ PE vrece za praSinu

@ Kabl za izjednacCavanje potencijala

@ Crevo za izjednacavanije pritiska

@3 Drzac pribora

Kabl za izjednaCavanje potencijala

(@ Bravica usisne glave

Spustanje poluge sabirne posude

(@@ Upravljacki tockici i poziciona (ruéna)
kocnica

Pustanje u pogon

Slika, pogledajte strane sa grafikonima

1. Uredaj postavite u radni polozaj.

2. Ako je potrebno, uredaj osigurajte
parkiranom ko¢nicom.

3. Pobrinuti se da usisna glava bude
pravilno postavljena.

4. Utaknuti usisno crevo u prikljuéak
usisnog creva.

Napomena

Precnik creva DN50 je dozvoljen samo za

uredaje sa varijantama snage 3,0 kW i

4,0 kW, kod 1,5 kW precénik creva je DN40.
Slika B

5. Zeljeni pribor postavite na usisno crevo.

Slika, pogledajte strane sa grafikonima
1. Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.
2. Iskljucite uredaj preko prekidaca
uredaja.
Slika C
3. Pocnite sa postupkom usisivanja.

Postupak usisavanja
Slika, pogledajte strane sa grafikonima
Slika D

@ Element

(@) Usisno crevo

®) Drzac pribora

® Mlaznica

1. Ukljucite uredaj.

2. Usisno crevo izvucite iz elementa.

3. Odgovarajuéu mlaznicu izvadite iz
drzaCa opreme i postavite ga na usisno
crevo.

. Usisajte materijal.

. Odgovarajuéu mlaznicu izvadite usisnog
creva i utaknite drza€ opreme.

(S0
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6. Utaknite usisno crevo na element.
7. IskljuCite uredaj.

Ciséenje filtera za prasinu
Slika, pogledajte strane sa grafikonima
Napomena
Redovno Ccistite filter da biste sprecili
gubitak usisne snage.

Slika E

1. Rucku za cCiScenje filtera viSe puta
pomerajte levo-desno da bi se ocistio
filter.

Ocitavanje minimalnog
zapreminskog protoka
Sa prednje strane uredaja je ugraden
instrument za prikaz, koji prikazuje usisni
potpritisak unutar uredaja.
(Vidi poglavlje Opis uredaja)
U tabeli je navedena vrednost
maksimalnog usisnog potpritiska. Vrednost
zavisi od snage uredaja i od koriS¢enog
usisnog creva.
PAZNJA
Gubitak pri usisu
Ako se prekoraci navedena vrednost,
brzina vazduha u usisnom crevu pada na
ispod 20 m/s.
Ocistite dzepni filter najkasnije kada se
dostigne ta vrednost.
Zamenite dZepni filter ako se vrednost ne
smanji znacajno posle ¢iscenja.
(Vidi poglavije Zamena dzepnog filtera)

Snaga |Precnik Vrednost
creva
1,5 kW [DN 40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW |DN 40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN 50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kw |DN 40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kw |DN 50 216 mbar
(21,6 kPA)

® QOgistite filter najkasnije kada se
postigne navedena vrednost.

Praznjenje sabirne posude
Slike, pogledajte strane sa grafikonima
1. Iskljucite uredaj i prekinite strujno

napajanje.

2. Ogistite filter za prasinu.

3. Spustite sabirnu posudu pritiskanjem
poluge nadole.

Slika F

4. lzvucite sabirnu posudu iz uredaja.
Slika G

5. Sabirnu posudu ispraznite u uredaju za
praznjenje te¢nosti.

6. Sadrzaj odlozite na otpad u skladu sa
zakonskim odredbama.

7. Po potrebi ispraznite sabirnu posudu,
barem nakon svake upotrebe.

Napomena

Sabirnu posudu pomerajte samo na njenim

tockicima. Za to nemajte Koristiti dizalicu,

viljuSkar ili slicno.

Skidanje PE vrece za prasinu
Slika, pogledajte strane sa grafikonima
Slika H
1. Skinite crevo za kompenzaciju pritiska

sa sabirne posude.

2. lzvadite sabirnu posudu iz uredaja.

3. lzvadite donju drzac€ iz PE vrece za
prasinu.

4. PE vrecu za praSinu zatvorite
kablovskom vezicom ili lepljivom
trakom.

5. PE vrecu za prasinu odlozite na otpad u
skladu sa zakonskim odredbama.

6. Postavite novu vre¢u za prasinu u
sabirnu posudu.

7. Postavite donji drzac.

Pazite na to da se PE vreca za praSinu
ne osteti.

8. Sabirnu posudu postavite u uredaj i
prikljucite crevo za kompenzaciju
pritiska.

Skidanje usisne glave
Slika, pogledajte strane sa grafikonima
AN OPREZ
Zanemarivanje teZine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Podizite samo usisnu glavu. S obzirom na
tezinu, nemojte rukom skidati usisnu glavu.
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A OPASNOST

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povrede zbog pada uredaja

Obratite paZnju na vaZecée propise o

spreCavanju nezgoda i sigurnosne

napomene.

Pre svakog postupka podizanja proverite

da li uredaj za podizanje funkcioniSe bez

greSke.

Uredaj podizite samo preko predvidene

usice za podizanje.

Zaétitite sistem za veSanje od nenamernog

ispustanja tereta.

Samo kvalifikovano struéno osoblje sme da

rukuje kranom.

U opasnom podrucju krana ne sme niko da

se zadrZava.

Nemajte ostavijati uredaj da visi bez

nadzora na podiznom uredaju.

Slika |

1. Iskljucite uredaj i odvojite ga sa strujne
mreze.

. Otvorite bravicu za usisnu glavu.

. Pri¢vrstite odgovarajuc¢i podizni element
na usSicu krana.

. Usisnu glavu podignite pomocu dizalice
ostavite je na odgovaraju¢e mesto za
odlaganje.

ZavrSetak rada

. Ukljucite/iskljucite uredaj preko glavnog
prekidaca

. Ispraznite i ocistite sabirnu posudu.

. Demontirajte pribor i eventualno ga
ocistite i osusite.

AN OPREZ

Nepostovanje tezine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta i skladistenja obratiti

paznju na tezinu uredaja.

1. Prilikom transporta u vozilima, uredaj
osigurati od isklizavanja i prevrtanja u
skladu sa vazecéim direktivama.

Skladistenje
&N OPREZ
Nepostovanje tezine
Opasnost od povreda i o8tecenja

W N

N

-

W N

Prilikom transporta i skladistenja obratiti

paznju na teZinu uredaja.

1. Uredaj skladistite samo u unutradnjim
prostorima.

Nega i odrzavanje
1. Uredaj i dodatna oprema ispirajte u
redovnim vremenskim intervalima i
odgovarajuc¢om te¢noscu.
2. Redovno proveravajte da li na dzepnom
filteru ima osteéenja. U slu€aju
oStecenja zamenite dzepni filter.

Zamena filtera
Slika, pogledajte strane sa grafikonima
Slika J
AN OPREZ
Zanemarivanje teZine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Za podizanje usisne glave koristite
odgovarajuce podizno sredstvo.
1. Skinite usisnu glavu (vidi poglavlje
Skidanje usisne glave).
. Otpustite zatezne prstenove.
. Skinite malu odbojnu plocu.
. Skinite filter i zamenite ga.
. Postavite novi filter.
Prilikom ugradnje vodite racuna o tome
da filter bude pravilno postavljen.
6. Postavite zatezne prstenove i pritegnite
ih.
Zamena dzepnog filtera
Slike, pogledajte strane sa grafikonima
Slika K
@ Zavrtnji
(@) Stezni prsten
(® Dzepni filter
@ Element za CiScenje

AN OPREZ
Zanemarivanje teZine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Za podizanje usisne glave koristite
odgovarajuce podizno sredstvo.
1. Skinite usisnu glavu.
(Vidi poglavlje Skidanje usisne glave)
2. Filtersku jedinicu izvadite iz uredaja
preko rucki i okrenite ga.
Slika L

b WN
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3. Uklonite zavrtnje i demontirajte element
za Gisc¢enje.

4. Otpustite zavrtnje zateznog prstena.

5. Skinite dzepni filter.

6. Odlozite na otpad penu za filter.

7. Postavite novi dzepni filter.

8. Postavite novu penu za filter.

9. Postavite zatezni prsten i pritegnite ga.

10.Postavite i pri¢vrstite element za
Ciscenje.

11.Postavite filtersku jedinicu.
Prilikom ugradnje vodite racuna o tome
da umetak na ulosku filtera doseze do
vratila.
Slika M

Pomo¢ u sluéaju smetnji
A OPASNOST
Opasnost od povreda
Opasnost od nenamernog pokretanja
uredaja i opasnost od elektricnog udara
Pre svih radova na uredaju, iskljuciti uredaj
i izvudi strujni utikac.
Sve provere i radove na elektricnim
delovima prepustite strucnjaku.
Motor (usisna turbina) se ne pokrece
Nema elektricnog napona

® Proveriti uti¢nicu i osigura¢ napajanja
strujom.

® Proverite mrezni kabl i strujni utikac
uredaja.

Usisna snaga opada

Zacepljena je mlaznica, usisna cev ili

usisno crevo.

® Proverite i eventualno ocistite mlaznicu,
usisnu cev i usisno crevo.

Filter je zaprljan.

® QOcistite filter.

Servisna sluzba
Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj
mora da se odnese na proveru u servisnu
sluzbu.

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Bilo kakve smetnje na uredaju
otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greSka u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji
podleZe garanciji obratite se sa raunom
vasSem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Tehnicki podaci

IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Elektricni prikljucak
Napon elektricne mreze \% 400 400 400 400 400 400 400
Faza ~ 3 3 3 3 3 3 3
Mrezna frekvencija Hz 50 50 50 50 50 50 50
Vrsta zastite IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 [IPX4
Klasa zastite | | | | | | |
Nominalna snaga w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Strujni osigurac (inertan) A 16 16 16 16 32 16 32
Dimenzije i tezine
Tipi¢na radna tezina kg 116 131 139 154 179 159 184
Duzina x $irina x visina mm 855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760 x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
Uslovi okruzenja
Temperatura okoline °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
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IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Podaci o snazi uredaja
Zapremina posude | 40 40 50 50 50 100 100
Protok vazduha I's 58 87,5 58 87,5 1375 87,5 1375
Koli¢ina prenosa vazduha I/s 375 565 375 565 885 56,5 885
tokom rada
Podpritisak kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Radni pritisak kPa 16 21 16 21 115 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Nominalna Sirina usisnog DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DNS50 DN50
creva
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-69
Vrednost vibracije na $aci i mis2 <25 <25 <25 < 25 <25 <25 <25
ruci
Nepouzdanost K ms? 02 02 02 02 02 02 02
Nivo zvu€nog pritiska L dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Nepouzdanost Kpa dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
Mrezni kabl
Mrezni kabl HO7BQ-F mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
5 5 5 5 5 5 5
Broj dela (EU) 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
Duzina kabla m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Zadrzavamo pravo na tehnicke podatke.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina
oznacena u nastavku, na osnovu svoje
koncepcije i konstrukcije kao i u izvedbi
koju smo pustili u promet, odgovara
vazedéim osnovnim zahtevima za
bezbednost i zdravlje iz EU direktiva. U
slu€aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.
Proizvod: Usisiva¢ za suvo usisavanje
Proizvod: Usisiva¢ za mokro i suvo
usisavanje

Tip: 9.986-xxx

Tip: 9.989-xxx

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2011/65/EU

Srpski

Primenjene harmonizovane norme
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Potpisnici deluju u ime i sa punomodju
uprave kompanije.

Vodeci saradnik

M.Pfister
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Karcher Industrijsko usisavanje GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Nemacka)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2022/01/01
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A Mpean NbpBOTO M3MNon3BaHe
L_l Ha ypefa npo4yeTteTe ToBa
OpWUrMHaNHO PbLKOBOACTBO 3a
eKcnnoataumsi U NPUNOXeHUTE yKkasaHusi
3a 6esonacHocr. MNMpoueanpante
CbOTBETHO.

3anaseTe ABeETE KHUXKKM 3a NocreaBsaLlo

n3nonssaHe Unu 3a crnegsaluns
COOCTBEHUIK.

Ynotpeba no
npegHasHaveHue

A TMPEQYNPEXOEHUE
BduweaHe Ha onacHu 3a 30pasemo
npaxoee
YepexdaHe Ha 30pasemo
He u3snonseatime ypeda 3a uscMykeaHe Ha
onacHu 3a 30pagemo rpaxose.
BHUMAHUE
Kbco cbeduHeHue nopadu eucoka

e/1a)XKHOCM Ha eb30yxa
lNospeda Ha ypeda

U3nonseatime ypeda camMo 8b8 8bMpPewHU

noMelweHusl.

YpenbT e npefHasHayeH 3a:

e lI3cMyKkBaHe Ha Hesananvmu u
HeeKCMno3vnBHM BeLLleCcTBa.

e lI3cmykBaHe Ha 3ananuMmu npaxose oT
BCUYKM KITaCoOBE Ha NpaxoBa eKcnno3usi
(c M3knoYeHre Ha npaxose C
MUWHMMAarHa 3ananuTenHa eHeprus
ME < 1 mJ).

e lI3cMyKBaHe Ha NpaxoBe U rpybu
3aMbpCsBaHUS.

e lI3cMmykBaHe Ha 3ananuMmu npaxose oT
30Ha 22, aKko ypeabT € MHCTanmpaH
N3BbH B3pUBOOMACHMW 30HW.

e /I3cMyKBaHe Ha BNaXXHW U TEYHM
cybecTaHumu.

e [lpomuwneHa ynotpeba.

Bcsaka gpyra ynotpeba ce cunta 3a

HenpaBumHa.

3awuTa Ha OKosfHaTa cpeaa

&y, OnakoBbYHUTE MaTepuany nognexar
&o Ha peumknupaHe. Mons, n3xebpnste
OMNaKoBKMTE MO CbOOpa3eH C oKkornHaTta
cpefa HauvH.

EnekTpuyecknte 1 enekTpoHHUTE

ypeau cbabpxaT LeHHU MaTepuanu,

noanexalum Ha peLuknmpaHe, a 4ecTo
M CbCTaBHM YacTu, Hanp. Gatepuu,
aKkymynaTopHu 6atepuv nnm macrno, KouTto
npv HenpaBuiHO 6opaBeHe Unu
N3XBbLPIsiHE MoraT Aa NpeacTaBnsBaT
noTeHumMarnHa onacHoOCT 3a YOBELLKOTO
3paBe U 3a oKornHata cpefa. 3a
npaBuIHOTO hyHKLMOHMpPaHe Ha ypeaa
BCe MaK Te3n CbCTaBHM YacTu ca
Heobxoanmun. Obo3Ha4YeHnTe ¢ To3n
CMMBON ypeau He TpsAbea aa obvaar
N3XBBLPSHW 3aefHO ¢ BUToBMTE OTNagbUM.
YKa3aHuA 3a cbCTaBHU BelLiecTBa
(REACH)
AkTyanHa MHopMaLmst OTHOCHO CbCTaBHM
BellleCcTBa MOXETE Aa HaMepuTe TykK:
www.kaercher.com/REACH
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MpuHagneXxHocTn n
pe3epBHU YacTu
A OIACHOCT
@ OnacHocm om ekcnio3usi nopadu
Heodob6peHuU nNpuHadsiexxHocmu
U3nonseatime camo 0dobpeHu om
npouseodumerisi U 0603Ha4YeHU CbC
cmukep Ex npuHadnexHocmu 3a
ynompebama Ha murna KOHCmpyKkuusi 22.
M3non3earite caMo opuUrMHanHu
akcecoapu n opurmHanHu pesepBHM 4acTu,
No TO3M Ha4MH ocurypsisate 6esonacHarta u
6e3npobnemHa ekcnnoataums Ha ypeaa.
MoxeTe Aa HamepuTe UHGopMaLus 3a
akcecoapu 1 pesepBHU YacTu Ha
www.kaercher.com.

KomnnekT Ha gocTtaBKaTa

Mpun pasonakoBaHe npoBepeTe
CbabpKaHueTo 3a uanoct. [Npu nuncealym
aKkcecoapw Unu Npu TPaHCNOPTHU LLETH,
Mons, obbpHeTe ce kbM Baluusi
anctpubyTop.

MNpepnasHu yctponicTea

CTteneHu Ha onacHoCT

A OMNACHOCT

e YkazaHue 3a HerocpedcmeeHa
ornacHocm, Kosimo moxe 0a dosede 0o
mexxKu mesiecHu nospedu unu 0o
cMBPM.

AN NMPELQYNPEXOEHUNE

® YkazaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, Kosimo moxe 0a dogede 00
mexxKu mesiecHu nospedu usnu 0o
cMBPM.

A NMPELQMNA3/INBOCT

® YKazaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, Kosimo moxe 0a dogede 00
JiIeKu mersnecHu rnospeou.

BHUMAHUE

e YKazaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo moxe Oa dosede 00
MamepuarnHu wemu.

Yka3aHuA 3a 6e3onacHocCT

AN TPEOYNPEXOEHUE
e He mpsibea a MmoHmupame, HUMo da
usromn3eame ypeda 8 30HU C PUCK Om

rpaxoea usnu ea3oea eKcrsio3usl.
EkcrninosueHa npaxosa ammocghepa b8
ebmpewHocmma Ha ypeda e pa3pewieHa
camo nped punmupa. EkcrinoszusHu
2a3o08u ammocghepu ca 3abpaHeHu 6b8
ebmpewHocmma Ha ypeoda.

® Ypedbm He e nodxodsuw, 3a U3CMyKeaHe
Ha onacHu 3a 30pagemo rpaxose.

® Ypedbm He e nodxo0suw; 3a U3CMyKeaHe
Ha U3MmoYHUUU Ha 3anarneaHe U Ha
rpaxoee ¢ memrepamypa Ha mrneeHe
<190 °C.

® Ypedbm He e nodxodsuw, 3a U3CMyKeaHe
Ha 83pUBHU UNU pasHOCMOUHU Ha
83pUBHU 8eujecmsaa o cMucbsia Ha
napaepach 1 om SprengG (3akoH 3a
83pUBHUIME 8eW,ecmea), eKCrio3usHU
cmMecu om riapa u 8b30yX, Kakmo U Ha
anymuHuesu (Al) u magHesuesu (Mg)
npaxose.

® Ypedbm He e no0xo0su, 3a UscMyKeaHe,
pecr. 8CMyKe8aHe Ha 3ananumu
mey4yHoCcmu (3ananumu, 1eCHO 3ananumu,
8UCOKO 3arasiumMu cbesiacHoO 3aKoHosama
pasnopedba OmHOCHO oracHUme
sewiecmea [upekmuea 67/548/ENQ0)
(nnamHa memnepamypa nod 55 °C),
Kakmo u Ha cMecu om 3ananumu
rpaxoee u 3ananumMu me4yHocmu.

® Ypedbm He e nodxo0suw 3a U3CMyKeaHe
Ha npaxoee C U3KITI4YUMEITHO HUCKa
MUHUMaIIHa 3ananumeriHa eHepausi
(ME < 1 mJ), kamo Harp. moHupauwu
seuwjecmea, OMOKpsieMa cspa,
anymuHues rpax, 0/108eH cmeapam.

e [lazeme ypeda om Obx0. He
cbxpaHsigalime ypeda Ha OmMKpUMmo.

e [Ipedu 8csko ryckaHe 8 ekcririoamayusi
nposepsigalime danu ca cebp3aHu
posodHULUMe 3a U3pasHsiI8aHe Ha
nomeHyuanume (3azemMumersnHu
npo8odHUUU).

A& NMPEQMNA3INBOCT

e Cned scsika ynompeba uskrrodealime
ypelda u useaxdalime wercerna.

BHUMAHUE

e /3non3eatime ypeda camo 6b8
8bMPEWHU MOMEeW,eHUSI.
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e OnacHocm om npuwuneaHe! Hoceme
pBKasuyu, Ko2amo ceasnsime unu
rnocmasesime ecMykamesniHama a2naea,
unmwbpHUS 6510K unu cubupamenHusi
cBO0.

e OnacHocm om nospeda! Hukoaa He
u3ebpweatime uscMykeaHe 6e3 usnu c
rnospedeH unmsbp.

e Hoceme 3aujumHu obyeKu, Koeamo
obcnyxeame ypeda.

o [Ipudsuxesatime ypeda camo CbC
CcmBIIKosa ckopocm, a npu 08uUXXeHUe o

Hak/moH — o 0sama, ako e Heobxooumo.

e Kozamo cmeHsime npuHadnexHocmu,
eHUMasalime Oa He u3rnu3a npax.

o [To epeme Ha HOPMaITHUS PEXUM Ha
paboma memnepamypume Ha
rnoebpxHocmma moz2am da ce rosuwiam
0o 100 °C.

NMoBepeHue npu aBapum
A OINACHOCT
OnacHocm om HapaHsieaHUs1 u nospeodu
npu 3acMykeaHe Ha 3ananumu
Mamepuanu, npu KbCo cbeGUHeHuUe unu
dpyau eslekmpuYecku noepedu
OnacHocm om eduweaHe Ha 8pedHU 3a
30pasemo 2a308e, 0r1acHOCM Om MOKO8
y0dap, ornacHocm riopadu u32apsiHUs.
lpu asapus uskmodeme ypeda u
u3eademe wercerna.

EnekTpuyecko cBbp3BaHe
YpenbT MOXe Aa ce CBbp3Ba CaMo KbM
€neKkTpUYECKn M3BoA, KOUTO e bun
N3NbJIHEH OT ENEKTPOMOHTaXHUK
cbrnacHo |IEC 60364. MpucbegnHutenHm
CTOMHOCTU — BX. TexHU4YecKuU 0aHHU U
murnoeama maberska. YnotpebaTa Ha
YObIMKUTENEH Kaben He e pa3pelleHa.
A OINACHOCT
OnacHocm om eslekmpu4Yecku yoap
OnacHocm 3a Xusoma
He nospexdalime enekmpudyeckume
npucwveduHUMesHu kabenu Harp. 4ypes
rnpemMuHasaHe 8bpXy MsX, MPUMUCKaHe
usnu onbeaHe.
lpednassalime kabesume om mornsnuHa,
macso u ocmpu pnbose.

lpedu scsika ynompeba nposepsisatime
Mpexxosusi 3axpaHeauw kabern Ha ypeda. He
nyckalime e excriioamauyusi yped ¢
nospedeH kabern. Bbanoxeme cmsHama
Ha nospedeHusi kabern Ha
€/1eKmMPOMEXHUK.

CumBonun BbpXy ypeaa
I1p0MV|uu1eHa npaxocMyka4ka 3a
3ananum npax, UHCTanunpaHe N3BbH
30Ha 22

Cobrnrodasatime

npedynpedumesnHama maberka
Ha ypeda!

YpenbT He e noaxoasiy 3a:

® 13CMyKBaHE Ha TEYHOCTU C BUCOK pUCK
OT eKCMo3us, KakTo 1 Ha CMecu oT
3ananumy NpaxoBe Y TEYHOCTMU.

e CBbp3BaHe KbM reHepupaLlm npax
MaLlUHW.

e l3cmykBaHe Ha TreeLy npax unm apyru
M3TOYHMLUM Ha 3ananBaHe.

YpeobT He e 0106peH 3a:

e paboTa BbB B3pMBOONACHM NOMELLEHUS.

OnucaHue Ha ypeaa

Bxx. nsobpaxeHusaTa Ha cTpaHuuuTe ¢
rpadmkm

®durypa A

@ CubupateneH cba

(@) V3Bopa 3a BCMyKaTeneH Mapky4

® Mnbarawa ckoba

@ duntbp-TOpba

(6) MpexoB 3axpaHBaLl, kaben

®) lMpekbeBay Ha ypeaa

@ VHpKatopeH NHCTPYMEHT
CubupateneH cb/

(@ Topbwuuka 3a npax ot PE
EEMTMCKaH Ha Topbuukara 3a npax ot

(@) Kaben 3a nspasHsiBaHe Ha
noTeHunanuTe

(2 Mapky4 3a nspaBHsBaHe Ha
HansraHeTo

@3 Obpxay 3a NpUHaanexHocTu

Kaben 3a nspaBHaBaHe Ha
noteHumanuTe

( brnokupoBka Ha BCMyKaTernHara rnasa

JlocT 3a cnyckaHe Ha cbbupaTtenHus
cba
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() Bopeluu Konena cbe 3acTonopsisalla
cnupadka

lNyckaHe B ekcnnoaTtauus

Bx. nsobpaxeHusaTa Ha CTpaHuuuTe ¢

rpacukm

1. MNMpueenete ypena B paboTHO
NnornoxeHwue.

2. Mpun HeobxogMMoCT noacurypeTe ypeaa
CbC 3acTornopsiBallara cnvpadka.

3. YBeperte ce, 4e BCcMyKaTenHarta rnaea e
noctaBeHa NpaBuITHO.

4. TbxHeTe cMyKaTenHWsa Mapkyy B
M3BOAa 3a CMyKaTeneH MapKy-.

YkazaHnue

Huamembpbm Ha mapkyya DN 50 e

paspeuwieH camo 3a ypedu ¢ 8apuaHmu 3a

mowHocm 3,0 kW u 4,0 kW, npu 1,5 kW -

Ouamembp Ha mapkyda DN 40.
durypa B

5. MocTaBeTe xenaHaTa NpUHaANEeXHOCT
Ha CMyKaTenHusa MapKyu.

Exkcnnoarauus

Bx. nsobpaxeHusaTa Ha CTpaHuuuTe ¢

rpacukn

1. BknoyeTe mpexoBus wencen B
KOHTaKTa.

2. BknioyeTte ypena Ot NnpekbcBaYva Ha
ypegna.
®durypa C

3. 3anoyHeTe npoueca Ha 3CMyKBaHe.

lMpouec Ha nscmykBaHe

Bx. n3obpaxeHnata Ha cTpaHuumTe C

rpacukm

®durypa D

(® Mpucnocobneue

(@ CwmykareneH mapkyu

(3 Ovbpxay 3a NpUHaANEXHOCTH

® [Oiw3za

1. Bknioyete ypepa.

2. CBanerte cMyKaTtenHusa Mapkyd ot
npucnocobneHuneTo.

3. N3BapeTe nogxogsiiara aro3a ot
ObpXaya 3a NpUHaanexHocTh 1 s
NnocTaBeTe Ha CMyKaTemnHMUs MapKyy.

4. N3cmykanTe matepuana 3a
MN3CMYKBaHe.

5. Canerte Aw3arta oT CMyKaTenHus
MapKy4 1 1 NoCTaBeTe B Abpkaya 3a
NPVHaANEeXHOCTU.

6. MocTaBeTe cMykaTenHWs Mapkyy Ha
npucnocobneHneTo.

7. N3kntoyeTe ypena.

MouyncTBaHe Ha hunTbpa 3a npax
Bxx. n3obpaxeHnaTa Ha cTpaHULmTE C
rpacukm
YkazaHue
lNMoyucmeatime ¢bunmupa pedosHo, 3a Oa
ce u3beeHe HamarisieaHe Ha curiama Ha
u3cMyKeaHe.
®durypa E
1. 3a ga nounctuTe punTbpa,

NPUOBWKETE HAKOSMKO MbTW Hanpea u
Has3af pbKoxBaTKaTa 3a NoYnCTBaHE Ha
dunTbpa.

OTynTaHe Ha MMHUMarnHusA o6emeH
NnoTOK
Ha npegHata cTpaHa Ha ypeaa € MOHTUpaH
WHAMKATOPEH MHCTPYMEHT, KOMTO NoKa3ea
BaKyyma Ha 3acMyKBaHe BbTpe B ypesa.
(Bx. rmaBa OnucaHue Ha ypeda)
B tabnuuara e nocoyeHa CTOMHOCTTA Ha
MaKCMMarHus BakyyM Ha 3aCMyKBaHe.
CTOMHOCTTa 3aBMCK OT MOLLHOCTTA Ha
ypeaa u oT 13nonasaHus cMykaTeneH
MapKyy.
BHUMAHWE
HamansieaHe Ha cunama Ha uscMyKeaHe
lNpu npesuwaesaHe Ha noco4yeHama
cmolHocm ckopocmma Ha 8b30yxa 8
CMyKamersnHusi MapKyy crada nod 20 m/s.
lMoyucmeme unmbpa-mopba Hali-KbCHO
npu docmuzaHemo Ha cmolHocmma.
CmeHeme unmubpa-mopba, ako
cmoliHocmma He e 3Ha4umeriHo HamasieHa
ecriedcmeue Ha rno4yucmeaHemo.
(Bx. enasa CmsiHa Ha punmbpa-mopba)

MowH [Ouametbp |CTOMHOCT
ocT Ha MapKyy4a
1,5 kW |DN 40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW |DN 40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN 50 150 mbar (15 kPA)
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MowH [Ouametbp |CTOMHOCT

ocT Ha MapKy4a

4,0 kW DN 40 226 mbar
(22,6 kPA)

4,0 kW DN 50 216 mbar
(21,6 kPA)

® [louncreTte punTbpa Har-KbCHO Npu
[OCTUraHe Ha nocoyeHara CTOMHOCT.

U3npa3BaHe Ha cbOupaTenHus cba
BwxTe nsobpaxeHnsita Ha cTpaHuuarta ¢
rpacukn

1. U3kntoyeTe ypeda v ro pasgenerte ot
enekTpo3axpaHBaHeTo.

2. Mouuctete omnTbpa 3a nNpax.

3. CnycHeTe chbupatenHus cba, KaTo
HaTUCHeTe nocTta Hagony.
®durypa F

4. N3BapeTe cbbupatenHus cba OT ypeaa.
®durypa G

5. N3npa3HeTe cbbupaTtenHus cba B
np1cnocobneHneTo 3a N3XBbpPRsHe.

6. MaxBbprieTe nnm nsnonssante
NOBTOPHO CbABbPXKAHUETO, KaKTO €
YCTaHOBEHO B 3aKOHOBUTE pa3nopenbw.

7. N3npas3sBaiTe cbbupaTenHus cba npu
HeobX0AUMOCT, HO Hal-Marko crej
Bcsika ynotpeba.

YkasaHue

lpudsuxsatime cbbupamernHus cb0

8bpXy Heaosume xo008U POoJiKU. 3a masu

uern He u3arion3sealme KpaH, 8UJIKO8
gucokornosdueaay unu nodobHu

CbOPDBXKEHUS.

M3BaxpaHe Ha TopObMyuKaTa 3a npax
ot PE

BX. nsobpaxeHunsta Ha cTpaHuuuTe ¢

rpacukn

®urypa H

1. N3Ternete mapky4ya 3a n3paBHsABaHe Ha
HansraHeTo oT cbbupaTenHus cba.

2. W3BapeTe cbbupaTtenHusa cba oT ypeaa.

3. Csanerte nputuckaya ot Topbuykarta 3a
npax ot PE.

4. 3atBopeTe Topbuukarta 3a npax ot PE
CbC cTArawa Bpb3ka 3a kaben unm
3anenBalla fneHTa.

5. N3xebpriete Topbuykarta 3a npax ot PE
CbIMacHO 3aKOHOBUTE pasnopeadw.

6. MocTaBeTe HoBaTa TopbMyKa 3a npax B
cbbupaTtenHusi cbAa.

7. MNMocTaBeTte npuTUCKa4a.
BHumaBanTe Topbuukara 3a npax ot PE
Aa He ce noBpeaw.

8. MocTaseTe cubupaTtenHns cbA B ypeaa
1 CBbpXETE MapKyya 3a u3paBHsiBaHe
Ha HansiraHeTo.

CBansiHe Ha BCMYyKaTeJiHaTa rnaBa

Bx. nsobpaxeHusaTa Ha cTpaHuuuTte ¢

rpadpumku

AN TNMPEQMA3/INBOCT

Hecw6nodasaHe Ha measomo

OnacHocm om HapaHsieaHusi U nospeou

lMosdueHeme camo ecMmykamernHama

enaea. lNopadu meanomo He ceanstime

8cMyKkamesiHama asiasa ¢ pbue.

A OIACHOCT

Hecwb6nrodasaHe Ha measiomo

OnacHocm om HapaHsisaHe om nadauw

yped

Cnaseatlime sanudHume pa3srnopedbu 3a

npedomepamsigaHe Ha 3/1010/yKU U

yKka3aHusi 3a bezonacHocm.

lpedu scsiko nosduzaHe npoeepsisatime

Mo0eMHUsT MEXaHU3bM C TOOeMHOMO

npucnocobrieHue 3a npagusiHo

yHKUUOHUpaHe.

lMosduzatime ypeda camo om

npedsudeHama 3a moea xaJika 3a

OKayeaHe Ha KpaH.

lodcuzypsiealime npucriocobrieHuemo 3a

oKa4yeaHe 3a nosouzaHe cpewy

HerpedHaMepeHO omkadyeaHe Ha mosapa.

KpaHbm mpsibea da 6b0e ynpasnsieaH

camo om KeanuguyupaH 3a yenma

creyuanu3upaH rnepcoHari.

B onacHama 30Ha Ha KpaHa He mpsibea 0a

uma xopa.

He ocmassitime ypeda 6e3 HabrirodeHue Ha

npucnocobrieHuemo 3a okayeaHe 3a

rnosduaaHe.

®durypal l

1. U3knioyeTe ypena v ro pasgenerte ot
enekTpuyeckara Mpexa.
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N

. OTBOpETE BriokmMpoBkaTa Ha
BCMYyKaTesnHaTta rnasa.

. 3akpenete noaxoasLo NoaeMHO
npucnocobneHne Ha xankara 3a
oKayBaHe Ha KpaH.

. MNoBgurHeTe BCcMykaTenHara rnaea ¢
KpaH U 4 nocTaBeTe BbpXy noaxoasLla
OCHoOBa.

I'IpMKmquaHe Ha paboTtaTa

. N3knioyeTe ypepa ot npekbcsaya Bkn./
W3kn.

. NanpasHeTe u nounctete
cbbupartenHus cba.

. emoHTupaiTe 1 Nnpn HeobxoanMocCT
noyucTeTe 1 noacyluete
npuHagnexHocTurte.

TpaHcnopTupaHe

AN NMPEQMNA3/IUBOCT

Hecw6nrodasaHe Ha mearomo

OnacHocm om HapaHsieaHuUs1 U nospedu

lpu mpaxHcrnopmupaHemo u

cbxpaHeHuUemo cwbrrodasalime meaaomo

Ha ypeoda.

1. Mpwn TpaHcnopTupaHe B NPeBO3HU
cpefcTBa ocurypsisavite ypeaa cpeLy
M3nb3BaHe N 00pbLLaHe, KaTo
cneneate BannMgHUTE MHCTPYKUUA.

AN NMPEQMNA3/IUBOCT
Hecw6nrodaeaHe Ha measiomo
OnacHocm om HapaHsieaHusi U nospeou
lpu mpa+HcnopmupaHemo u
cbxpaHeHuemo cwbrirodasalime meaaomo
Ha ypeda.
1. CbxpaHsBaTe ypega camo BbB
BbTPELLHW NMOMELLEHNS.

Fpnxa n nogapbKKa

. MepwognyHo NnpomuBariTe ypeaa u
NpVYHaAneXHoCTUTe C noaxoadila
TEYHOCT U MM OCTaBsNTE A U3CbXHaT.
. PeposHo nposepsBanTte untbpa-
Topba 3a nospeaum. Mpu nospena
CcMeHsiIiTe dounTbpa-Topba.

w

N

N

w

N

CmsHa Ha hunTbpa
Bx. nsobpaxeHusaTa Ha CTpaHuuuTe ¢
rpacukn
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®Purypa J

AN TMPEAOMA3/INBOCT

Hecv6nrodasaHe Ha measiomo

OnacHocm om HapaHsi8aHusi U nospeodu

3a nosduzaHe Ha ecMykamernHama enaea

usnosn3zeatime nodxodsiuio nodemMHoO
npucrocobrieHue.

1. CaneTte BCMyKaTenHarta rnasa (Bx.
rnaBa CearnsHe Ha 8cMyKamesiHama
enaea).

2. Pa3BunTe BUHTOBOTO ChbeAUHEHNE Ha

NPUTUCKATENHUTE NPBHCTEHMW.

. CBanete mankarta oTbuBHa nnactuHa.

. Ceanerte cuntbpa u ro cCMeHeTe.

. NocTtaBeTe HOBUS OUNTBP.

Mpy MOHTaxa BHUMaBanTe UNTbpPbT
a ce nocTaes NpaBUITHO.

6. MNocTaBeTe n 3aTterHete

NPUTUCKATENHUTE NPBHCTEHMW.

a b w

CwmsHa Ha chunTbpa-Topba
BwxTe n3obpaxeHnsTa Ha cTpaHuuaTa ¢
rpacukm
®durypa K
() BuHToBE
(2 3araraiy npbCTeH
®) duntbp-Topba
@ [Mpucnocobnenve 3a no4ncTeaHe

A& NMPEQMNA3INBOCT
Hecw6nrodaeaHe Ha mea2siomo
OnacHocm om HapaHsisaHuUsi u nospedu
83a nosduzaHe Ha scMykamernHama enaea
u3non3eatime rnodxoosuo nodemMHo
npucriocobreHue.

1. CBaneTe BCcMyKkaTernHara rnaea.

(Bx. rmaBa CearnsiHe Ha
8CMyKameriHama anasa)

2. N3BageTte punTbpa OT ypeaa, KaTo ro
ObpXUTE 3a APBXKUTE, U O 3aBbPTETE.
®durypa L

3. Canerte BUHTOBETE M JEMOHTMpaANTE
npucnocobneHreTo 3a NoYnMcTeaHe.

4. Pa3BuiiTe BUHTOBOTO CbeANHEHUE Ha

3aTarawmsl NpbCTEH.

. MisBapgete cdounTtbpa-Topba.

. NaxBbpnete naHata 3a punTbp.

. MocTtaBeTe HOBMSA hmnTLP-TOPOA.

. MocTaBeTe HoBaTa nNsaHa 3a UNTHLP.

0 ~NO O
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9. lMocTaBeTe 1 3aBUHTETE 3aTArallmsi
NPbCTEH.

10.MocTaBeTe 1 3aBUHTETE
np1cnocobneHneTo 3a NoYnCTBaHe.

11.MocTaBeTte unTbpa.
Mpn MOHTaxa criegeTe nNnaHkata Ha
dunTbpHaTa BNOXKa Aa ce 3axBalia 3a
Bana.
®durypa M

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe

OnacHocm om camMornpou380siHO

cmapmupaHe Ha ypeda u onacHocm om

erniekmpuyecku yoap

lNpedu scsikaksu pabomu o ypeda 20

usknoyealime u useaxdalime wiercerna.

Bn3naealime usebpuwigaHemo Ha 8CUYKU

rposepku u pabomu o enekmpu4ecKu

yacmu Ha crieyuanucm.

[Bsurarenart (cmykaTenHa Typ6uHa) He

cpaborBa

Jlunca Ha eneKkTpuYecko 3axpaHBaHe

® [lpoBepeTe KOHTaKTa v npegnasuTens
Ha enekTpo3axpaHBaHeTo.

® [lpoBepeTe MpPEXOBUsi 3axpaHBaLL,
kaben v wencena Ha ypeaa.

Cwunarta Ha BCMyKBaHe oTcnabsa

[io3aTa, BcMykaTenHarta Tpbba nnm

BCMYKaTENHUAT MapKy4 ca 3anyLUeHu.

® [lpoBepeTe A3ara, BCMyKaTenHata
Tpbba 1 BCMyKaTeNHWUsA MapKyy 1 npu
HeobXoANUMOCT M novncTeTe.

PuNTLPBLT € 3aMbPCEH.

® [louncTtete unTbpa.

CepBu3s
AKo noBpepnata He Moxe aa 6bae
OTCTpaHeHa, ypeabT Tpsbea oa 6bae
NpPOBEPEH OT CepBK3a.

BbB BCcsika AbpkaBa ca BanvaHu
n3gageHuTe oT Halusl oTopusmpaH
ONCTPUBYTOP rapaHLMOHHM YCroBUSI.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawwms ypep e
OTCTpaHMM B paMKUTe Ha rapaHUMOHHUA
Ccpok 6e3nnarHo, ako ce Kacae 3a AedekT B
mMaTtepuanuTe Unm NpousBoaCTBEH AedEKT.
B cnyyait Ha npeasiBsiBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHumsi, ce o6bpHeTe kbM Baluns
ancTpubyTop unm KbM Han-6nmnskms
OTOpPU3NpPaH CepBu3, KaTo npeacTaBuTe
kacoBaTta Genexka.

(Aapec, BX. 3agHaTta cTpaHa)

TexHMn4YecKkn gaHHU

IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
EnekTpu4yecko cBbp3BaHe
MpexoBo HanpexeHune \% 400 400 400 400 400 400 400
daza ~ 3 3 3 3 3 3 3
MpexoBa 4yectoTa Hz 50 50 50 50 50 50 50
Tun 3awmTa IPX4 IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Knac 3awmTta | | | | | | |
HomuHanHa moujHocT W 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Mpennasuten (MHepTEH) A 16 16 16 16 32 16 32
Paswmepu n Terna
TunnyHo cobetBeHo Terno kg 116 131 139 154 179 159 184
ObmknHa X WnpoyunHa x mm  855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
BUCOYMHA 715x 715x 760x 760x 760x 760 x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
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IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR

40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
YcnoBus Ha 3aobukansiwarta cpega
OkonHa Temnepatypa °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
[aHHM 3a MOLWHOCTTa Ha ypeaa
CobabpxaHue Ha | 40 40 50 50 50 100 100
pesepBoapa
KonunyecTBo Ha Bb3agyxa I's 58 87,5 58 875 1375 87,5 1375
[ebut Ha Bb3gyx no Bpeme /s 375 565 375 565 885 56,5 885
Ha paboTta
Bakyym kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
PaboTtHo HansraHe kPa 16 21 16 21 1,5 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)

HomuHaneH gnametsbp Ha DN 50 DN 50 DN 50 DN 50 DN 50 DN 50 DN 50
cMyKaTeneH Mapky4

YcTtaHoBeHu cTonHocTU cbrinacHo EN 60335-2-69

CTOMHOCT Ha BUGpaumsitTa m/s® <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
pbKa-pamo
HeycToiumsocT K ms? 02 02 02 02 02 02 02

HuBo Ha 3BykoBO HansraHe dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
HeycroiiunsocTt Koa
MpexoB 3axpaHBaLy kaben

MpexoB 3axpaHBalL, kaben mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
HO7BQ-F 5 5 5 5 5 5 5

Homep Ha yacT (EU) 9 979- 9979- 9 979- 9979- 9 981- 9 979- 9 981-

dB(A) 2 2 2 2 2 2 2

856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
ObmkuHa Ha kaben m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5
3ana3Bame Cv NPaBOTO Ha TEXHUYECKN MpoaykT: MNpaxocmykayka 3a Cyxo
NpOMeHN. Nno4yncTBaHe
MpoaykT: Mpaxocmykayka 3a MOKpPO U CYyx0
nouncTeaHe

Hdeknapauus 3a

cboTBeTcTBUE Ha EC
C HacToALLOTO Aeknapupame, ye
rnocoyeHaTa no-4ony malluMHa no ceosiTa
KOHLIeNLUSI U KOHCTPYKLNS, KaKTO U B
NycHATOTO OT Hac Ha nasapa U3MbrHeHWe,
CbOTBETCTBaA Ha NPUNOXNMUTE OCHOBHU
n3nckBaHus 3a 6e3onacHoCT 1 onassaHe
Ha 34paBeTo, onpeaeneHn B AMpeKTnBuTe
Ha EC. Npu HecbrnacysaHa ¢ Hac npomsHa
Ha MallMHaTa Tasu Aeknapaums ryou
CBOsITA BanNMAHOCT.

Tun: 9.986-xxx
Tun: 9.989-xxx

Mpunoxumu gupekTnem Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2014/30/EC

2011/65/EC

MprnoxumMm xapMoHU3UpaHu
cTaHaapTv

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 60335-1
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opraH.

M

YnpaBnsBaLl CbAPYXHUK

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Ten.: +49 7171 94888-0

Pakc: +49 7171 94888-528
BanpguweteHn, 2022/01/01

Uldised juhised..........cccoveeevereeerennnne. 176
Nouetekohane kasutamine ................ 176
Keskkonnakaitse............cccccceeeeeeeeenn. 176
Tarvikud ja varuosad .............ccceeeneeen. 177
Tarnekomplekt.......ccccoeeviiiiniieeininenn, 177
Ohutusseadised..............ccoeeeeennnnnns 177
Seadme kirjeldus .........ccccooiieiiiiines 178
Kaikuvotmine ...........oooevevvviiceeeeeeeee, 178
Kaitamine ........ccccoeeeiivivieiiiiceeee e, 178
Kaituse |dpetamine ..........ccccoeeevnnnen. 180
TranSPOrt......cccccveeeeiiiieee e 180
Ladustamine ............ooovvvvveieeieeeenennns 180
Hooldus ja jooksevremont.................. 180
Abi rikete korral .............oovveeeeeeein, 181
Garantii c.....eeeeeeeeeeeieeieeeees 181
Tehnilised andmed ... 181
EL vastavusdeklaratsioon................... 182

Uldised juhised
A Epne seadme esma§t kasuta-
mist lugege see originaalkasu-
tusjuhend ja kaasasolevad ohutusjuhised
I1abi. Toimige neile vastavalt.
Hoidke mdlemad brosuurid hilisemaks ka-

sutamiseks vdi jargmise omaniku tarbeks
alles.

Nouetekohane kasutamine

AN HOIATUS

Tervist kahjustavate tolmude sissehin-

gamine

Tervisekahjustus

Arge kasutage seadet tervist kahjustavate

tolmude sisseimemiseks.

TAHELEPANU

Liihis kérge 6huniiskuse tottu

Seadme kahjustus

Kasutage seadet ainult siseruumides.

Seade on ette nahtud:

e Mittepblemisvdimeliste ja mitteplahva-
tusohtlike ainete sisseimemiseks.

e Kaoigi tolmuplahvatusklasside pélemis-
vbimeliste tolmude imemine (vélja arva-
tud minimaalse sllteenergiaga tolmud
ME < 1 mJ).

e Tolmude ja jameda mustuse sisseime-
miseks.

e Pdlemisvdimeliste tolmude imemine
tsoonist 22, kui seade on installeeritud
plahvatusohtlikest aladest véljapoole.

o Niiskete ja vedelate ainete imemiseks.

e ToOOstuslikuks kasutamiseks.

Iga muud kasutust loetakse asjatundma-

tuks.

Keskkonnakaitse

&y, Pakkematerjalid on taaskasutatavad.
G Utiliseerige pakendid keskkon-
nasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed

sisaldavad vaartuslikke taaskasutata-
™ vaid materjale ja sageli koostisosi na-
gu patareid, akud vdi 6li, mis vdivad vale
Umberkaimise vdi vale utiliseerimise korral
kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervi-
sele ja keskkonnale. Seadme nduetekoha-
seks kaitamiseks on neid koostisosi siiski
vaja. Selle simboliga tahistatud seadmeid
ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt: www.kaercher.com/REACH
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Tarvikud ja varuosad

A OHT

Plahvatusoht lubamata tarvikute

tottu
Kasutage 22. tilibi jaoks ainult tootja luba-
tud ja Ex-kleebisega téhistatud tarvikuid.
Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-
naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja
haireteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet
aadressilt www.kaercher.com.

Tarnekomplekt
Lahtipakkimisel kontrollige, kas pakendi si-
su on taielik. Puuduolevate tarvikute voi
transpordikahjustuste korral teavitage oma
edasimudjat.

Ohutusseadised

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis
v6ib pbhjustada raskeid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada raskeid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
v6ib pbhjustada varakahjusid.

Ohutusjuhised

A HOIATUS

e Te ej tohi seadet liles seada ega kasuta-
da piirkondades, kus on tolmu vbi gaasi
plahvatuse oht. Seadmes olev tolmu
plahvatusohtlik keskkond on lubatud ai-
nult filtri ees. Gaasis plahvatusohtlik
keskkond on seadme sees keelatud.

e Seade ej sobi tervist kahjustavate tolmu-
de imemiseks.

e Seade ei sobi h66gumistemperatuuriga
< 190 °C siiiiteallikate ja tolmude sissei-
memiseks.

e Seade ei sobi plahvatusohtlike vbi sama-
véérsete ainete SprengG §1 mdistes,
plahvatusohtlike aurude ja 6hu segude,
samuti Al- ja Mg-tolmu imamiseks.

e Seade ei sobi plemisvéimeliste vedelike
(stittiv, kergesti slittiv, &drmiselt sittiv oht-
like ainete direktiivi 67/548/EMU jérgi)
(leekpunkt alla 55 °C) ning pblemisvoi-
meliste tolmude ja pblemisvbimeliste ve-
delike segude sisseimemiseks.

e Seade ei ole ette ndhtud tolmu imami-
seks llimadala minimaalse siiiiteenergia-
ga (ME <1 mJ), néiteks: tooner,
susinikvork, alumiiniumipulber, pliihape.

e Kaitske seadet vihma eest. Ladustage
seadet ainult vélipiirkonnas.

e Kontrollige enne iga kdikuvotmist, kas
jargmised potentsiaalilihtlustusjuhtmed
(maandusjuht) on kiilgeiihendatud.

AN ETTEVAATUS

e L (ilitage seade pérast iga kasutuskorda
Vélja ja tommake vérgupistik vélja.

TAHELEPANU

e Kasutage seadet ainult siseruumides.

e Muljumisoht! Kandke kindaid, kui votate
imipea, filtriliksuse vbi kogumismahuti
dra v0i panete peale.

e Kahjustusoht! Arge kunagi imege filtrita
vOi kahjustatud filtriga.

e Kandke turvajalatseid, kui kdsitsete sea-
det.

e Lijgutage seadet ainult sammukiirusel
ning jérsu kallakuga teedel vajaduse kor-
ral kahekesi.

e Pidage silmas, et tolm ei véljuks, kui tar-
vikuosi vélja vahetate.

e NormaalreZiimi véltel vbivad pinnatempe-
ratuurid téusta kuni 100 °C-ni.

Kéitumine hadaolukorras
A OHT
Vigastus- ja kahjustusoht pélevate ma-
terjalide imemisel, liihise véi muude
elektriliste vigade korral
Tervist ohustavate gaaside sissehingamise
oht, elektrilb6gi oht, oht pdletuste tottu.
Liilitage hddaolukorras seade vilja ja tom-
make vorgupistik vélja.
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Elektriiihendus
Seadme tohib Ghendada ainult sellise
elektrilhenduse kiilge, mis on teostatud
elektriinstallatoori poolt IEC 60364 koha-
selt. Uhendusvaartusi vt Tehnilised and-
med ja Tudbisilt. Pikenduskaabli
kasutamine ei ole lubatud.
A OHT
Elektrilo6gi oht
Oht elule
Arge kahjustage elektrilisi iihendusjuht-
meid, nt lleséitmise, muljumise voi tirimise-
ga.
Kaitske kaableid kuumuse, 0li ja teravate
servade eest.
Kontrollige seadme vérguiihendusjuhet en-
ne iga kaitamist. Arge vétke kahjustatud
kaabliga seadet kéiku. Laske kahjustatud
kaabel elektrispetsialistil vélja vahetada.

Seadmel olevad siimbolid
Toostuslik tolimuimeja tuleohtliku tolmu
jaoks, paigaldamine véljaspool tsooni
22

Q

Seade ei ole ette nahtud:

e Suure plahvatusohuga vedelike ning p6-
levate tolmude ja vedelike segude jaoks.

e Uhendus tolmu tekitavate masinatega.

e Hooguva tolmu voi muude sittimisallika-
te imamine.

Seade ei ole lubatud:

e To60ks plahvatusohtlikus keskkonnas.

Seadme kirjeldus

Joonist vt graafika lehekulgedelt
Joonis A

Jargige seadme hoiatussilti!

(™ Kogumismahuti

@ Imivooliku Ghendus
(3 Toukesang

® Kottfilter

(6 Vorgukaabel

(® Seadmeliliti

(® Naidikuinstrument
Kogumismahuti

(® PE tolmukott

PE tolmukoti hoidik
@) Kaabli potentsiaalitihtlustus

(@ Roéhuuhtlustustoru

@ Tarvikuhoidik

Kaabli potentsiaalitihtlustus

@ Imipea lukustus

Kogumismahuti hoova langetamine

(@ Seisupiduriga juhtrullid

Joonist vt graafika lehekulgedelt

1. Pange seade t66positsiooni.

2. Kuivajalik, kindlustage seade seisupidu-
riga.

3. Tehke kindlaks, et imipea on ndueteko-
haselt peale pandud.

4. Pistke imivoolik imivooliku litmikusse.

Mérkus

Vooliku 1&bim66t DN50 on lubatud ainult

seadmetele véimsusega 3,0 kW ja 4,0 kW,

vbéimsuse 1,5 kW korral vooliku 1&dbimd6t

DNA40.
Joonis B

5. Pistke soovitud tarvik imivoolikule.

Joonist vt graafika lehekilgedelt

1. Pistke vorgupistik pistikupessa.

2. Lulitage seade seadmelllitist sisse.
Joonis C

3. Alustage imemisprotsessi.

Imemisprotsess
Joonist vt graafika lehekilgedelt
Joonis D

(@ Seade

@) Imivoolik

® Tarvikuhoidik

(@ Duus

1. Lulitage seade sisse.

2. Votke imivoolik seadmest valja.

3. Eemaldage tarvikuhoidikust sobiv otsik
ja asetage see imivoolikule.

4. Immutage imimaterjal.

5. Eemaldage otsik imivoolikust ja sisesta-
ge see tarvikuhoidikusse.

6. Asetage imivoolik seadmele.

7. Lilitage seade valja.
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Puhastage tolmufilter.
Joonist vt graafika lehekulgedelt
Mérkus
Puhastage filtrit requlaarselt, et véltida imi-
voimsuse kadu.
Joonis E
1. Filtri puhastamiseks liigutage filtri pu-
hastuskaepidet mitu korda edasi-tagasi.

Lugege minimaalset voolu
mahtkiirust

Seadme esikiiljele on paigaldatud naidik,
mis naitab imamise alaréhku seadmes.
Vt peatiikki Seadme kirjeldus)
Tabelis on toodud maksimaalse imamise
alardhu vaartus. Vaartus soéltub seadme
joudlusest ja kasutatavast imivoolikust.
TAHELEPANU
Imikadu
Mé&ératud véértuse lletamisel langeb 6hu-
voolukiirus imivoolikus alla 20 m/s.
Puhastage kottfilter hiljemalt siis, kui vaér-
tus on saavutatud.
Asendage kotifilter, kui selle puhastamine
ei vBhenda mérkimisvéaéarselt vaértust.
Vit peatiikki Asendage kottfilter)

Vo6im- |Vooliku labi- Vaartus
sus moot
1,5 kW |DN 40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW |DN 40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN 50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW DN 40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW DN 50 216 mbar
(21,6 kPA)

® Puhastage filter hiljemalt kindlaks maa-
ratud vaartusel.

Kogumismahuti tiihjendamine
Jooniseid vt graafika lehekilgedelt
1. Lilitage seade valja ja lahutage voolu-
varustusest.
2. Puhastage tolmufilter.
3. Langetage kogumismahuti hoova alla-
vajutamisega.
Joonis F

4. Témmake kogumismahuti seadmest
valja.
Joonis G

5. Tuhjendage kogumismahuti jadtmekait-
luskohta.

6. Utiliseerige vdi taaskasutage sisu vasta-
valt seadusesatetele.

7. Tuhjendage kogumismahuti vastavalt
vajadusele, kuid vdhemalt parast iga ka-
sutamist.

Mérkus

Liigutage kogumismahutit ainult selle rulli-

del. Arge kasutage kraanat, téstukit ega

muud sarnast.

Eemaldage PE-tolmukott
Joonist vt graafika lehekilgedelt
Joonis H
1. Uhendage réhu htlustusvoolik kogu-
mismahutist lahti.
2. Votke kogumismahuti seadmest valja.
3. Eemaldage PE-tolmukoti hoidik.
4. Sulgege PE-tolmukott kaablikinnituse
voi kleeplindiga.
5. Utiliseerige PE-tolmukott vastavalt sea-
dusesétetele.
6. Pange uus tolmukott kogumismahutis-
se.
7. Pange hoidik alla.
Pidage silmas, et PE-tolmukotti ei kah-
justataks.
. Pange kogumismahuti seadmesse ja
Uhendage réhu Uhtlustamise voolik.

oo

Imipea dravotmine
Joonist vt graafika lehekilgedelt
&N ETTEVAATUS
Kaalu eiramine
Vigastus- ja kahjustusoht
Tostke ainult imipea (les. Arge votke imi-
pead kaalu téttu késitsi dra.
A OHT
Kaalu eiramine
Vigastusoht kukkuva seadme tottu
Jérgige kehtivaid énnetuse ennetamise
eeskKirju ja ohutusjuhiseid.
Kontrollige enne iga téstmisprotsessi toste-
vahendiga tésteseadist vigadeta talitluse
Suhtes.
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Tostke seadet ainult ettenéhtud kraana-aa-

sast.

Kindlustage téste-rippkinnitus lasti tahtma-

tu lahtihaakimise vastu.

Kraanat tohib késitseda ainult selleks kvali-

fitseeritud erialapersonal.

Kraana ohupiirkonnas ei tohi viibida inime-

Si.

Arge jétke seadet téste-rippkinnitusele j&-

relevalveta.

Joonis |

1. Lilitage seade valja ja lahutage voolu-
vorgust.

. Avage imipea lukustus.

. Kinnitage sobiv tdstevahend kraana-aa-
sa kulge.

. Tostke imipea kraanaga Ules ja asetage
sobivale alusele.

Kaituse Iopetamine

1. Lilitage seade sisse /valja llitist valja

. Tihjendage ja puhastage kogumisma-
huti.

. Monteerige tarvik maha ning vajaduse
korral puhastage ja kuivatage.

AN ETTEVAATUS

Kaalu jédrgimata jéatmine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transpordil ja ladustamisel silmas

seadme kaalu.

1. Séidukites transportimisel kindlustage
seade kehtivate direktiivide kohaselt libi-
semise ja Umberkukkumise vastu.

AN ETTEVAATUS

Kaalu jdrgimata jatmine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transpordil ja ladustamisel silmas
seadme kaalu.

1. Ladustage seadet ainult siseruumides.

Hooldus ja jooksevremont

1. Loputage seadet ja tarvikuid regulaarse-
te ajavahemike jarel sobiva vedelikuga
ning laske kuivada.

W N

N

N

w

2. Kontrollige kottfiltrit regulaarselt kahjus-
tuste suhtes. Kahjustuse korral asenda-
ge kottfilter.

Filtri asendamine
Joonist vt graafika lehekilgedelt
Joonis J
AN ETTEVAATUS
Kaalu eiramine
Vigastus- ja kahjustusoht
Kasutage imipea llestbéstmiseks sobivat
téstevahendit.
1. Votke imipea ara (vt peatukki Imipea
&ravotmine).
2. Vabastage pingutusrdngaste keermesilii-
de.
3. Votke vaike porkeplaat ara.
4. Votke filter ara ja asendage.
5. Pange uus filter sisse.
Pidage paigaldamisel silmas, et filter
pannakse sisse korrektselt.
6. Pange pingutusréngad peale ja kruvige
kinni.
Asendage kottfilter
Jooniseid vt graafika lehekulgedelt
Joonis K

@ Poldid

@) Pingutusréngas
(® Kaottfilter

@ Puhastusseade

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Kasutage imipea Ulestéstmiseks sobivat

téstevahendit.

1. Vétke imipea ara.

Vt peatlikki Imipea &ravétmine)

2. Eemaldage filtriseade kaepidemeid pidi
seadmest ja keerake see Umber.
Joonis L

3. Eemaldage kruvid ja demonteerige pu-

hastusseade.

. Vabastage pingutusrdnga keermesliide.

. Eemaldage kotffilter.

. Visake filtervaht ara.

. Pange uus kottfilter sisse.

. Sisestage uus filtrivaht.

0N O~
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9. Pange pingutusréngas peale ja kruvige
kinni.

10.Pange puhastusseade peale ja kruvige
kinni.

11.Sisestage filter.
Paigaldamisel veenduge, et filtri sisemal
poolele olev klamber haardub vdlli.
Joonis M

Abi rikete korral

A OHT

Vigastusoht

Seadme tahtmatu kéivitamise oht ja elektri-

166gi oht

Liilitage enne kbiki seadmel teostatavaid

t6id seade vélja ja tbmmake vorgupistik vél-

ja.

Laske koéiki kontrollimisi ja toid elektrilistel

osadel teostada erialaspetsialistil.

Mootor (imiturbiin) ei kaivitu

Puudub elektripinge

® Kontrollige pistikupesa ja voolutoite kait-
set.

® Kontrollige seadme vdrgukaablit ja vor-
gupistikut.

Imijéud noérgeneb

Duus, imitoru voi imivoolik on ummistunud.

® Kontrollige duisi, imitoru ja imivoolikut
ning vajaduse korral puhastage.

Filter on maardunud.

® Puhastage filtrit.

Klienditeenindus
Kui riket ei saa korvaldada, tuleb seade Ule
kontrollida klienditeenindusel.

Garantii
Igas riigis kehtivad meie volitatud muu-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad mistahes rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil poor-
duge ostu tdendava dokumendiga oma
edasimudja voi [ahima volitatud klienditee-
ninduse poole.
(Aadressi vt tagakiiljelt)

Tehnilised andmed

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Elektritihendus
Vorgupinge \Y, 400 400 400 400 400 400 400
Faas ~ 3 3 3 3 3 3 3
Vérgusagedus Hz 50 50 50 50 50 50 50
Kaitseliik IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Kaitseklass | | | | | | |
Nimivdimsus w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Vorgukaitse (inertne) A 16 16 16 16 32 16 32
Moo6tmed ja kaalud
Tudpiline todkaal kg 16 131 139 154 179 159 184
Pikkus x laius x kérgus mm  855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
Umbrustingimused
Umbrustemperatuur °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
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IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Seadme voimsusandmed
Paagi maht | 40 40 50 50 50 100 100
Ohukogus I/s 58 87,5 58 87,5 137,5 875 137,5
Ohuvool 66 ajal I/s 375 56,5 375 56,5 885 56,5 88,5
Alaréhk kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Toorohk kPa 16 16 21 11,5 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Imivooliku nimilabimdot DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50

Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-69 kohaselt

Labakasi-kasivars vibrat- mis2 < 25 <25 <25

sioonivaartus

<25 <25 <25 <25

Ebakindlus K m/is?2 0,2

0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Helirdhutase L,z dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Ebakindlus K, dB(A) 2 2 2 2 2 2
Voérgukaabel

Vérgukaabel HO7BQ-F mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,

5

5 5 5 5 5

Osa number (EU)

9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0

856.0 557.0 856.0 557.0

Kaabli pikkus m 7,5

7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

EL vastavusdeklaratsioon

K&esolevaga deklareerime, et alljargnevalt
nimetatud masin vastab oma kontseptsioo-
ni ja koosteliigi pdhjal ning meie poolt turule
viidud teostuses EL direktiivide asjaomas-
tele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele.
Masinal meiega kooskdlastamata muuda-
tuste teostamisel kaotab kaesolev deklarat-
sioon kehtivuse.

Toode: Kuivimur

Toode: Méarg- ja kuivimur

Tadp: 9.986-xxx

Tadp: 9.989-xxx

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2014/30/EL

2011/65/EL

Kohaldatud iihtlustatud normid

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesan-
del ja volitusega.

M

Aritihingut juhtiv &riosanik

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2022/01/01

182 Eesti



Visparigas norades .........coccveeeeennnne 183
Noteikumiem atbilsto3a lietoSana ...... 183
Vides aizsardziba..........ccccccceeiennnnne

Piederumi un rezerves dalas ...
Piegades apjoms
Dro8ibas iekartas
lerices apraksts.......ccccceveeeeeeeieieiiinn,
Ekspluatacijas uzsak3ana..................
Ekspluatacija.........ccccceeevnieeenn.
Ekspluatacijas pabeigSana ................
Transport€Sana........ccccoevveevreeeeninenn.
Uzglabasana.........ccccocoeeviieciiiennnen.
Kopsana un apkope.......ccccvveeveveeennnn.

Palidziba traucéjumu gadijuma ......... 188
Garantija ......ccoooeeeiie e 188
Tehniskie dati........ccccceevveiiiiiiienns 188
ES atbilstibas deklaracija................... 189

Visparigas norades
A F’irm§ ugsékt. E(_arT_ces_Iietgéanu,
izlasiet S0 originalo lietoSanas
instrukciju un pievienotas droSibas nora-
des. Rikojieties saskana ar tam.

Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto-
Sanai vai nakamajam TpasSniekam.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

A BRIDINAJUMS

Veselibai kaitigu puteklu ieelpoSana
Kaitéjums veselibai

Neizmantojiet ierici veselibai bistamu pu-
teklu uzsuksanai.

IEVERIBAI

Paaugstinata gaisa mitruma radits issa-
vienojums

lerices bojgjums

Izmantojiet ierici tikai iekStelpas.

lerice ir paredzéta:

e Neuzliesmojosu un nespragstosu vielu
iestok3ana.

Visu puteklu spradzienbistamibas klasu
uzliesmojoSu putek|u iestkSanai (izne-
mot puteklus ar minimalo aizdeg3anas
energiju ME <1 mJ).

puteklu un rupju netirumu iestkSanai;

e UzliesmojoSu putek|u iestkSanai no 22.
zonas, ja ierice ir uzstadita arpus poten-
ciali spradzienbistamam zonam.

e Mitru un $kidru vielu iesukSana.

e industrialai ekspluatacijai.

Cita veida ekspluatacija uzskatama ka ne-

atbilstosa.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams
& parstradat atkartoti. Utiliz&jiet iepako-
jumus videi draudziga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices

satur noderigus parstradajumus mate-
™= rialus un biezi vien tadas sastavdalas
ka baterijas, akumulatorus un ellu, kuras to
nepareizas izmanto$anas vai neatbilstoSas
utilizacijas gadijuma var radit potencialu
apdraudéjumu cilvéku veselibai un videi.

Tomér §Ts sastavdalas ir nepiecieSamas ie-
rices pareizai darbibai. lerices, kas apzi-
métas ar So simbolu, nedrikst izmest kopa
ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet: www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

A BISTAMI

@ Spradzienbistamiba, kuru rada ne-
atbilstosi piederumi

Izmantojiet tikai piederumus, ko apstiprina-

Jis raZotajs un kuri ir markéti ar Ex uzlimi lie-

toSanai ar 22. tipu.

Izmantot tikai originalos piederumus un ori-

ginalas rezerves dalas, jo tie garanté drosu

un nevainojamu ierices darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves

dalam skatit www.kaercher.com.

Piegades apjoms
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs.
Ja trukst piederumi vai transportéSanas lai-
ka radusies bojajumi, IGdzu, informéjiet tir-
gotaju.

LatvieSu 183



Drosibas iekartas

Riska pakapes

A BISTAMI

e Norade par tiesi draudosam briesmam,
kuras izraisa smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo$am bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas
vai navi.

AN UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Drosibas norades

A BRIDINAJUMS

o |erici nedrikst uzstadit vai darbinat vietas,
kur pastav puteklu vai gazes spradzien-
bistamiba. Puteklu spradzienbistama vi-
de ierices iekSpusé ir atlauta tikai filtra
priekSpusé. lerices iekSpusé ir aizliegta
spradzienbistama vide.

e |erice nav piemérota veselibai kaitigu pu-
teklu iestksanai.

e [erice nav piemérota aizdedzes avotu un
puteklu stksanai ar < 190 °C aizdeg$a-
nas temperatdru.

e Spragstvielu likuma 1. panta izpratné ieri-
ce nav piemérota spradzienbistamu vai Ii-
dzigu vielu, spradzienbistamu tvaiku un
gaisa maisijumu, k& ari Al un Mg puteklu
stksanai.

e |erice nav piemérota viegli uzliesmojosu
Skidrumu (uzliesmojosu, viegli uzliesmo-
Josdu, izteikti uzliesmojoSu saskana ar Bis-
tamo vielu direktivu 67/548/EEK)
(aizdegSanas robeZza zem 55 °C), ka ari
uzliesmojosu puteklu sajaukumu ar uz-
liesmojosSiem Skidrumiem iestikSanai.

e [erice nav paredzéta puteklu iesukSanai
ar ipasi zemu minimalo aizdegSanas
energiju (ME <1 mJ), piem., toneris, sa-
mitrinéams sérs, aluminija pulveris, svina
stearats.

e Sargdjiet ierici no lietus. Neuzglabajiet ie-
rici arpus telpam.

e Pirms katras ekspluatacijas uzsakSanas
reizes parbaudiet, vai ir pieslégti poten-
ciala izlidzinasanas vadi (zeméjuma
vads).

A UZMANIBU

e Péc katras lietoSanas izslédziet ierici un
atvienojiet tikla kontaktspraudni.

IEVERIBAI

e [zmantojiet ierici tikai iekStelpas.

e SaspieSanas risks! Nonemot vai uzliekot
stikSanas galvinu, filtra vienibu vai savak-
Sanas tvertni, valkgjiet cimdus.

e Bojajumu risks! Nekad nesdciet bez vai
ar bojatu filtru.

e Ekspluatéjot ierici valkgjiet drosibas aiz-
sargapavus.

e [erici parvietojiet tikai kajam ejosa vadita-
Jja parvietoSanas atruma un uz celiem ar
kritumu nepiecieSamibas gadijuma stra-
dgjiet paros.

e Uzmaniet, lai nenotiek puteklu noplide,
veicot piederumu dalu mainu.

e Normalas darbibas reZima virsmas tem-
peratiras var uzkapt lidz 100 °C.

Riciba arkartas situacija

A BISTAMI

Savainosanas un bojajumu draudi iesi-

cot uzliesmojosus materialus, issavie-

nojuma gadijuma vai pie citam
elektroniskam kladam

Veselibai bistamu gazu ieelpoSanas risks,

elektriskas stravas trieciena risks, apdegu-

mu risks.

Arkartas situacija izslédziet ierici un atvie-

nojiet tikla spraudni.

Stravas piesléegums
lerici drikst pieslégt tikai stravas pieslégu-
mam, kuru izveidojis sertificéts elektrikis at-
bilstoSi IEC 60364. Piesleguma vértibas
skatit Tehniskie dati un tipa datu plaksnité.
PagarinaSanas kabela izmanto8ana nav at-
lauta.
A BISTAMI
Elektriskas stravas trieciena risks
Dzivibas apdraudéjums
Nesabojgjiet elektribas piesléguma vadus,
piem., parbraucot pari, saspieZot vai raujot.
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Sarggjiet kabelus no karstuma, ellas un
asam malam.

Pirms katras ekspluatacijas parbaudiet ieri-
ces tikla piesléguma vadu. Neuzséciet ieri-
ces ekspluataciju ar bojatu kabeli. Laujiet
kvalificétam elektrikim nomainit bojato ka-
beli.

Simboli uz ierices
Industrialais putek|sicéjs uzliesmojo-
Siem putekliem, ierices uzstadiSana ar-
pus 22. zonas
levérojiet bridinajuma zimi uz ieri-

< ces!

lerice nav piemérota:

° é[(idrumu ar paaugstinatu spradzienbris-
tamibu, ka arT viegli uzliesmojoSu putek-
lu un Skidrumu maisijumu iestksanai.

e PieslégSanai pie puteklus radoSam ma-
STnam.

o KveélojoSu puteklu vai citu aizdegSanas
avotu iestkSanai.

lerici nav atlauts izmantot:

e Ekspluatacijai spradzienbistamas tel-
pas.

lerices apraksts

Attélus skatiet grafiku lappusés
Attels A

(» Savaks$anas tvertne

(2) Suksanas Slatenes pieslegums
(® Stumsanas rokturis

(® Kabatu filtrs

() Tikla kabelis

® lerices sledzis

@ Indikaciju instruments
Savak$anas tvertne

(@ PE puteklu maisins

PE puteklu maisina turétajs

@) Kabelu potenciala izlidzinaSana
(12 Spiediena izlidzinaSanas Slatene
@3 Piederumu turétajs

Kabelu potenciala izlidzinaSana
(19 SukSanas galvinas nofikséSana
Savak$anas tvertnes sviras nolaiSana
@@ Vadveltnisi ar stavbremzi

Ekspluatacijas uzsaksana

Attélus skatiet grafiku lappusés

1. Novietot ierici darba pozicija.

2. Ja nepiecieSams ierici nodrosinat ar
stavbremazi.

3. Parliecinieties, ka stikSanas galvina ir
pareizi uzlikta.

4. lespraudiet sikSanas $|uteni sukSanas
S|atenes piesléguma.

Noradijum

Slatenes diametrs DN50 ir atlauts tikai ieri-

cém ar 3,0 kW un 4,0 kW jaudu, ar 1,5 kW

nepiecieSams $litenes diametrs DN40.
Attels B

5. Suk3anas $latenei uzspraust vélamo
piederumu.

Ekspluatacija
Attélus skatiet grafiku lappusés
1. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.
2. leslégt ierici ar ierices slédzi.
Attéls C
3. Sakas sukSanas process.

UzsuikSanas process
Attélus skatiet grafiku lappusés
Attels D

@ lerice

(@ Suksanas $latene
®) Piederumu turétajs
@ Sprausla

1. lesléegt ierici.

2. No ierices iznemiet stkSanas $lateni.

3. No piederumu turétaja iznemiet atbilsto-
$o sprauslu un uzspraudiet to uz iestk-
Sanas §|ltenes.

. lestkt sikSanas materialu.

. No suk8anas $lutenes nonemiet spraus-
lu un ievietojiet to piederumu turétaja.
6. Uzspraudiet sikSanas $lateni uz ierices.

. Izsledziet ierici.

a b

~

Puteklu filtra tiriSana
Attélus skatiet grafiku lappusés
Noradijum
Regulari iztiriet filtru, lai nezaudétu saksa-
nas jaudu.
Attéls E
1. Parvietojiet filtra tiriSanas rokturi vaira-
kas reizes uz priekSu un atpakal, lai no-
tirTtu filtru.
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Minimalas tilpuma plusmas
nolasiSana

lerices priekSpuseé ir uzstadits indikacijas
instruments, kas uzrada stkSanas
zemspiedienu ierices iekSiené.
(skattt nodalu lerices apraksts)
Tabula uzradita maksimala iestkSanas va-
kuuma vértiba. Vértiba ir atkariga no ieri-
ces veiktspéjas un izmantotas sukSanas
§lutenes.
IEVERIBAI
Sdksanas jaudas zudums
Ja noteikta vértiba tiek parsniegta, gaisa at-
rums suk$anas $latené nokritas zem 20 m/
s.
Tiriet kabatu filtru vélakais, kad ir sasniegta
vértiba.
Nomainiet kabatu filtru, ja vértiba péc tirisa-
nas ievérojami nesamazinas.
(skatit nodalu Kabatu filtra maina)

Jauda (S|atenes dia-|Vertiba
metrs
1,5 kW |DN 40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW |DN 40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN 50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW DN 40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW DN 50 216 mbar
(21,6 kPA)

® Filtru vélakais iztirit pie noraditas verti-

bas.
Savaksanas tvertnes iztukSosana

Attélus skatiet grafiku lappusés

1. Izslégt ierici un atvienot no stravas ap-
gades.

2. lIztiriet puteklu filtru.

3. SavakSanas tvertni nolaist, nospiezot
sviru.
Attels F

4. lzvilkt savakSanas tvertni no ierices.
Attels G

5. IztukSojiet savak3anas tvertni atkritumu
utilizacijas ierice.

6. Saturu utilizét vai atkartoti izmantot at-
bilstosi likuma paredzétajiem noteiku-
miem.

7. Péc nepiecieSamibas iztukSojiet savak-
Sanas tvertni, bet vismaz péc katras lie-
toSanas reizes.

Noradijum

Parvietojiet savaksanas tvertni tikai uz tas

veltniem. Neizmantojiet $im noldkam celtni,

autoiekravéju vai ko tamlidzigu.

PE puteklu maisina iznem$ana

Attélus skatiet grafiku lappusés

Attels H

1. No tvertnes atvienot spiediena izlidzina-
Sanas $|ateni.

2. No ierices iznemt savak8anas tvertni.

3. No PE puteklu maisina iznemt turétaju.

4. PE puteklu maisinu aizvért ar kabelu sa-
vilcém vai limlenti.

5. PE putekl|u maisinu utilizét atbilstosi liku-
ma paredzétajiem noteikumiem.

6. Jauno puteklu maisinu ievietot savaksa-
nas tvertné.

7. levietot turétaju.

Raugiet, lai PE puteklu maisin$ netiktu
sabojats.

8. SavakSanas tvertni ievietot iericé un
pieslegt spiediena izlidzinaSanas $|ate-
ni.

Siuksanas galvinas nonemsana

Attélus skatiet grafiku lappusés

A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojgjumu draudi

Paceliet tikai stikSanas galvinu. Nenone-

miet sikSanas galvinu, tas svara dél, ar ro-

kam.

A BISTAMI

Svara neievérosana

Krito$as ierices raditi savainojuma draudi

levérojiet spéka esosos negadijumu novér-

Sanas noteikumus un droSibas norades.

Pirms katras pacel$anas parbaudiet, vai

pacelSanas ierice ar pacelSanas aprikoju-

mu nevainojami darbojas.

Paceliet ierici tikai aiz paredzétajam pacel-

Sanas cilpam.

NodroSiniet pacel$anas ierices pret neapzi-

natu kravas atlaiSanu.

Celtni drikst izmantot tikai kvalificéts spe-

cialists.
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Celtna apdraudéjuma zona nedrikst atras-

ties neviena persona.

Nepametiet ierici bez uzraudzibas karaja-

mies pie pacélaja.

Attéels |

1. Izslégt ierici un atvienot no stravas tikla.

. Atvért sikSanas galvinas fiksaciju.

3. Pie pacelSanas cilpam piestiprinat pie-
mérotu pacelSanas aprikojumu.

. Suk8anas galvinu nocelt ar celtna pali-
dzibu un novietot piemérota vieta.

Ekspluatacijas pabeigSana
1. Izslédziet ierici ar iesl./izsl. slédzi
2. IztukSot un iztirt savaksanas tvertni.
3. Demontét piederumus un nepiecieSam1-
bas gadijuma iztirit un nozaveét.

UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi
Transportéjot un uzglabajot nemiet véra ie-
rices svaru.
1. Parvadajot transportlidzeklos, nodrosi-
niet ierici pret slidédanu un apgasanos
atbilstigi spéka esosajam vadlmijam.

Uzglabasana
AN UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi
Transportéjot un uzglabgjot nemiet véra ie-
rices svaru.
1. lerici uzglabat tikai iekStelpas.

Kopsana un apkope

. lerici un piederumus ar regularu interva-
lu laut izskalota ar piemérotu Skidrumu
un izzavet.

. Regulari parbaudtt, vai nav bijats kabatu
filtrs. Bojajumu gadijuma, kabatu filtru
nomainit.

N

N

N

Filtra maina
Attélus skatiet grafiku lappusés
Attéls J
AN UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi

Saksanas galvinas pacelSanai izmantojiet

piemérotu celSanas lidzekli.

1. Nonemt suikSanas galvinu (skattt nodalu
Sdksanas galvinas nonems$ana).

. Atlaist spilgredzenu skrivsavienojumus.

. Nonemt mazo atturveirogu.

. Nonemt un nomaintt filtru.

. levietot jauno filtru.
lemont€jot, parliecinieties, vai filtrs ir pa-
reizi ievietots.

6. Uzlikt un pieskravét spilgredzenus.

a b wWN

Kabatu filtra maina
Attélus skatiet grafiku lappusés
Attéls K

(@ Skraves

() Spriegosanas gredzens
(® Kabatu filtrs

@) Tiri8anas ierice

A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojgjumu draudi

Saksanas galvinas pacelSanai izmantojiet

piemérotu celSanas lidzekli.

1. Nonemt sukSanas galvinu.
(skattt nodalu Siksanas galvinas no-
nem$ana)

2. Filtra bloku aiz rokturiem iznemt no ieri-
ces un apgriezt.
Attéls L

3. Iznemt skraves un demontét tiriSanas
ierici.

4. Atlaist spriegoSanas gredzena skrivsa-

vienojumu.

. Nonemiet kabatu filtru.

. Atbrivojieties no filtra putam.

. levietot jauno kabatu filtru.

. levietot jaunas filtra putas.

. Uzlikt un pieskravét spriego$anas gre-

dzenu.

10.Uzlikt un pieskrivét tiriSanas ierici.

11.levietot filtra bloku.
Uzstadot, parliecinieties, vai filtra ielikt-
na mélite ir nofikséjusies gropé.
Attels M

© 0o ~NO O
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Palidziba traucéjumu
gadijuma

A BISTAMI

Savainosanas risks

Draudi, ko dara ierices neapzinata iedarbi-

na8ana un stravas trieciena draudi

Pirms jebkuru darbu veik$anas pie ierices

izsledziet ierici un atvienojiet tikla spraudni.

Visas parbaudes un darbus pie elektriskam

dalam ir javeic specialistam.

Nav iespéjams iedarbinat motoru (suk-

Sanas turbina)

Nav elektriska sprieguma

® Parbaudit kontaktligzdu un stravas pa-
deves droSinataju.

® Parbaudtt ierices tikla kabeli un tikla
spraudni.

Samazinas siuksSanas jauda

Sprausla, stkSanas caurule vai stikSanas

Sldtene ir nosprostota.

® Parbaudit un, ja nepiecieSams, iztirit
sprauslu, sikSanas cauruli un stikSanas
§lateni.

Filtrs ir nefirs.

® |ztiriet filtru.

Klientu apkalposanas dienests
Ja trauc&jumu nav iesp&jams noveérst, to
nepiecieSams parbaudit klientu apkalposa-
nas dienestam.

Katra valsti ir spéka misu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jasu iekartas darbibas traucé-
jumus més noveérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotdja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas dienesta.
(Adresi skatit aizmuguré)

Tehniskie dati

IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Stravas pieslegums
Tikla spriegums \Y, 400 400 400 400 400 400 400
Faze ~ 3 3 3 3 3 3 3
Tikla frekvence Hz 50 50 50 50 50 50 50
Drosinataja veids IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Aizsardzibas klase | | | | | | |
Nominala jauda w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Tikla droSinatgjs (inertais) A 16 16 16 16 32 16 32
Izmeéri un svars
Raksturigais ekspluatacijas kg 116 131 139 154 179 159 184
svars
Garums x platums x mm 855 x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
augstums 715x 715x 760x 760x 760x 760 x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
Vides nosacijumi
Vides temperatira °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
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IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
lerices veiktspéjas dati
Tvertnes saturs | 40 40 50 50 50 100 100
Gaisa daudzums I's 58 87,5 58 87,5 1375 87,5 1375
Gaisa padeves daudzums I/s 375 565 375 565 885 56,5 885
darbibas laika
Zemspiediens kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Darba spiediens kPa 16 16 21 115 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
SukSanas $Slatenes nomina- DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DNS50
lais izmérs
Aprékinatas vértibas saskana ar EN 60335-2-69
Roku-plaukstu vibracijas ver- mis2 <25 <25 <25 < 25 <25 <25 <25
tiba
NedroSibas faktors K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
TrokSna spiediena limenis  dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Nedrosibas faktors Ky dB(A) 2 2 2 2 2 2
Tikla kabelis
Tikla kabelis HO7BQ-F mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
5 5 5 5 5 5

Dalas numurs (EU)

9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9 981- 9.979- 9 981-
856.0 856.0

856.0 856.0 557.0 856.0 557.0

Kabelu garums m 7,5

7,5 7,5 7,5 7,5 7.5 7,5

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmai-
nam.

ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak teksta
minétas iekartas projekts un konstrukcija,
ka arT masu izgatavotais modelis atbilst ES
direktivu droSibas un veselibas pamatpra-
sibam. Veicot ar mums nesaskanotas iz-
mainas iekartas uzbave, 81 deklaracija
zaudé savu spéku.

Produkts: Sausas sukSanas puteklsicéjs
Produkts: Mitras un sausas stkSanas pu-
teklsticéjs

Tips: 9.986-xxx

Tips: 9.989-xxx

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES

2011/65/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
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Parakstitaji rikojas vadibas varda un ar tas
pilnvaru.

M

ParvaldosSais partneris

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Vacija)

Talr.: +49 7171 94888-0

Fakss: +49 7171 94888-528
Valdstatene (Waldstatten), 01.01.2022.
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A Prie$ pradédami naudotis prie-

taisu, perskaitykite Sig origina-
lig naudojimo instrukcijg ir pridedamus
saugos nurodymus. Laikykités juy.

ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudo-
jimui arba kitam prietaiso savininkui.

Naudojimas laikantis
nurodymy

A JSPEJIMAS
Sveikatai kenksmingy dulkiy jkvépimas
Sveikatos paZeidimas

Sveikatai kenksmingas dulkes jrenginiu si-

urbti draudzZiama.

DEMESIO

Trumpasis jungimas dél didelio oro dré-

gnio

Jrenginio pazeidimas

Jrenginj naudokite tik patalpose.

|renginys pritaikytas:

e Nedegiy ir nesprogiyjy medziagy siurbi-
mas.

e Degiyjy dujy visy klasiy sprogiyjy dulkiy
siurbimas (iSskyrus dulkes, kuriy ma-
Ziausia uzdegimo energija yra
ME <1 mJ).

e Dulkiy ir stambiy neSvarumy siurbimas.
e Degiyjy dulkiy siurbimas i§ 22 zonos, jei-
gu jrenginys yra sumontuotas ne tose

vietose, kuriose gresia sprogimas.

e Dreégny ir skysty medziagy siurbimas.

e Pramoninis naudojimas.

Bet kuris kitas naudojimas laikomas naudo-

jimu ne pagal paskirtj.

Aplinkos apsauga

oy Pakuotés medZiagos gali bati perdir-
6o bamos. Pakuotés atliekas sutvarkykite
tausodami aplinka.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuo-

se blna vertingy perdirbamy medZzia-
_— gy ir daznai tokiy daliy, su kuriomis
netinkamai elgiantis arba netinkamai jas
pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai
ir aplinkai. Ta€iau norint tinkamai eksploa-
tuoti jrenginj $ios dalys bitinos. Siuo sim-
boliu pazymétus jrenginius draudziama
Salinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (RE-
ACH)
Naujausig informacijg apie sudétines me-
dziagas rasite: www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys
A PAVOJUS
@ Sprogimo pavojus gali grésti nau-

dojant neleidZziamuosius priedus

Naudodami 22 konstrukcijg rinkites tik ga-
mintojo patvirtintus ir lipduku ,Pritaikyta
naudoti potencialiai sprogiose atmosfero-
se“ pazymétus priedus.
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Naudokite tik originalius priedus ir origina-
las atsargines dalis — taip uztikrinsite, kad
jrenginys veikty patikimai ir be trik&iy.
Informacijg apie priedus ir atsargines dalis
rasite svetainéje www.kaercher.com.

Tiekimo apimtis
ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio
detalés. Jei triksta priedy arba yra trans-
portavimo pazeidimy, praneskite apie tai
pardavéjui.

Saugos jtaisai

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io
sukelti sunkius kaino suZalojimus ar mirtj.

A |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io
Sukelti sunkius kdno suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io
Sukelti materialinius nuostolius.

Saugos nurodymai

A |SPEJIMAS

e Jrenginio neleidZiama statyti arba eksplo-
atuoti potencialiai sprogios atmosferos
vietose. Sprogioji dulkiy atmosfera jrengi-
nio viduje leidZiama tik pries filtrg. Dujy
sprogiosios atmosferos jrenginio viduje
yra draudZiamos.

e Jrenginys nepritaikytas siurbti sveikatai
kenksmingas dulkes.

e Jrenginys néra pritaikytas siurbti uzdegi-
mo Saltinius ir dulkes, kuriy rusenimo
temperatira yra < 190 °C.

® Jrenginys néra pritaikytas siurbti potenci-
aliai sprogigsias arba joms lygiavertes
medziagas, kaip apibrézta ,SprengG*

1 straipsnyje, sprogiuosius gary ir oro mi-
Sinius, taip pat Al ir Mg dulkes.

® Jrenginys néra pritaikytas siurbti arba
Jjtraukti degiuosius skyscius (uzsiliepsno-
jancius, lengvai uZsiliepsnojancius, labai
lengvai uZsiliepsnojancius kaip apibrézta
pavojingy medziagy Direktyvoje 67/548/

EEB) (pliapsnio temperatira Zemesné
kaip 55 °C) bei degiyjy dulkiy misinius su
degiaisiais skysciais.

e renginys néra pritaikytas siurbti dulkes,
kuriy uZdegimo energija yra labai maZa
(ME <1 mJ), pvz., miltelinius dazus, suvil-
gomajg sierg, aliuminio miltelius, svino
stearatg.

e Saugokite jrenginj nuo lietaus. Nesandé-
liuokite jrenginio lauke.

e Prie$ kiekvieng kartg imdamiesi eksploa-
tuoti patikrinkite, ar prijungti ekvipotencia-
liojo sujungimo laidai (jZeminimo
laidininkas).

AN ATSARGIAI

e Po kiekvieno naudojimo prietaisg isjunki-
te ir iStraukite tinklo kistuka.

DEMESIO

e Jrenginj naudokite tik patalpose.

e Prispaudimo pavojus! Nuimdami arba uz-
dédami siurbimo galvute, filtro sgrankg
arba surinkimo talpyklg mavekite pirsti-
nes.

e Pazeidimo pavojus! Siurbti be filtro arba
naudojant paZzeistg filtrg draudziama.

e Eksploatuodami jrenginj avekite apsaugi-
ne avalyne.

e [renginj traukite Zingsniuodami, o nuoZul-
niu $laitu, jeigu jmanoma, traukite dviese.

e Pasirdpinkite, kad kei¢iant komplektavi-
mo dalis j aplinkg nepatekty dulkés.

e Eksploatuojant jprastu badu pavirSiai gali
Jjkaisti iki 100 °C temperatiros.

Elgesys nelaimingo atsitikimo
atveju
A PAVOJUS
Kiino suzalojimy ir materialinés Zalos
pavojus siurbiant degias medZiagas,
jvykus trumpajam jungimui arba kitiems
elektros gedimams
Pavojus jkvépti sveikatai kenksmingy dujy,
elektros smagio pavojus, nudegimy pavo-
jus.
Nelaimingo atsitikimo atveju prietaisg iSjun-
kite ir iStraukite tinklo kistuka.
Elektros jungtis

Jrenginj leidZziama sujungti tik su tokia elek-
tros jungtimi, kurig elektrikas sumontuoja
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pagal IEC 60364 reikalavimus. Prijungimo
vertes Zr. Techniniai duomenys ir identifika-
cinéje ploksteléje. llginamajj kabelj naudoti
neleidziama.

A PAVOJUS

Elektros smiigio pavojus

Pavojus gyvybei

Nepazeiskite elektros jungiamyjy laidy,
pvz., vaZiuodami per juos, suspausdami ar-
ba juos tempdami.

Saugokite kabelj nuo karscio, alyvos ir as-
triy briauny.

Kiekvieng kartg prie§ imdamiesi eksploa-
tuoti jrenginj patikrinkite sujungimo su mai-
tinimo tinklu kabelj. Jeigu kabelis paZeistas,
jrenginj eksploatuoti draudZiama. Pasird-
pinkite, kad paZeistg kabelj pakeisty kvalifi-
kuotas elektrikas.

Simboliai ant jrenginio
Pramoninis degiujy dujy siurblys, jren-

ginys nestatomas 22 zonoje
a Atsizvelkite j ant jrenginio pateiktg

3 ispéjamajj Zenklg!

|renginys nepritaikytas:

e Siurbti didelj sprogimo pavojy kelianc€ius
skyscius ir degiyjy dulkiy miSinius su
skysdiais.

e Sujungti sumasinomis, kurioms veikiant
iSsiskiria dulkés.

e Siurbti galinCias rusenti dulkes arba ki-
tus uzdegimo Saltinius.

|renginys nepritaikytas:

e Eksploatuoti potencialiai sprogiose
atmosferose.

Jrenginio apraSymas
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
Paveikslas A

(D Surinkimo talpykla

(@ Siurbimo zarnos jungtis
(® Stamimo rankena

(® Maiselinis filtras

() Maitinimo kabelis

® Irenginio jungiklis

(@ Rodyklinis prietaisas
Surinkimo talpykla

(® PE dulkiy maisas

PE dulkiy maisSo laikiklis

@ Ekvipotencialusis kabelio sujungimas
@ Slégio svyravimy iSlyginimo zarna

@3 Antgalio laikiklis

Ekvipotencialusis kabelio sujungimas
(@ Siurbimo galvuteés fiksatorius
Surinkimo talpyklos nuleidimo svirtis
@@ Sukamieji ratukai su stovéjimo stabdziu

Eksploatavimo pradzia

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje

1. Jrenginj nustatykite j darbine padét;.

2. Jeigu bitina, jjunkite jrenginio stovéjimo
stabdj.

3. |sitikinkite, kad siurbimo galvuté baty tin-
kamai uzdéta.

4. |kiskite siurbimo zarng j siurbimo Zarnos
jungtj.

Pastaba

DNb50 skersmens Zarng leidZiama naudoti

tik jrenginiams, kuriy galios verté yra

3,0 kW ir 4,0 kW, o DN40 skersmens Zarna

naudojama su 1,5 kW galios jrenginiais.
Paveikslas B

5. UZmaukite ant siurbimo Zarnos norimg
antgal;.

Eksploatavimas

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje

1. |kiskite tinklo kiStuka j lizda.

2. Jjunkite jrenginio pagrindinj jungikl].
Paveikslas C

3. Pradékite siurbima.

|siurbimas
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
Paveikslas D
@ |renginys
@) Siurbimo zarna
®) Antgalio laikiklis
® Antgalis
1. ljunkite jrengin;.
2. Siurbimo zarng iSimkite i$ jrenginio.
3. Nuimkite tinkamg antgalj nuo priedo lai-
kiklio ir uzmaukite ant siurbimo Zarnos.
4. Siurbkite siurbiamajg medziaga.
5. Nuimkite antgalj nuo siurbimo Zarnos ir
uzmaukite ant priedo laikiklio.
6. Uzmaukite siurbimo Zarng ant jrenginio.
7. 1$junkite jrengin;.
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ISvalykite dulkiy filtrg
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
Pastaba
Regquliariai valykite filtrg, kad iSvengtuméte
siurbimo galios sumazéjimo.

Paveikslas E
1. Norédami iSvalyti filtrg jo valymo ranke-
nélé keletg karty pastumkite pirmyn ir at-
gal.
Nuskaitykite maziausio turinio
srauto verte
Priekinéje jrenginio dalyje sumontuotas
matuoklis, kuris rodo siurbimo neigiamajj
slégj jrenginio viduje.
(2r. skyriy Jrenginio aprasymas)
Lenteléje pateikiama didZiausio iSsiurbimo
neigiamojo slégio verté. Verté priklauso
nuo jrenginio galios ir naudojamos siurbimo
Zarnos.
DEMESIO
Siurbimo nuostoliai
Virsijus nurodytg verte, oro srauto greitis si-
urbimo Zarnoje sumazéja daugiau kaip iki
20 m/s.
Maiselinj filtrg iSvalykite véliausiai, kai bus
uZtikrinta verté.
Pakeiskite maiselinj filtra, jeigu po valymo
verté tik Siek tiek sumazéja.
(Zr. skyriy Pakeiskite maiSelinj filtrg)

Galia |Zarnos Verté
skersmuo
1,5 kW |DN 40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kKW [DN 40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW [DN 50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW |DN 40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW |DN 50 216 mbar
(21,6 kPA)

® UZtikrinus nurodytajg verte véliausiai is-
valykite filtra.

IStustinkite surinkimo talpykla
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
1. Jrenginj iSjunkite ir atjunkite jo maitinima.
2. 18valykite dulkiy filtrg.

3. Surinkimo talpyklg nuleiskite svirtj pa-
spaude zemyn.
Paveikslas F

4. Surinkimo talpyklg iStraukite i$ jrenginio.
Paveikslas G

5. 18tustinkite surinkimo talpyklg j Salinimo
jrengin;.

6. Turinj Salinkite laikydamiesi teisés akty
reikalavimy arba panaudokite pakartoti-
nai.

7. I5tustinkite surinkimo talpyklg pagal po-
reikj, bet bent jau po kiekvieno naudoji-
mo.

Pastaba

Surinkite talpyklg gabenkite tik ant jos riti-

néliy. Siuo tikslu nenaudokite krano, krau-

tuvo ar pan.

Nuimkite PE dulkiy maisa
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
Paveikslas H
1. Nuo surinkimo talpyklos atjunkite slégio

svyravimy iSlyginimo Zarna.

2. Surinkimo talpyklg i$ jrenginio.

3. Nuimkite laikiklj nuo PE dulkiy maiSo.

4. PE dulkiy mai$a uzrikite kabeliu ar
lipnigja juosta.

5. PE dulkiy maisg Salinkite pagal teisés
akty nuostatas.

6. ] surinkimo talpyklg jdékite naujg dulkiy
maisa.

7. |dékite laikiklj.

Stebékite, ar PE dulkiy maiSas nebuvo
pazeistas.

8. |dékite surinkimo talpyklg j jrenginj ir pri-
junkite slégio svyravimy iSlyginimo zar-
na.

Nuimkite siurbimo galvute
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
AN ATSARGIAI
Nesilaikant svorio nuorodos
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Pakelkite tik siurbimo galvute. Atsizvelgda-
mi j siurbimo galvutés svorj nekelkite jos
rankomis.

A PAVOJUS

Nesilaikant svorio nuorodos

Krentancio jrenginio keliamas suZeidimo

pavojus
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Laikykitées apsaugos nuo nelaimingy atsiti-

kimy teisés akty reikalavimy ir saugos nu-

rodymy.

Kiekvieng kartg pries imdamiesi kélimo

darby patikrinkite, ar keltuvas ir krovinio pri-

kabinimo jtaisai yra tinkami naudoti.

Prietaisg prikabinkite tik uz numatytos kéli-

mo gsos.

Apsaugokite kélimo mechanizma nuo kro-

vinio netycinio atsikabinimo.

Krang leidziama valdyti tik kvalifikuotam

darbuotojui.

Krano pavojaus zonoje neleidziama bdti jo-

kiam asmeniui.

Nepalikite ant krano kabancio jrenginio be

prieZidros.

Paveikslas |

1. I§junkite jrenginj ir atjunkite nuo tinklo.

2. Panaikinkite siurbimo galvutés blokavi-
ma.

. Prie tinkamo keltuvo prikabinkite kélimo
3sa.

. Siurbimo galvute pakelkite kranu ir pa-
dekite ant tinkamo pagrindo.

Eksploatavimo uzbaigimas

. Irenginj iSjunkite Jjungimo / ISjungimo
jungikliu

. Surinkimo talpykla iStustinkite ir iSvalyki-
te.

. Antgalj iSmontuokite ir, jeigu batina, i8-
valykite bei iSdZiovinkite.

&N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

SuZalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami ir transportuodami prietaisg at-

sizvelkite j jo svorj.

1. Transportuojant transporto priemonése,
prietaisg uzfiksuokite nuo nuslydimo ar
apvirtimo pagal galiojanciy direktyvy
nuostatas.

Sandéliavimas
AN ATSARGIAI
Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

w

N

N

N

w

Laikydami ir transportuodami prietaisg at-
sizvelkite j jo svorj.
1. Irenginj sandéliuokite tik patalpoje.

Kasdiené prieziiura ir techniné

priezitra
1. Irenginj ir antgalj reguliariais tarpsniais
skalaukite tinkamu skys¢iu ir iSdZiovinki-
te.
2. Reguliariai tikrinkite, ar maiSelinis filtras
néra pazeistas. Jeigu maiselinis filtras
yra pazeistas, jj pakeiskite.

Filtro keitimas
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
Paveikslas J
AN ATSARGIAI
Nesilaikant svorio nuorodos
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Norédami pakelti siurbimo galvute, naudo-
kite tinkamg keltuva.
1. Siurbimo galvutés nuémimas (zr. skyriy
Nuimkite siurbimo galvute).
. Atleiskite spaudzZiamojo Ziedo varzZtus.
. Nuimkite mazajg kreipiamaja plokste.
. Filtrg nuimkite ir pakeiskite.
. |statykite nauja filtrg.
Montuodami pasirGpinkite, kad filtras bu-
ty tinkamai jstatytas.
6. Uzdeékite spaudziamajj ziedg ir priverzki-
te.

b wWwN

Pakeiskite maiselinj filtra
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
Paveikslas K

@ VarZtai
@ Tempiamasis ziedas
(® Maielinis filtras
@ Valymo jrenginys
&N ATSARGIAI
Nesilaikant svorio nuorodos
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Norédami pakelti siurbimo galvute, naudo-
kite tinkamg keltuva.
1. Nuimkite siurbimo galvute.
(2r. skyriy Nuimkite siurbimo galvute)
2. 1§ jrenginio iSimkite filtro blokg uz ranke-
ny ir apverskite.
Paveikslas L
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3. Atsukite varztus ir iSmontuokite valymo
jrenginj.
. Atleiskite spaudZiamojo Ziedo varztus.
. Nuimkite maiSelinj filtra.
. 1§ filtro pasalinkite porolona.
. |statykite naujg maiSelinj filtrg.
. ]dékite naujg filtro porolona.
. UzZdékite spaudziamajj Ziedq ir priverzki-
te.
10.Uzdékite valymo jrenginj ir priverzkite.
11.]dékite filtro bloka.
Montuodami jsitikinkite, ar filtro jdéklo
liezuvélis jsikiSa j velena.
Paveikslas M

Pagalba trik&iy atveju

A PAVOJUS
Suzalojimy pavojus
Netycinio jrenginio jjungimo pavojus ir elek-
tros smdgio pavojus
Prie§ visus darbus su prietaisu, prietaisg is-
junkite ir iStraukite tinklo kistuka.
Visas patikras ir darbus su elektros dalimis
paveskite atlikti specialistui.
Variklis (siurbimo turbina) nepasileidzia
Néra elektros jtampos
® Patikrinkite maitinimo kistuka ir elektros

saugiklj.

©O© oo ~NO O b

® Patikrinkite jrenginio maitinimo laidg ir
tinklo kiStuka.

Siurbimo jéga silpnéja

Antgalis, siurbimo vamzdis arba siurbimo

Zarna yra uzsikidusi.

® Patikrinkite antgalj, siurbimo vamzd; ir
siurbimo zarng bei, jeigu batina, iSvalyki-
te.

Filtras yra uZterstas.

® |Svalykite filtrg.

Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite
prietaisa j klienty aptarnavimo centra.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus jrenginio gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél ga-
rantiniy gedimy Salinimo kreipkités j savo
pardavéjg arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvita.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

IVRBIVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Elektros jungtis
Tinklo jtampa \Y, 400 400 400 400 400 400 400
Fazé ~ 3 3 3 3 3 3 3
Tinklo daznis Hz 50 50 50 50 50 50 50
Saugiklio rasis IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Apsaugos klasé | | | | | | I
Vardiné galia w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Maitinimo tinklo saugiklis A 16 16 16 16 32 16 32
(inertinis)
Matmenys ir svoriai
Tipinis darbinis svoris kg 116 131 139 154 179 159 184
ligis x plotis x aukstis mm  855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
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IVRBIVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Aplinkos salygos
Aplinkos temperatira °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
Irenginio galios duomenys
Talpyklos taris | 40 40 50 50 50 100 100
Oro tdris I's 58 87,5 58 87,5 1375 87,5 1375
Eksploatuojant tiekiamo oro /s 375 565 375 565 885 56,5 885
kiekis
Neigiamasis slégis kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Darbinis slégis kPa 16 21 16 21 11,5 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Siurbimo zarnos vardinis plo- DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50
tis
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69
Pla&takos ir rankos vibracijos mis2 < 25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
verte
Neapibréztis K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Garso lygis Lya dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Neapibréztis Kpa dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
Maitinimo kabelis
Maitinimo laidas HO7TBQ-F  mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2 4x2 4x2,
5 5 5 5 5 5 5
Dalies numeris (EU) 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
Kabelio ilgis m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5
Pasiliekame teise daryti techninius pakeiti- 2011/65/ES

mus.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato
bréZiniai ir konstrukcija bei masy j rinkg i$-
leistas modelis atitinka pagrindinius ES di-
rektyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su
mumis nesuderintas keitimas, Si deklaraci-
ja netenka savo galios.

Produktas: Sauso valymo siurblys
Produktas: Drégno ir sauso valymo siurblys
Tipas: 9.986-xxx

Tipas: 9.989-xxx

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES
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Pasirasantys asmenys veikia pagal ben-
drovés vadovy jgaliojimus.

M

Vadovaujantis partneris

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Valdstetenas (Vokietija)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks. +49 7171 94888-528
ValdsStetenas, 2022 m. sausio 1 d.
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A Mepen nepuinm

L.l BUKOPWUCTaHHSM MPUCTPOLO
03HANOMUTUCH 3 LLiEI0 OPUriHANBHO
IHCTPYKUi€to 3 ekcnnyaTauii Ta BkasiBkamu
3 TexHikn 6e3neku, Wo gogarTbes. Liatn
BiANOBIAHO A0 HUX.

36epiratn obuasi GpoLuypu Ans
noAanbLLIOro BUKopUcTaHHs abo ans
HaCTYMHOro BacHUKa.

BukopuctaHHs 3a
NMPU3HAYEeHHAM

AN TOMNEPEOXXEHHA

BduxaHHs wkKidnueo200ss1 30opoe’st

nuny

LlIkidnueo dns 30opos’s

He sukopucmosysamu npucmpiti 0ns

36upaHHs WKi0nueoeodrns 300poe8's nusly.

YBATA

Kopomke 3amMukaHHSI Yepe3 aUCOKY

eosnozicmb

lMowKoOxeHHS MpucmMpoK

Bukopucmosysamu npucmpiti minbku y

MPUMILUEHHSIX.

MpucTpivi npuaHaveHun ans:

e 30UMpaHHsA Heroprunx i HeBMOYXOBUX
pevoBuH;

e 30UpaHHsA roprovoro Nuy BCiX Knacis
BMOyxoHebe3ne4vHocTi nuny (kpim nuny 3
HaNMEHLLO eHeprieto 3anMaHHs
ME <1 mJ);

e 30upaHHsa nuny i rpyboro 6pyay;

e 30MpaHHsA ropoYoro Nuny i3 3oHu 22,
SIKLLIO MPUCTPIN BCTAHOBMNEHO NO3a
NOTEHUiNHO BMOYyXoHebe3neyYHnX 30H;

e 36MpaHHsA BOMNOruX i pigkMx pevyoBuH;

® [POMVCMOBOrO BUKOPUCTAHHSI.

Byab-akui iHWWIA cnoci® 3acTocyBaHHA

NPUCTPOIO BBAXAETLCHA HEBIAMNOBIOHVM.

OxopoHa poBKinnsA

&y, MakyBanbHi MaTepianu npuaaTHi 4o
& BTOPUHHOI Nepepobkn. YnakoBky
HeoOXxigHO yTunidyBaTn 6e3 WKkoam Ans
[OBKINNs.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHI NpUcTpoi

HamyacTille MICTSTb LiHHI MaTepianu,
ki npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
nepepobku, Ta KOMMOHEHTH, Taki K
barapei, akyMmynsiTopu 4n Mactuno, sKi y
pasi HeNpaBWbLHOTO NMOBOMXKEHHS 3 HUMMU
abo HenpaBuUNbHOI yTUMi3aLii MOXyTb
CTBOPWUTU NOTEHUiHY Hebeaneky aAns
300pOoB'A NoaMHKN Ta foBkinns. OgHak Ui
KOMMOHEHTN HeobXiaHi AnA HanexHol
ekcnnyarauii npuctpoto. MNpucTpoi,
Mo3HaYeHi LM CMMBOIOM, 3a00POHSAETLCS
yTUni3yBaTh pa3oMm i3 nobyToBNM CMITTAM.
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BkasiBku wopo komnoHeHTiB (REACH)
AkTyanbHi BiOMOCTi PO KOMMOHEHTU
HaBefeHi Ha canTi: www.kaercher.com/
REACH

Mpunapaa Ta 3anacHi gertani

A HEBE3IEKA
@ Heb6e3neka subyxy yepes He
3ameepoxeHi npunadosi
[ns pobomu 3 KoHCmpykuyismu muna 22
d0380/155€EMbCA 3acmocos8y8amu fuwe me
npunadods, sike cxeaneHe 8UPOBHUKOM ma
romiyeHe Hakelkor «Bubyxobe3neqyHox.
Cnig BMKOPMCTOBYBATU NULLIE OpUTiHaNbHE
npunagas Ta opuriHanbHi 3anacHi
YacCTVHW, TOMY O CaMe BOHW rapaHTyoTb
6e3neyvHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTawito
NpUCTPOIO.
IHpopmauis Wwoao npunagasa Ta sanacHUx
YacTWH MICTUTLCSA Ha CanTi
www.kaercher.com.

KomMnnekT noctaBku

IMig yac posnakyBaHHSA NPUCTPOIO
nepesipuTN KoMNNekTauito. Y pasi HecTaui
npunapas abo yLwKoaKeHb, OTPUMaHNX Mig
Yac TpaHCNOpPTYyBaHHS, cnig NoBiAOMUTH
npo Le TOProBenbHil opraHisadii, ska
npogana npucTpin.

3axucHi npucTtpoi

CTyniHb HeGe3nekun

A HEBE3IEKA

e Bkasieka w000 Hebe3srneku, sika
b6e3nocepedHb0o 3a2poxye ma
rpu3eodums 00 MsKKUX mpasm 4u
cmepmi.

A TNOMNEPELOXEHHS

o Bkasieka w000 nomeHuyitiHo MOXXrnueoi
HebesneyHoi cumyauii, wo moxe
npusgecmu 00 MSKKUX mpasm Yu
cmepmi.

AN OBEPEXHO

o Bkasieka w000 nomeHuitiHo HebearneyHoi
cumyauii, ika Moxe cripuduHuUmu
OMPUMaHHSI NIe2KUX mMpasm.

YBArA

o Bkasieka w000 MOXrueoi nomeHuyitiHo
Hebe3neyHoi cumyauii, Wwo moxe
Cripu4YuHUMU MamepiarnbHi 36Umku.

BkasiBKkU 3 TexHiku 6e3neku

AN TNMOMNEPELOXXEHHS

® 3abopoHsiembcsi egcmaHoenoeamu abo
ekcrinyamysamu npucmpid y micusx, de
icHye Hebe3neka subyxy nusny 4u 2asy.
Ammocgbepa 3 subyxoHebe3rneyHUM
rnunom ecepeduHi NpUCMpPOor
dornyckaembCsl MinbKu neped
inbmpom. Ammocghepa 3
8ubyxoHebe3rneyHUM 2a30M ycepelduHi
rnpucmporo 3abopoHeHa.

® 3abopoHsiembcsi eKkcriyamauisi
npucmpoto 05151 36opy WKidueo2o 0ns
300po8's nuny.

e [Tpucmpili He npu3HadeHuli 0nsi
36upaHHs Oxxepes 3a20PsIHHS i nusy 3
memnepamypoto miiHHsa 190 °C.

o [Ipucmpili He npu3HadyeHul ons
36upaHHs1 subyxoHebe3rneyHuUx pevyo8uH
abo peyosuUH, nNpupieHsaHUX A0 Makux,
32i0Ho 3 § 1 3akoHy npo subyxosi
peYoBUHU, @ maKox 8UubyxoHebe3ne4yHuUx
naponosimpsiHux cymiwed, nuy Al i Mg.

e [Ipucmpili He npu3Ha4yeHul ons
36upaHHs1 20proYux piduH (3alimucmux,
neakosalimucmux, ekpau
802HeHebe3ne4yHux 8idnosioHo 0o
Oupekmusu 3 Hebe3rne4yHux pe4osuH 67/
548/€EC) (memnepamypa crianaxy
Hwxye 55 °C), a makox cymiwel
20PHY020 Uy 3 20PYUMU pidUHaMU.

o [Ipucmpiti He npu3HadyeHuli Ons
36upaHHs nuny 3 Ha038u4YaliHO HU3bKOH
HalMeHWOor eHepeiero 3aliMaHHS
(ME <1 mJ), makoeo sik chapbysarnbHi
OPOWKU, 3MOYHa CipKa, anoMiHiesul
OPOWOK, crmeapam C8UHUH.

e 3abesneyumu 3axucm rpuUcmMporo eid
oowyy. He 36epicamu npucmpid npocmo
Heba.

o [Teped KOXXHUM 88E0EHHSIM 8
ekcriyamauito nepesipsmu, 4yu
nid'edHaHi kaberi 3pieHIOBaHHS
riomeHujarnie (npoeodu 3a3eMIeHHS).
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AN OBEPEXHO

® Bumukamu npucmpiti ricrs KOXKHO20
8UKOpUCMaHHS | sumsizysamu
wimericesibHy 8UJIKY 3 pO3emKu.

YBATA

® Bukopucmosysamu nipucmpiti miribku y
MPUMILLEHHSIX.

o Hebesneka 3aujemmneHHs!
Bukopucmosysamu pykasuui nid 4ac
3HiMaHHs1 abo 8cmaHOBIEHHS 20/108KU
nunococa, 6r1oky ¢hinbmpa abo 36ipHoi
eMHOCMI.

o Hebesneka nowkooxeHHsi! He
30iticHroeamu npubupaHHs 6e3 inbmpa
abo 3 sUKOPUCMAaHHSM MOUWKOOXXEHO20
inbmpa.

e Bukopucmosysamu 3axucHe 83ymmsi rid
vyac pobomu 3 pucCmpoemM.

o [lepemiwamu rpucmpid minbku 3i
weudkicmro xo0bbu, a Ha criyckax —
y080X, IKWO uye HeobXiOHo.

e He donyckamu eukudy nusy rid yac
3amiHu rpunadosi.

e 3a HopmarsibHOI pobomu No8ePXHS MOXe
Haepieamucsi 0o 100 °C.

Riiy BUMNaAKy BUHMKHEHHS
aBapiuHol cuTtyauil

A HEBE3IEKA
Heb6e3neka mpaemyeaHHs ma
MOWKOO)KeHHSs NMid Yac 8CMOKMYB8aHHsI
Jle2Ko3alimucmux mamepiarie, 8 pa3i
KOpPOMK0o20 3aMuKaHHs1 abo iHwux
HecnpasHocmel enieKmpoo6siadHaHHS
Hebesneka e0uxaHHs wWkKidnueux aasie,
Hebesreka ypaxeHHs1 eneKmpu4yHuM
cmpymom, Hebesneka ompuMaHHsI OriKis.
B aeapitiHuli cumyauii sUMKHymu
npucmpiti ma eumsigHymu wmercesnbHy
8UJIKY 3 PO3emKuU.

EnekTpuyHe nigknto4YeHHA
MpucTpii Moxe ByTw Nig’egHaHW NuLe 8o
€NeKTPUYHOI MepeXi, Lo NOBMHHA ByTn
BCTaHOBIEHA €NTEKTPOMOHTEPOM
BiANoBiaHO Ao cTaHaapTy MixHapogHoi
enekTpoTexHivHoi komicii (MEK)

IEC 60364. MNapameTpu NigKnoYeHHs anB.
TexHi4Hi xapakmepucmuku i Ha 3a800ChKill

mabnu4yi. BukopnctaHHsa nogoexyBadis
3abopoHeHo.

A HEBE3IIEKA

Heb6e3neka ypaxeHHsI efleKmpuYyHUM
cmpymom

Heb6esneka 0nsa xummsi

He nepeixdxamu, He 3amuckamu i He
posmszysamu enekmpuyHi 3'eOHy8sarnbHi
kaberi, wob He nowkooumu ix.
Saxuwamu kaberb 8i0 8UCOKUX
memnepamyp, Macmusia ma 2ocmpux
Kpais.

lNeped noyamkom pobomu 3 NPUCMPOEM
nepesipumu mepexesguli kabernb. He
eKcrinyamysamu npucmpiti 3
rnowkodxeHUM kabenem. [Jopydumu
3aMiHy nowKooxeHo20 Kabersto
KearnichikogaHOMy er1eKmpuKy.

CumMBONM Ha NpUCTpPOI
MpomucnoBuii nuNococ Ans ropoyoro
nuny, BCTaHOBIEHHS No3a 30HOI0 22

LHompumysamucs

rnonepedxyesarnbHO20 3HaKy Ha
npucmpoil!

MpucTpint He NpusHaveHun ang:

e 306VpaHHs piavH 3 NiABULLEHO
HeGe3nekot BUOYXY i Ans cymiluei
ropro4oro nuny i piavH;

® [iAKIIOYEHHST 4O MUIOYTBOPIOYMX
MalLluH;

e 30upaHHsa TRito4oro nuny abo iHWmxX
Axepern 3aropsHHs.

MpucTpin He [o3BONSIETHCA

BMKOPUCTOBYBATHU:

® y MOTEeHLUiiHO BUOYyxoHe6e3nevHnx
NPUMILLEHHSIX.

PucyHok amB. Ha cTopiHKax 3 pucyHKkamm
MantoHok A

(@ 36ipHuI KoHTENHEP

(@) Matpy6ok ANs BCMOKTYBanbHOMo
LnaHra

®) Pyuxa

® Miwkosuit insTp

(6) MepexeBui kabenb
(® Bumukay npuctpoto
@ IHavkaTopHWi npunag
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306ipHuIA KOHTENHEP
(® MonieTnneHoBMiA MiLLOK ANa NNy

MpuTHcKay nonieTnneHoBoro Milka
Ans nuny

@ Kabenb Ansa BUpiBHIOBaHHA NoTeHUianis
@12 WnaHr ans BMpiBHIOBAHHSA TUCKY

@ Tpumay gns npunagas

Kabenb ansi BUpiBHIOBAHHSA NOTEHLjianis
(19 PikcaTtop ronoskM nunococa

Baxinb onyckaHHs 36ipHOro
KOHTenHepa

(17 HanpsiMHi pormku 3i CTOSAHKOBUM
ranbMom

BBeaeHHA B ekcnnyaTtauito

PucyHok oMB. Ha CTOpiHKax 3 pucyHKamu

1. YctaHoBuTM NpucTpin y poboye
MOSIOXKEHHS.

2. 3a HeobxigHOCTI 3adikcyBaTh NpUCTpIl
CTOSIHKOBWM FafibMOM.

3. HeobxigHo nepecBigunTncb, WO
rorioBkKa nurococa BCTaHOBMEHaA
npaBuUIbHO.

4. BcTaBuTKM BCMOKTYBarbHWI LUMAHT y
natpybok ans wwnadra.

Bka3sieka

Hiamemp wnaHea DN50 donyckaembcs

minbKu 07151 npucmpoie 3 eapiaHmMamu

nomyxHocmi 3,0 kW i 4,0 kW, dnsa 1,5 kW

Oiamemp wnaHea DN40.

MantoHok B

5. BcTtaHOBUTK HeobxigHe npunagas Ha

BCMOKTYBAIbHWIA LLFaHT.

PrcyHoK AuB. Ha CTOpPiHKax 3 pUCyHKamu
1. BcTaBTe BUIKY B PO3ETKY.
2. YBIMKHYTW NPUCTPIi 32 AONOMOro
BMMMKa4a NpUCTpoIo.
MantoHok C
3. Posnoyatu npouec BCMOKTYBaHHS.

lMpouec 36MpaHHA
PucyHOK AMB. Ha CTOpiHKax 3 pucyHKamu
MantoHok D
@ Tpumay
(2) BecmokTyBanbHWUiM wnaHr
(® Tpvmay ana npunagas
@ Conrno

. YBIMKHYTW NpUCTPIN.
. 3HATU BCMOKTYBarnbHUIA LUNaHT 3
TprMaya.

3. 3HATK BignoBigHe consno 3 Tpumada ans
npunagas i BCTaHOBUTW NOTO Ha
BCMOKTYBasbHUI LLUFaHT.

4. 3ibpatn cmiTTS.

5. 3HaTU conno 3i BCMOKTYBanbHOro
LUnaHra i BCTaBUTKM Oro B TPUMay Ans
npunagas.

6. MNMoMiCTUTK BCMOKTYBanbHUIA LUNAHr Ha
Tpumau.

7. BUMKHYTW NpuCTpIN.

N —

OumweHHs ¢inbTpa AnAa nuny
PucyHok AMB. Ha cTopiHKax 3 pycyHKkammu
Bka3zieka
PeaynsipHo o4uwamu pinbmp, w06
YHUKHYmMU empamu rnomy>Hocmi
B8CMOKMYBaHHS.

MantoHok E
1. [ns ounLLeHHs inbTpa Kinbka pasis
nepemMiCTUTU py4dKy OYMLLEHHS dinbTpa

Brepea-Hasag.

34MTyBaHHA MiHIManbLHOro piBHs
MOTOKY NOBITPSA

Ha nepegHin naHeni npuctpoto
BOYOBaHUI iHOUKATOPHUI Npunag, SKkun
nokasye po3pigXXeHHs nig yac
BCMOKTYBaHHS1 BCEPEAMHI NPUCTPOIO.
(dwe. raey Onuc npucmporo)
Y Tabnuui HaBedeHi 3HaYeHHs
MaKCMMaIbHOro PO3piMKeHHS Nig Yac
BCMOKTYBaHHS1. 3HaYeHHS 3anexuTb Bif,
NOTY)XHOCTi NPUCTPOLO Ta
BCMOKTYBaSIbHOIO LUMaHTy, Lo
3aCTOCOBYETLCS.
YBATA
Bmpama nomyxHocmi
SKwo eKkasaHe 3Ha4eHHs rnepesuueHe,
weudkicmb nosimpsi y 8CMOKMy8anbHoOMy
wiaHey nadae Hux4de 20 my/s.
O4yuwamu miwkosut ¢binbmp He ni3Hiwe,
HiXX 8ka3aHe 3Ha4yeHHs1 byde docsizHymo.
BamiHumu miwkosul ¢hinnbmp, SKWO ricss
OYUUIEHHS Ue 3Ha4eHHsI iCmomHo He
3MEeHWUIIocs.
(dus. anasy 3amiHa miwikogozo ¢hirilbmpa)
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Motyx [OiameTtp 3HauyeHHsa
HiCTb |WnaHra
1,5 kW |DN 40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW [DN 40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN 50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW |DN 40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW |DN 50 216 mbar
(21,6 kPA)

® OuuncTnTu INbLTP He ni3Hiwe, Hix byae
OOCSHYTO BKasaHe 3Ha4YeHHs.

CnopoXxHeHHs 36ipHOro 6aka
PucyHkn omB. Ha cTopiHKax 3 pucyHKkamu
1. BumKHYTK NpucTpili Ta Big'egHaTU noro

Bif A)Keperna XVBMEHHS.

2. O4ncTuTK insTp AN nuny.

3. OnyctuTn 36ipHUIA KOHTEHEP,
HaTUCHYBLLN BaXifb.

MantoHok F

4. Butartu 36ipHUA KOHTeHep 3
NpUCTPOIO.

MantoHok G

5. CnopoxHuTK 36ipHNIA KOHTEVHEp B
KaHanisauiiHy cuctemy.

6. YTunisysatu abo noBTOpHO
BUKOpUCTATK BMICT BigNoBigHO 4o
Dil0YNX NOMOXEHb.

7. CnopoxHATY 30ipHNIA KOHTENHEP Y Mipy
HeobxiaHocTi, ane o6oB'A3KoBO Nicns
KOXHOIO BUKOPUCTAaHHS.

Bka3sieka

lMepemiwamu 36ipHuli KOHMelHep minbKu

Ha tioeo ponukax. He sacmocosysamu

KpaH, 8urikosuli HagaHmaxysa4 4u

nodibHe.

3HimMaHHSA NonieTUIeHoOBOro Millka
ana nuny

PucyHok AmB. Ha CTOpiHKax 3 pucyHKamu

MantoHok H

1. Big'eaHaTtv wnaHr ona BMpiBHIOBaHHS
TUCKY Bif, 30ipHOro KOHTENHepa.

2. Butartu 36ipHUiA KOHTENHEp 3
NpUCTPOIO.

3. BuiiHATM npuTrcKad i3 nonieTnneHoBoro
MiLLKa.

4. 3ane4atartu NoMieTUNEHOBUIA MilLIOK
KabenbHOT CTSHKKOI abo Knenkoto
CTpiYyKOL0.

5. YTunisysaTtu nonieTMneHoBMIN MiLLOK
Anga nuny BiANoOBIAHO A0 Aio4KX
NPUNUCaHb.

6. BcTaBnTK HOBMI MILLIOK A4S Uy B
36ipHMI KOHTEWHEP.

7. BctaButn nputumckau.

CTexuTn 3a TUM, LLIOO nonietTuneHoBui
MILLOK HE MOLLKOANBCS.

8. BcTtaBuTu 36ipHNIA KOHTENHED Y
NPUCTPIV Ta NPUEQHATM LWINAHT ANs
BMPIBHIOBAHHS TUCKY.

3HimaHHSs ronoBKM nNumnococa
PrcyHoK AnB. Ha CTOpiHKax 3 pUcyHKamu
AN OBEPEXHO
HedompumaHHsi eazu
Hebesneka mpasmysaHHs ma
MOWKOOXEHb
llidHimamu minbKu 20106Ky nunococa. He
3HIMamu 207108Ky NuUococa 8py4Hy Yyepes
eazy.
A HEBE3IIEKA
HedompumaHHsi eazu
Hebe3sneka mpasmysaHHsi Yepe3 nadiHHs
npucmporo
Hompumysamuchk YUHHUX pasusi MexHiku
besneKu i 8ka3ieok 3 mexHiku 6e3nekxu.
lNeped koxHum nidtiomom nepesipsmu
niditimanbHe npucmocysaHHs 3
nidilimanbHUM MexaHi3MoM Ha ripedmem
b6e3doeaHHOI pobomu.
llidnimamu npucmpid minbku 3a
crieyianbHe 8yWKO.
Dikcysamu niditimanbHe npucmocysaHHs
8i0 HeHaBMUCHO20 8i0'e0HaHHsA 8aHMaxXxy.
KpaHom 0o3eonisiembcsi Kepysamu mifbKu
KearilighikogaHOMY riepcoHary.
CmopoHHim 3abopoHeHo nepebysamu 8
Hebe3rneyHil 30Hi KpaHa.
He 3anuwamu npucmpiti nidgiweHum o
nidilimanbHo20 npucmocysaHHs1 6e3
Haznsoy.
MantoHok |
1. BUMKHYTU NpunCTpin Ta Big'eaHaTH Big

enekTpomepexi.

2. BigkpuTu chikcaTop ronosku numococa.
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w

. 3akpinuTy BigNOBIAHMIA NigiManbHUA
MeXaHi3M 3a BYLLIKO.

. MigHATM ronoBky nMnococa KpaHoM i
MoKnacTy Ha NpUAATHY OCHOBY.

3aBepLueHHs poboTu

. BUMKHYTV npucTpin 3a gonomorowo
BUMMKaYA.

. CnopoxHWTK i 04nMcTnTU 36ipHNI Bak.

. 3HATN npunagas, 3a HeobXiaHOCTI
OYUCTUTU | BUCYLLIUTN.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

HedompumaHHsi eazu

Hebesneka mpasmysaHHss ma

MOWKOOXKeHb

[1i0 yac 36epizcaHHa ma

mpaHcropmyeaHHs1 epaxosysamu sazy

npucmporo.

1. Mig yac nepeBe3eHHA TPaHCMNOPTHUMM
3acobamu HeobxiaHO 3adikcyBaTtn
NPUCTPIN BiA KOB3aHHA Ta NepeknaaHHs
3rigAHO 3 AilYMMKM NpaBunamu.

AN OBEPEXHO

HedompumaHHsi eazu

Hebesneka mpasmysaHHss ma

MOWKOOXKeHb

[1id@ yac 36epizcaHHa ma

mpaHcropmyeaHHs epaxosysamu gazy

npucmporo.

1. 36epiraTvt NPUCTPIN TiNbKN y
NPUMILLEHHSIX.

Odornsa tTa TexHivHe
obcnyroByBaHHS
. PerynspHo npomuBatu npuctpin Ta
npunagas NnpuaaTHow PiguHOK Ta
BUCYLLYBaTHU.
. PerynspHo nepeBipaTV MiLLKOBUIA
inbTp Ha NOLWKOMXKEHHA. 3aMiHUTK

NOLUKOKEHWI MILLKOBUIA QPinbTp.

N

-

[SVIN\]

N

3amiHa dinbTpa
PucyHOK AMB. Ha CTOpiHKax 3 pucyHKamu
MantoHok J

&N OBEPEXHO

HedompumaHHsi eazu

Hebesaneka mpasmysaHHs ma

MOWKOOXEHb

[ns niOHiMaHHS 201108KU nusococa

8uKopucmosysamu 8idrnosioHul

niditiManbHul MexaHi3Mm.

1. 3HATM ronoeky nunococa (aue. rnasy
3HimaHHs 205108KU nunococa).

2. Pos'egHaTtu HapisHe 3'egHaHHs

3aTUCKHUX KineLp.

. 3HATM Many Neperopoaky.

. 3HATU | 3aMiHUTK DinbTP.

5. BctaButn HOBUI DINbTP.
MMia Yac BCTaHOBMNEHHS 3BEPHYTU yBary
Ha Te, Wob ¢inbTp 6yB NpaBUILHO
BCTaBMNeHUN.

6. BcTaHOBUTM | NPMKPYTUTKN 3aTUCKHI
Kinbus.

AW

3amiHa milwkoBoro cinbTpa
PVIOyHKVI AuB. Ha CTOpiHKaX 3 pucyHKamu
MantoHok K

@ MBUHTK

(2) 3aTuckHe KinbLe
®) MiwwkoBuit dinsTp
@ OuvicHWA NpUcTpin

AN OBEPE)HO

HedompumaHHsi eazu

Hebesneka mpasmysaHHs ma

MOWKOOXeHb

[ns niOHiMaHHSA 20r108KU rnusococa

8uKopucmosysamu 8iornosioHul

nidiiManbHUl MexaHi3Mm.

1. 3HATM ronoBky nunococa.

(OdwvB. raBy 3HiMaHHs1 20/108KU
nunococa)

2. ButarHyTtu 6nok ginstpa 3a py4ku i3
MPUCTPOIO Ta NOBEPHYTU.
MantoHok L

3. BUKpYTWUTU IBUHTY | AEMOHTYBaTH
OYUCHUI NPUCTPIN.

4. Pogs'egHaTtu Hapi3He 3'egHaHHSA

3aTUCKHOTO KinbLs.

. 3HATK MilKOBUI PINLTP.

. YTunidysatu rybuactuii dinstp.

. BcraBuTtn HoBUMI MilLKkoBKIA hINbTP.

. BcraeTe HoBUiA ryGuyacTum cinetp.

0 ~NO O,
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9. BcTaHoBUTK | NPUKPYTUTKU 3aTUCKHE
Kinbue.

10.BcTtaHOBUTY | NPUKPYTUTU OYUCHUI
NPUCTPIN.

11.BctaButun 6rnok dinbTpy.
IMig yac BCTaHOBMEHHsI NepekoHaTucs,
LLIO SI3MYOK BCTaBKM QpinbTpa
34iNMETLCA 3 Banom.
MantoHok M

[Jonomora B pasi
HecnpaBHOCTEN
/A HEBE3IEKA
Heb6e3neka mpaemyeaHHs
Hebesneka HeHagMUCHO20 3arycKy
npucmpoto i Hebesrneka ypaxeHHs
€/1eKMPUYHUM CMPYMOM
lNeped nposedeHHsIM byOb-siKux pobim Ha
npucmpoi sUMKHymu npucmpid i sumsiemu
wmericernbHy 8UIKY 3 PO3EMmKuU.
Yci nepesipku ma pobomu 3
efleKmpUYHUMU YacmuHamu ripusiady
marome 8UKOHy8amucsi ghaxisyem.
OBuryH (ycMokTyBanbHa Typ6iHa) He
3anycKaeTbcA
Hemae enekTpuyHOI Hanpyru
® [lepeBipnTyK WITENCENbHY PO3ETKY Ta
3anobiXHKK cucTemu
€NeKTPOXMNBMNEHHS.
® [lepeBipnTn MepexeBuin kabenb Ta
LUTeNncenbHY BUMKY NMPUCTPOIO.

MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHA 3HUXKYETbCA

Conno, ycMokTyBanbHa Tpybka abo

BCMOKTYBaIbHUI LUaHr 3acMiYeHi.

® [lepeBipnTH i 33 HEOOXIQHOCTI CUNCTUTK
Conno, BCMOKTyBarnbHy TpyoKy abo
BCMOKTYBasbHWI LLUFIaHT.

®inbTp 3abpyaHeHu.

® OunctTutn insTp.

CepBicHa cnyx6a
SAKLWO NOLIKOAXKEHHSI HE MOXHA YCYHYTH,
HeoOXigHO NepeBipuTM NPUCTPIn Y
CepBiCHIN cryxoi.

Y KOXHIiV KpaiHi 4itoTb BiANOBIAHI rapaHTiviHI
YMOBW, BCTAHOBMEHi YNOBHOBAXXEHOID
opraHizauieto 30yTy HaLloi NpoayKuii B LN
KpaiHi. Moxnusi HecnpasHOCTI npunagy
NPOTArOM rapaHTinHOro CTPOKY MU
ycyBaemo 6e3KOLUTOBHO, SKLLO NpuyMHa
HecnpaBHOCTI nonsrae B Aedekrax
matepianis abo BMpoGHN4omy Bpaky. Y
pasi BUHUKHEHHS MPETEHSIN NPOTSAroM
rapaHTiNnHOro CTPOKY NPOXaHHSA
3Beprartucd, Matoum npu cobi Yek npo
MOKYMKy, 40 TOProBenbHOiI opraHisaduii, Wwo
npogana npogykT, abo go Hanbnmxyoi
YNOBHOBaXeHOT cry6u cepBicHOro
o6cnyroByBaHHS.

(Anpecy guB. Ha 3BOpPOTI)

TexHiYHi XapaKkTepucTUKu

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
EnekTpu4He NigKno4YeHHs
Hanpyra mepexi \ 400 400 400 400 400 400 400
daza ~ 3 3 3 3 3 3
YacTtoTa mepexi Hz 50 50 50 50 50 50 50
CTyniHb 3axucty IPX4 [IPX4 IPX4 [IPX4 |IPX4 IPX4 IPX4
Knac 3axucty | | | I I I
HomiHanbHa NoTy>HICTb w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
3anobixxHuMK mepexi A 16 16 16 16 32 16 32
(iHepuinHMR)
Po3mipu Ta macu
Tunosa poboya Bara kg 116 131 139 154 179 159 184
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IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

[oBxXuHa X WnpmHa X Bucota mm 855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760 x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095

YMOBM HaBKONULLHLOTO cepeAoBULLa

Temnepartypa °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
HaBKONULLHBOIO

cepenoBuLla

Po6oui xapakTepucTUKM NPUCTPOIO

MicTtkicTb 6aky | 40 40 50 50 50 100 100
MoTik noBiTpA I/s 58 87,5 58 87,5 137,5 87,5 137,5

BuTpara nositps nig 4yac I/s 37,5 56,5 375 56,5 885 56,5 88,5
po6oTun

PospigxeHHsa kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)

Po6Gounit Tuck kPa 16 21 16 21 15 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)

HomiHanbHWn giameTtp DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50

BCMOKTYBal1lbHOIO LWaHra

Po3paxoBaHi 3Ha4yeHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-69

3HaueHHs Bibpadii Ha pyui/ m/s2 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
KWCTi

Moxn6ka K ms? 02 02 02 02 02 02 02
PiseHb 3BykoBoro Tucky L,a  dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Moxubka Kpa dB(A) 2 2 2 2 2 2 2

MepexeBun kabenb

Mepexesuii kabenb HO7BQ- mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,

F 5 5 5 5 5 5 5

Howmep getani (EU) 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0

[oBxuHa kabento m 75 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 75

36epiraeTbCsi NpaBo Ha BHECEHHS
TEXHIYHMX 3MiH.
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Odeknapauisa npo

BiAnoBiAHICTbL cTaHAapTam
e€C

Linm My noBigoMnsemo, Lo HUxKYe
3a3HadyeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOEI
KOHCTPYKLii T8 KOHCTPYKTUBHOIO
BUKOHAHHS, @ TakoX Y BUNYLLEHOI y
npogax Mmogeni, Bignosigae cnewianbHum
OCHOBHMM BUMOraM Loao 6e3nekn Ta
3aXUCTY 300POB'S MPEACTABIIEHUX HUKYE
avpektuB €C. Y pasi BHECEHHS
HEey3rogKeHuX i3 HaMu 3MiH 4O MaLUUHK LS
3as1Ba BTPayae CBOK YMHHICTb.

Bwupi6: Munococ ansi cyxoro npubnpaHHs
Bupi6: Munococ ans cyxoro Ta BOmororo
npubnpaHHs

Tun: 9.986-xxx

Tun: 9.989-xxx

BignogigHi gupektnen €C

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/€C

2011/65/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi
cTaHpapTu

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Ocobu, Wo HxkYe nignucanucs, OiloTb 3a
OOpYYEHHsIM i 32 OOBIPEHICTIO
KepiBHMLTBA.

OupekTop

M.Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (HimeuunHa)
Ten.: +49 7171 94888-0

dakc: +49 7171 94888-528

M. BanbawTtetteH, 01.01.2022
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